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(®> Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flir das Vertrauen, das Sie uns beim
Kauf lhres neuen STEINEL-Infrarot-Sensors
entgegengebracht haben. Sie haben sich fiir
ein wegweisendes Qualitatsprodukt entschie-
den, das mit gréBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

Das Prinzip

Das Gerét ist mit Pyro-Sensoren ausgestattet,
die die unsichtbare Warmestrahlung von sich
bewegenden Korpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfassen. Diese registrierte Warmestrahlung
wird elektronisch umgesetzt, und ein ange-

/\ Sicherheitshinweise

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Gberprifen.

B Bei der Installation des Sensors handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den

Installationshinweise

Der Montageort sollte mindestens 50 cm
von einer anderen Leuchte entfernt sein, da
Waérmestrahlung zum Schalten des Sensors
fiihren kann.

Um eine optimale Erfassung zu erreichen,
muss der Sensor tangential zur Gehrichtung
installiert sein.

Zur Montage auf AuBenecken ist ein Eckwand-
halter inklusive.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel (max. @ der Leitungen 9 mm):

L = Phase (meistens schwarz,

braun oder grau)

Neutralleiter

Schutzleiter ©

N
PE

Geratebeschreibung

@ Aufputzadapter

(@ Dichtstopfen

® Abdeckfolie

@ Linsengehause

(® Kondenswasserloch

(® Wandhalter/Sensor-Einheit
(@ Eckwandhalter

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit
dieser Montageanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation und Inbetrieb-
nahme gewabhrleistet einen langen, zuverlassi-
gen und storungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen |hnen viel Freude an lhrem
neuen Infrarot-Sensor.

schlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte)
wird eingeschaltet. Durch Hindernisse, wie

z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine
Waérmestrahlung erkannt, es erfolgt also auch
keine Schaltung.

landestiblichen Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen durchgefiihrt
werden. (® -VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Nur original Ersatzteile verwenden.

W Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgefiihrt werden.

Bei Beschadigung der Dichtgummis missen
die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung mit einem
Doppelmembranstutzen M 16 bzw. M 20
abgedichtet werden.

Im Geh&use ist ein Kondenswasserloch ange-
deutet (®. Bei der Wandmontage kann dieses
gedffnet werden.

Bei nachtréglicher Anderung der Leitungsfiih-
rung muss der Wandhalter (¢) erneuert werden.

Steckklemmen

(® Sicherheitsschraube

(19 Dammerungseinstellung

@ Zeiteinstellung

(@ Reichweiteneinstellung

I Netzanschluss Zuleitung Unterputz
I Netzanschluss Zuleitung Aufputz

-6-

Anschlussbeispiele

I Leuchte ohne vorhandenen Neutralleiter

Il Leuchte mit vorhandenem Neutralleiter

Il Anschluss liber Serienschalter fiir Hand-
und Automatik-Betrieb

IV Anschluss iiber einen Wechselschalter

E)

Verbraucher, Beleuchtung max. 2000 W
(siehe Technische Daten)

b) Anschlussklemmen des Sensors

c¢) Hausinterner Schalter

d) Hausinterner Serienschalter, Hand,

fiir Dauerlicht- und Automatik-Betrieb Automatik
Stellung I: Automatik-Betrieb e) Hausinterner Wechselschalter, Automatik,
Stellung II: Hand-Betrieb Dauerlicht
Dauerbeleuchtung
Achtung: Ein Ausschalten der Anlage ist
nicht méglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung II.
Technische Daten
Abmessungen (H x B x T): 74 x 114 x 128 mm
Leistung:
6 Gluhlampen, max. 2000 W bei 230 V *1
—~ Leuchtstoffréhre, max. 1000 VA bei 230 V (cos ¢ = 0,5)

Einschaltstrom: max. 800A / 200 ps

EVG *2;
30 x (1 x 18 W),
25 x (1 x 36 W),
20 x (1 x 58 W),

= co

25 x (2 x 18 W)
15 x (2 x 36 W)
10 x (2 x 58 W)

Netzanschluss: 220 -240 VAC

50/60 Hz

Erfassungswinkel:

300° mit 180° Offnungswinkel sowie Unterkriechschutz

und Riickfeldliberwachung. Segmentweise

Erfassungsausblendung mdglich

Reichweite: durch Drehregler in 3 Richtungen unabhéngig
voneinander einstellbar,
(2 - 20 m, temperaturstabilisiert)

Sensorik: 4 Sensoren, 6 Erfassungsebenen flr

Fernbereich und

5 fur Unterkriechschutz,

1360 Schaltzonen

Zeiteinstellung: 5 sek. =15 min.,

Impulsmodus

Dammerungseinstellung: 2 -1000 Lux

Dauerlicht: schaltbar (4 h) / (nur Uber Fernbedienung)
Dauer-AUS: schaltbar (4 h) / (nur Uber Fernbedienung)
Schutzart: IP 54 durch 2K-Technologie

*1) VDE-gepriift
*2) Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchte

n mit elektronischem Vorschaltgerat

(Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgerate unter dem angegebenen Wert).



Funktionen am Gerat

Nachdem der Netzanschluss vorgenommen,
und das Geréat geschlossen ist, kann die Anlage
in Betrieb genommen werden. Der Sensor fiihrt
zuné&chst eine Einmessphase (40 — 50 Sekun-
den) durch (LED blinkt im Sekundentakt).

AnschlieBend kénnen mehrere Einstellungen
direkt am Sensor oder per Fernbedienung
(s. Kapitel Fernbedienung) vorgenommen
werden.

10 Lux Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle)

@ ~6— (Werkseinstellung:
@ “3<"~| Tageslichtbetrieb 1000 Lux)

2 -1000 Lux

Die gewlinschte Ansprechschwelle des
Sensors kann von ca. 2 Lux bis 1000 Lux
eingestellt werden.

Hinweis:
Der gewlinschte Ddmmerungswert kann auch
Uber die Fernbedienung gespeichert werden.

5sec. 1 min.| Zeiteinstellung
5 (Ausschaltverzégerung) @
(Werkseinstellung:
15 ca. 10 Sek.)
5 Sek. - 15 Min.

Die gewlinschte Leuchtdauer des angeschlos-
senen Verbrauchers kann stufenlos von
ca. 5 Sek. bis max. 15 Min. eingestellt werden.

Impulsmodus:

Stellen Sie den Regler auf "T1" befindet sich
das Gerat im Impulsmodus, d.h. der Ausgang
wird fur ca. 2 Sek. eingeschaltet (z.B. fir Trep-
penhausautomat). Danach reagiert der Sensor
fur ca. 8 Sek. nicht auf Bewegung.

Reichweiteneinstellung @

) ;
& (Werkseinstellung:
< N "
® max. Reichweite)
2-20m

Montagehéhe Stan-
Einstellung dard
Drehregler 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Nicht empfehlenswert, eingeschrénkte Erfassung

Die Reichweite lasst sich durch 3 Drehregler in 3 Richtungen (jeweils 100°) unabhéngig voneinan-
der einstellen. Die Tabelle zeigt die Reichweiten bei unterschiedlichen Montagehdhen und tangen-
tialer Gehrichtung. Die Werte gelten bei ebenem Geldnde und einer Temperatur von 20° C.

Abdeckfolien 3

Reicht die unabhangige Einstellung der 3 Sensoren nicht aus, kénnen zudem die Abdeckfolien (C),
(D), (E) zur weiteren Einschrankung des Erfassungsbereichs eingesetzt werden (s. Abb.). Die Ab-
deckfolien (A) + (B) unterhalb des Sensors vermindern die Erkennung von Kleintieren erheblich.
Dadurch entféllt natirlich die Erfassung durch diese Linsen, insbesondere der Unterkriechschutz.
Hinweis: Bei Verwendung der Abdeckfolie (A) ist die Funktion der Fernbedienung nicht gewahrleistet

(Abb. ® beachten).

Tipp: Geben Sie etwas Wasser mit Reinigungsmittel auf die Linse und bringen Sie dann die
Abdeckfolie auf. So klebt die Folie nicht sofort fest und Sie kénnen bequem die Feinjustierung
vornehmen. Nach Abtrocknen des Reinigers hélt die Folie.

Funktionen Fernbedienung RC9

Das Prinzip

Die eNet Fernbedienung RC9 erleichtert die
Installation von gréBeren Beleuchtungsanlagen,
da nicht mehr jede Leuchte/jeder Sensor vor
der Installation eingestellt werden muss.

Fun!dionen:

@ O’ n Helligkeitseinstellung
Die gewlinschte Ansprechschwelle
kann per Tastendruck eingestellt
werden.

O A rageslichtbetrieb

' (helligkeitsunabhangig - 1000 Lux)

@ HNachtbetrieb (2 Lux)

@ Y Helligkeitseinstellung tiber die

Speicher-taste/Teach-Modus.

Bei den gewiinschten Lichtverhalt-
nissen, bei dem der Sensor zukinf-
tig auf Bewegung reagieren soll, ist
diese Taste zu driicken. Der aktuelle
Wert wird gespeichert.

Zeiteinstellung
Die gewlinschte Leuchtdauer nach
der letzten Bewegungserfassung
kann durch Driicken der Tasten auf
10's, 1 min, 5 min, 15 min eingestellt
werden.

Y Einstellen der Leuchtdauer auf eine
individuell gewiinschte Zeit. Jeder
Tastendruck erhéht die aktuelle Zeit-
einstellung um jeweils 1 min (max.
15 min).

[ Bei Tastendruck im Sensorbetrieb
wird die Leuchte 4 h eingeschaltet
(Die Status-LED leuchtet dauerhaft).
Bei Tastendruck im 4 h-ON-Betrieb
wird die Leuchte 4 h ausgeschaltet
(Die Status-LED leuchtet dauerhaft).
Der 4 h-Betrieb wird durch Ablauf
der Zeit, der Reset-Taste oder im 4 h
AUS-Betrieb durch Betatigen der 4 h
Taste verlassen.

Es kénnen mit der Fernbedienung beliebig viele
Leuchten/Sensoren gesteuert werden. Die eNet
Tasten haben keine Funktion fiir den

senslQ S.

ﬂ Install-Modus (Test-Modus)
Der Install-Modus dient der Priifung
der Funk-tionalitit sowie des Erfas-
sungsbereiches. Unabhéngig von
der Helligkeit schaltet die Leuchte
bei Bewegung firr 5 s ein. Bewegung
wird Uber die Status-LED signali-
siert.
Der Install-Modus hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen. Nach
10 min wird der Install-Modus auto-
matisch verlassen.
Nach einem Tastendruck Reset wird
der Install-Modus sofort verlassen.
Achtung: Teach-Modus und Install-
Modus kdénnen nicht gleichzeitig ver-
wendet werden.

E Reset
Zuriicksetzen aller Einstellungen auf

die an der Leuchte manuell einge-
stellten Werte bzw. Werkseinstellun-
gen.




Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Sensor ohne Spannung

M Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
unterbrochen

W Kurzschluss

M neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
prufer Uberprifen

W Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb, Ddmme-
rungseinstellung steht auf
Nachtbetrieb

W Glihlampe defekt

W Netzschalter AUS

M Sicherung defekt

W Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

MW Glihlampe austauschen
M einschalten
M neue Sicherung,

evtl. Anschluss Uberpriifen
M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

M dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

MW geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich und schaltet durch
Temperaturverdnderung neu

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Dauerlicht-
Betrieb (LED an)

M Bereich kontrollieren und
evtl. neu justieren, bzw.
abdecken

M Bereich dndern bzw.
abdecken

M Dauerlichtbetrieb
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

W geschaltete Leuchte befin-
det sich im Erfassungsbe-
reich

W Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen bzw.
abdecken, Abstand
vergréBern

M Bereich umstellen,
bzw. abdecken

Sensor schaltet
unerwiinscht ein

W Wind bewegt Badume und
Straucher im Erfassungs-
bereich

W Erfassung von Autos auf
der StraBe

W Sonnenlicht fallt auf die
Linse

M plétzliche Temperaturveran-
derung durch Witterung
(Wind, Regen, Schnee) oder
Abluft aus Ventilatoren,
offenen Fenstern

M Bereich umstellen

M Bereich umstellen

W Sensor geschitzt anbringen
oder Bereich umstellen

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

Sensor-Reichweiten-
veranderung

W andere Umgebungs-
temperaturen

M Reichweite durch Reich-
weitenregler (0 anpassen,
ggf. Abdeckfolien @
einsetzen
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Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet sich zur automa-
tischen Schaltung von Licht. Fir spezielle
Einbruchalarmanlagen ist das Gerét nicht
geeignet, da die hierfiir vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt. Witterungseinfliisse
kénnen die Funktion des Bewegungsmelders
beeinflussen. Bei starken Windbden, Schnee,

Zubehor (optional)

Smart Remote EAN 4007841 009151
- Ersetzt die Fernbedienung RC9
- Steuererung per Smartphone oder Tablet
- Passende App laden und per Bluetooth
verbinden
- Erkennen des Sensors und auslesen
der Parameter

Garantieerkldrung

Als Kaufer stehen Ihnen die gesetzlich vorge-
schriebenen Rechte gegen den Verkaufer zu.
Soweit diese Rechte in lhrem Land existieren,
werden sie durch unsere Garantieerklarung
weder verklirzt noch eingeschrankt. Wir geben
lhnen 5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsgemaBe Funktion
Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produk-
tes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstrukti-
onsfehlern ist. Wir garantieren die Funktions-
tlchtigkeit aller elektronischen Bauteile und
Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller eingesetz-
ten Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie lhr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen
lhnen daher lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Riicksendung tibernimmt STEINEL keine
Haftung.

Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslosung
kommen, da die pl&tzlichen Temperatur-
schwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kénnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit einem feuchten
Tuch (ohne Reinigungsmittel) gesaubert
werden.

Detaillierte Beschreibungen in den Bedie-
nungsanleitungen der jeweiligen Fernbedie-
nungen.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer
Homepage www.steinel-professional.de/
garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine
Frage zu lhrem Produkt besteht, kénnen Sie
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

5 Jahre

GARANTIE
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Installation instructions
Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new
STEINEL Infrared Sensor and thank you for the
confidence you have shown in us. You have
chosen a pioneering product that has been
manufactured, tested and packed with the
greatest care.

Principle

The unit is equipped with pyro sensors that
detect the invisible heat emitted from moving
objects (people, animals etc.). The heat thus
detected is electronically converted and
switches ON connected loads (e.g. a light).

/\ Safety warnings

W During installation, the electrical wiring you
are connecting must be dead. Therefore,
switch off the power first and use a voltage
tester to check that the power supply is
disconnected.

B Installing the sensor involves work on
the mains power supply. This work must
therefore be carried out professionally in

Installation

The site of installation should be at least 50 cm

away from another light because heat radiated
from it may activate the sensor.

In order to achieve optimum detection, the
sensor must be installed tangential to the
walking direction.

A corner wall mount is included for mounting
on outside corners.

The mains supply lead is a 3-core cable
(max. conductor @ 9 mm):

L = phase (usually black, brown or grey)
N neutral conductor

protective-earth conductor ©

PE

System components

(@ Surface-mounting adapter

(@ Sealing plug

® Film shroud

@ Lens enclosure

(® Condensation water drainage hole
(® Wall mount / sensor unit

@ Corner wall mount

Please familiarise yourself with these instruc-
tions before attempting to install the sensor
light because prolonged reliable and trouble-
free operation will only be ensured if it is fitted
properly.

We hope your new Infrared Sensor will give you
lasting satisfaction.

No heat radiation is detected through obsta-
cles such as walls or panes of glass for exam-
ple and consequently no switching occurs.

accordance with applicable national wiring
regulations and electrical operating condi-
tions. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

H Only use genuine replacement parts.

B Repairs may only be carried out by special-
ist workshops.

If the rubber seal is damaged, the cable entry
openings must be sealed with an M 16 or M 20
double seal cable gland.

A condensation water drainage hole is outlined
in the housing (®. This can be opened for wall
installation.

Wall mount (6 must be renewed if any subse-
quent change is made to wiring run.

Plug-in terminals

® Locking screw

Light-level setting

@ Time setting

(2 Reach setting

I Mains connection, concealed wiring
I Mains connection, surface wiring
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Connection examples

Light without existing neutral conductor
| Light fitted with a neutral conductor
Il Connection by means of two-circuit
single-interruption switch for manual
and automatic operation

IV Connection by means of two-way switch

for manual override and automatic
operation
Setting I:  Automatic operation
Position Il: Manual operation

Light ON permanently
Note: The system cannot be switched OFF,
it is only possible to select operation at
setting l or II.

Technical specifications

Loads, lighting of 2000 W max.

(see Technical specifications)

Sensor connection terminals

Indoor switch

Indoor series switch, manual, automatic
Indoor two-way switch, automatic
operation, manual override

Dimensions (H x W x D):

74 x 114 x 128 mm

Output:
o3 Incandescent lamps, max. 2000 W at 230 V *"
—~ Fluorescent lamps, max. 1000 VA at 230 V (cos ¢ = 0.5)

¥ Vo

Max. starting current 800 A / 200 ps

Electronic ballast *2:
30x(1x18W),25x (2 x 18 W)

25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Power supply:

220 -240V AC 50/60Hz

Angle of coverage:

300° with 180° angle of aperture, as well as sneak-by guard for

coverage directly below the sensor. Capability of masking out indi-

vidual segments

Reach:

Adjustable in 3 directions independently of each other via control

dial, (2 — 20 m, temperature-stabilised)

Sensor system:

4 sensors, 6 levels for long-distance detection and 5 for sneak-by

guard, 1360 switching zones

Time setting:

5 sec — 15 min, pulse mode

Light-level setting:

2 -1000 lux

Manual override:

selectable (4 h) / (only via remote control)

Permanently OFF:

selectable (4 h) / (only via remote control)

IP rating:

IP54 thanks to 2-component technology

>

") VDE-tested

*2) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast

(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

13-
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Functions on the unit

The system can be put into operation once the
mains power has been connected and the unit
is closed. The sensor first goes through a cali-
bration cycle (40 - 50 sec.) (LED flashes once
a second).

Several settings can then be made directly on
the sensor or by remote control (see Remote
control).

10 Lux Twilight setting
.. | (response threshold)
@ ~O— (Factory setting: daylight
@ “<"| operation 1000 lux)
2 -1000 lux

The sensor's response threshold can be set to
between approx. 2 lux and 1000 lux.

Note:
The desired twilight value can also be saved
via remote control.

5sec. 1 min.| Time setting

(switch OFF delay) @
(Factory setting:
approx. 10 sec.)

15

5sec-15min

The time you wish the connected light to stay
ON for can be infinitely adjusted from approx.
5 sec to a maximum of 15 min.

Pulse mode:

Setting the control dial to "T1" switches the
unit to pulse mode, i.e. the output is switched
ON for approx. 2 sec. (e.g. for staircase light-
ing timer). Afterwards, the sensor does not
react to movement for approx. 8 sec.

oizg Reach setting @
& — % (Factory setting: max. reach)
2-20m

Mountin% Stan-
Setting, heigh dard
control dial 1.8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| - 1| -1

1) Not recommended, limited detection

Reach can be adjusted in 3 directions by 3 control dials (through 100° in each direction and
independently of each another). The table shows reaches at different mounting heights for
tangential walking direction. The values apply on flat terrain at a temperature of 20° C.

Film shrouds ®

If the independent settings of the 3 sensors are not sufficient, the detection zone can restricted
further by fitting film shrouds C, D, E (see Fig.). Film shrouds A + B under the sensor help to prevent
the detection of small animals. This, of course, takes the lenses out of action and in particular

results in loss of the sneak-by guard.

Note: The remote control does not work when using film shroud A (see Fig. 3).

Advice: Apply a solution of water and detergent to the lens before fitting the film shroud.
This way, the film does not firmly stick on immediately and gives you time to make precision
adjustments. Once the cleaner is dry, the film adheres.
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RC9 remote control functions

Principle

The eNet RC9 remote control makes larger
lighting systems easier to install as it avoids
the need to set each light/sensor prior to instal-

Functions:

(C-O- gl Light-level setting
The chosen response threshold
can be selected at the press of a
button.
O E Daylight operating mode (depending
ah on ambient light level - 1000 lux)

@ EY Night mode (2 1ux)

@ n Light-level setting via the memory
button / teach mode.

This button must be pressed at the
level of light at which you want the
sensor to respond to movement
from now on. The current value is
stored.

Time setting
The period of time you want the light

to stay ON for after the last detected
movement can be set to 10 s, 1 min,
5 min or 15 min by pressing these
buttons.

E Setting the light to stay ON for any
chosen time. Each press of the but-
ton increments the current time set-
ting by 1 min (max. 15 min).

Pressing this button in sensor mode
switches the light ON for 4 hours
(the status LED lights up perma-
nently). Pressing this button in 4 h
ON mode switches the light OFF for
4 hours (the status LED lights up
permanently). The 4 h mode is termi-
nated after the time elapses, by
pressing the reset button or by
pressing the 4 h button in the 4 h
OFF mode.

lation. Any number of lights/sensors

can be controlled via the remote control.
The eNet buttons are without any function
for the senslQ S.

E Install mode (test mode)

Install mode has the purpose of
checking for proper working order
as well for testing the detection
zone. Irrespective of light level,

the light switches ON for 5 s in
response to movement. Movement
is signalised by the status LED.
Install mode has priority over all
other settings. Install mode ends
automatically after 10 minutes.
Install mode ends immediately after
pressing reset.

Note: Teach mode and Install mode
cannot be used at the same time.

E] Reset
Resets all settings to the values

selected on the light manually or to
the factory settings.

-15-
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor without power

M Fuse has blown; not
switched ON; break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn on power
switch, check wiring with
voltage tester

M Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting in night-time
mode during daytime
operation

W Bulb faulty

W Mains power switch OFF

W Fuse faulty

M Detection zone not correctly
adjusted

W Adjust setting

W Change bulb

W Switch ON

M Replace fuse, check
connection if necessary

M Re-adjust

Sensor will not switch OFF

W Continued movement within
the detection zone

M Light is in detection zone
and keeps switching ON
as a result of temperature
change

M Light being operated is in
the manual override mode
(LED ON)

W Check zone and readjust if
necessary or fit shrouds

W Adjust detection zone or fit
shrouds

M Deactivate manual override

Sensor keeps switching
ON/OFF

W Light being operated in the
detection zone

W Animals moving in detection
zone

W Adjust detection zone or fit
shrouds, increase distance

W Adjust zone, or apply
shrouds

Sensor responds when it
should not

W Wind is moving trees and
bushes in the detection
zone

M Cars in the street are
detected

M Sunlight is shining on the
lens

W Sudden temperature
changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans, open
windows

W Change zone

W Change zone

M Mount sensor in a protected
place or change zone

W Adjust detection zone or
install in a different place

Change in sensor's reach

M Differing ambient
temperatures

M Adjust reach via reach
controller (@), if necessary
applying film shrouds @
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Operation/Maintenance

The infrared sensor can be used for switching
light ON and OFF automatically. The unit is not
suitable for burglar alarm systems as it is not
tamperproof in the manner prescribed for such
systems. Weather conditions may affect the
way the motion detector works. Strong gusts
of wind, snow, rain or hail may cause the light

Accessories (optional)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Replaces the remote control RC9

- Control via smartphone or tablet

- Download appropriate app and connect via
Bluetooth

- For identifying the sensor and reading
parameters

Warranty Declaration

All rights are based on our warranty period.
We guarantee that your STEINEL Professional
sensor product will remain in perfect condition
and proper working order for a period of

5 years. We guarantee that this product is free
from material, manufacturing and design flaws.
In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or directly to us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, Peterborough,
PE2 6UP. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe
place until the warranty period expires.
STEINEL shall assume no liability for the costs
or risks involved in returning a product.

to come ON when it is not wanted because
the sensor is unable to distinguish sudden
changes of temperature from sources of heat.
The detector lens may be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

Detailed descriptions are provided in the ope-
rating instructions for the particular remote
controls.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to
ask any question regarding your product, you
are welcome to call us at any time on our
Service Hotline 01733 366700.

B Year

WARRANTY

17 -
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(® Instructions de montage
Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous
avez témoignée a STEINEL en achetant ce
détecteur infrarouge. Vous avez choisi un article
de qualité innovant, fabriqué, testé et condi-
tionné avec le plus grand soin.

Le principe

L'appareil est muni de détecteurs pyroélec-
triques qui détectent le rayonnement de cha-
leur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.). Ce rayonnement
de chaleur capté est ensuite traité par un

/\ Consignes de sécurité

B Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d’abord couper le courant et s’assurer de
I'absence de courant a I'aide d’un testeur
de tension.

M L'installation du détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et confor-

Conseils d'installation

Il faut monter I'appareil @ 50 cm au moins de
tout luminaire dont la chaleur pourrait entrainer
une commutation intempestive du détecteur.
Pour obtenir une détection optimale, il faut ins-
taller le détecteur tangentiellement au sens de
passage.

Un support mural d'angle pour le montage sur
les angles extérieurs est également fourni avec
I'appareil.

Le céble secteur est composé d'un cable
a 3 conducteurs (diam. max. des cables 9 mm) :
L = phase (la plupart du temps noir,
brun ou gris)
N = neutre
PE = terre ©

Description de ’appareil

(@ Adaptateur en saillie

(@ Bouchon

® Cache

@ Boitier de la lentille

(® Trou d'évacuation de I'eau condensée
(® Support mural/Unité de détection

@ Support mural d'angle

Dominos

Avant de l'installer, veuillez lire attentivement
ces instructions de montage. En effet, seules
une installation et une mise en service correcte-
ment effectuées garantissent durablement un
fonctionnement impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau détecteur
infrarouge vous apporte entiére satisfaction.

systéme électronique qui met en marche
I'appareil raccordé (p. ex. une lampe). Les
obstacles comme les murs ou les vitres
empéchent la détection du rayonnement de
chaleur et donc toute commutation.

mément & la norme NF C-15100. (®-VDE
0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV
1000)

W N'utiliser que des piéces de rechange
d’origine.

M Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés.

Si les joints en caoutchouc sont détériorés, il
faut assurer I'étanchéité des ouvertures de
passage des cébles avec un bouchon a double
membrane M 16 ou M 20.

Un trou d'évacuation de I'eau condensée est
prévu dans le boitier . On peut |'ouvrir en cas
de montage mural.

En cas de modification ultérieure du passage de
cables, le support mural (®) doit étre renouvelé.

(© Vis de sécurité

Réglage de crépuscularité

@ Temporisation

( Réglage de la portée

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation encastré

I Raccordement au secteur avec cable
d'alimentation en saillie
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Exemples de branchement

| Luminaire sans conducteur de neutre aj
Il Luminaire avec conducteur neutre

Il Raccordement par interrupteur en b) Bornes du détecteur
série pour la commande manuelle ou c) Interrupteur de I'habitation
automatique d) Interrupteur en série de I'habitation, pour

IV Raccordement par un interrupteur
va-et-vient pour une marche forcée ou €]
une commande automatique
Position | : fonctionnement automatique
Position I : fonctionnement manuel

marche forcée
Attention : une mise hors circuit de
|'appareil n'est pas possible, seul le
choix de la commande entre la position
| ou Il est possible.

Caractéristiques techniques

Consommateur, éclairage max. 2000 W
(cf. caractéristiques techniques)

une commande manuelle ou automatique
Interrupteur va-et-vient de I'habitation,
pour une commande automatique ou une
marche forcée

Dimensions (H x | x P) : 74 x 114 x 128 mm

Puissance :
o3 Lampes a incandescence, 2000 W max. pour 230 V *
—~ Tube fluorescent, max. 1000 VA pour 230 V (cos ¢ = 0,5)

Courant max. a I'enclenchement : max. 800 A / 200 ps

Ballast électronique *? :

30 x (1x18W), 25 x (2 x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

= co

Raccordement au secteur : 220 - 240 V CA 50/60 Hz

Angle de détection :

les zones de détection par cache

300° avec ouverture angulaire de 180°, ainsi que protection au ras
du mur et surveillance du champ arriere. Possibilité de segmenter

Portée : Réglable de fagon indépendante dans 3 sens par régulateur rotatif
(de 2 a 20 m, stabilisée en température)

Systéme de détection :

4 détecteurs, 6 niveaux de détection pour zone lointaine et 5 pour
protection au ras du mur, 1360 zones de commutation

Temporisation : De 5 s a 15 min, mode a impulsions

Réglage de la luminosité

de déclenchement : De 2 2 1000 Ix

Marche forcée :

Commutable (4 h) / (uniquement réglable par télécommande)

Arrét permanent :

Commutable (4 h) / (uniquement via la télécommande)

Indice de protection : IP 54 gréce a la technologie 2K

* Homologuées VDE

*2) Tubes fluorescents, ampoules & économie d'énergie, hublots a LED avec ballast électronique

(capacité totale de tous les ballasts raccordés inférieure a la valeur indiquée).
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Fonctions au niveau de I'appareil

Aprés avoir branché |'appareil au secteur et
I'avoir fermé, vous pouvez mettre |'installation
en service. Le détecteur effectue tout d'abord
une phase d'étalonnage (de 40 a 50 s) (la LED
clignote toutes les secondes).

Il est ensuite possible de procéder a plusieurs
réglages directement au niveau du détecteur
ou avec la télécommande (voir le chapitre sur la
télécommande).

10 Lux Réglage de la luminosité
.. | de déclenchement
@ ~O— (seuil de réaction)
@ “3<~| (réglage effectué en usine :
fonctionnement diurne
2 - 1000 Lux 1000 Lux)

Le seuil de réaction souhaité du détecteur
est réglable d'env. 2 a 1000 Ix.

Remarque :

Il est également possible d'enregistrer la valeur
de crépuscularité souhaitée sur la télécom-
mande.

Minuterie (temporisation
de I'extinction) @
(réglage effectué en usine :
env. 10 s)

5 sec. - 15 min.

La durée d'éclairage souhaitée du consomma-
teur raccordé est réglable en continu d'environ
5 sec. a 15 min max.

Mode a impulsions :

Si vous mettez la vis de réglage sur "I1", I'ap-
pareil est en mode a impulsions, c'est-a-dire
que la sortie sera mise sous tension pendant
2 s environ (p. ex. pour une minuterie de cage
d'escalier). Ensuite, le détecteur ne réagit pas
aux mouvements pendant 8 s environ.

612 Réglage de la portée ®@
& — % (réglage effectué en usine :
® portée max.)
2-20m

Haut. d'inst. Stan-
Régl. du dard
régulateur rotatif 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -V -1

1) Non conseillé, détection limitée

On peut régler la portée dans trois sens (chacun de 100°), indépendamment I'un de I'autre,
a I'aide de trois régulateurs rotatifs. Le tableau indique les portées pour différentes hauteurs
d'installation et un sens de marche tangentiel. Les valeurs sont valables pour un terrain plat

et une température de 20° C.

Caches ®

Si le réglage indépendant des trois détecteurs est insuffisant, on peut également utiliser les caches
(C), (D) et (E) pour limiter encore plus la zone de détection (v. ill.). Les caches (A) + (B) disposés sous
le détecteur réduisent considérablement la détection de petits animaux. lls suppriment bien en-
tendu aussi la détection par ces lentilles, en particulier la protection au ras du mur.

Remarque : le bon fonctionnement de la télécommande n'est pas garanti si vous utilisez le cache (A)

(tenir compte de I'ill. ®).

Astuce : mettez un peu d'eau additionnée de produit nettoyant sur la lentille et appliquez-y le
cache. Ainsi, le cache ne colle pas immédiatement et vous avez le temps de procéder au réglage
de précision. Quand le produit nettoyant est sec, le cache reste en place.
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Fonctions de la télécommande RC9

Le principe

La télécommande eNet RC9 facilite I'installa-
tion de grands systémes d'éclairage parce qu'il
n'est plus nécessaire de régler chaque lumi-
naire/détecteur individuellement avant son

Fongtions :
(C Q’ n Réglage de la luminosité
La luminosité de déclenchement
souhaitée peut étre réglée en ap-
puyant sur le bouton correspondant.
O— A Fonctionnement diurne (indépen-
' dant de la luminosité - 1000 Ix)

@ Fonctionnemem nocturne (2 Ix)

@ B Réglage de la luminosité via le bou-
ton de mémorisation/mode Teach

(apprentissage).

Appuyez sur ce bouton pour définir
la luminosité souhaitée a laquelle
doit désormais réagir le détecteur.
La valeur actuelle est mémorisée.

Temporisation
Il suffit d'appuyer sur les boutons
pour régler la durée d'éclairage sou-
haitée apres la derniére détection
d'un mouvement a 10 s, 1 min,

5 min ou 15 min.

E Réglage de la durée d'éclairage a
une durée individuelle souhaitée.
Chaque pression de bouton aug-
mente respectivement la temporisa-
tion actuelle d'une minute (max.

15 min).

Une pression de bouton en mode de
détection allume le luminaire pen-
dant 4 heures (la LED d'état est allu-
mée en permanence). Une pression
de bouton en mode de marche pen-
dant 4 heures éteint le luminaire
pendant 4 heures (la LED d'état est
allumée en permanence). Il est pos-
sible de quitter le mode de 4 h une
fois la durée écoulée, en appuyant
sur le bouton de réinitialisation
« reset » ou en appuyant sur le bou-
ton de 4 h lorsque I'appareil est en
mode 4 h ARRET.

installation. La télécommande permet de pilo-
ter un nombre quelconque de luminaires/dé-
tecteurs. Les boutons eNet n'ont aucune
fonction pour le senslQ S.

ﬂ Mode installation (mode test)
Le mode installation permet de
contréler le bon fonctionnement et la
zone de détection. Indépendamment
de la luminosité, le luminaire s'al-
lume pendant env. 5 s en cas de
détection d'un mouvement. Un
mouvement est signalisé via la LED
d'état.
Le mode installation est prioritaire
par rapport & tous les autres ré-
glages. Le luminaire quitte automati-
quement le mode installation au
bout de 10 min.
Le luminaire quitte immédiatement le
mode installation dés que I'on ap-
puie sur le bouton de réinitialisation
« reset ». Attention : le mode Teach
et le mode installation ne peuvent
pas étre utilisés en méme temps.

] Reinitialisation
Tous les réglages sont remis aux va-

leurs programmées manuellement
ou aux valeurs d'usine.
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

Le détecteur n'est pas
sous tension

M Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

W Court-circuit

M Changer le fusible défec-
tueux, mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable
a l'aide d'un testeur de
tension

M Vérifier le branchement

Le détecteur n'allume pas
le luminaire

M Pendant la journée, le
réglage de la luminosité
de déclenchement est en
position nocturne
B Ampoule défectueuse |
M Interrupt. en position ARRET
M Fusible défectueux

W Réglage incorrect de la zone
de détection

M Ajuster a nouveau

W Changer I'ampoule

W Mettre en circuit

MW Changer le fusible,
éventuellement vérifier
le branchement

M Ajuster a nouveau

Le détecteur n’éteint pas
le luminaire

B Mouvement continu dans
la zone de détection

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection et se rallume
sous |'effet des variations
de température

M Le luminaire raccordé est en
mode de marche forcée
(LED allumée)

M Contrdler la zone de détec-
tion, éventuellement la régler
a nouveau ou la masquer

M Modifier la zone ou la
masquer

M Désactiver le mode
de marche forcée

Le détecteur allume et éteint le
luminaire continuellement

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection

M Des animaux se déplacent
dans la zone de détection

W Modifier la zone ou la mas-
quer, augmenter la distance

W Modifier la zone ou la
masquer

Le détecteur allume le lumi-
naire de fagon intempestive

M Le vent agite des arbres et
des arbustes dans la zone
de détection

M Détection de voitures
passant sur la chaussée

W Rayons solaires sur la lentille

W Variations subites de tempé-
rat. dues aux intemp. (vent,
pluie, neige) ou a des cou-
rants d'air proven. de venti-
lat. ou de fenétres ouvertes

W Modifier la zone

W Modifier la zone

M Installer le détecteur dans
un endroit protégé ou
modifier la zone

M Modifier la zone, monter
|'appareil a un autre endroit

Variation de la portée du
détecteur

W Variations de la température
ambiante

MW Ajuster la portée avec le
régulateur (0), si nécessaire,
poser des caches @
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Utilisation/Entretien

Le détecteur infrarouge est congu pour la
commutation automatique de I'éclairage. Il
n'est toutefois pas prévu pour les alarmes
spéciales anti-intrusion car il n'est pas protégé
contre le vandalisme. Les conditions atmo-
sphériques peuvent influencer le fonctionne-
ment du détecteur de mouvement. Les rafales

Accessoires (en option)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Remplace la télécommande RC9

- Commande via le smartphone ou la tablette

- Charger I'appli nécessaire et se connecter via
Bluetooth

- Reconnaissance du détecteur et lecture des
paramétres

Déclaration de garantie

En tant qu'acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur.
Notre déclaration de garantie ne raccourcit

ni ne limite pas ces droits dans la mesure ou
ils existent dans votre pays. Nous vous accor-
dons une garantie de 5 ans sur le parfait état
et le bon fonctionnement de votre produit

a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente

pas de défauts matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons le bon état
de fonctionnement de tous les composants
électroniques et des cébles ainsi que I'ab-
sence de vices pour tous les matériaux
utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet
de votre produit, veuillez I'envoyer complet
franco de port accompagné de la preuve
d'achat originale qui doit comprendre la date
de l'achat et la désignation du produit a votre
revendeur ou directement & nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT 2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3, 59810 LESQUIN.

de vent, la neige, la pluie, la gréle peuvent
entrainer un déclenchement intempestif car
le détecteur ne peut pas distinguer les
brusques variations de température des
sources de chaleur. Si la lentille se salit,

on la nettoiera avec un chiffon humide

(ne pas utiliser de détergent).

Vous trouverez des descriptions détaillées
dans les modes d'emploi des télécommandes
correspondantes.

C'est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d'achat
jusqu'a I'expiration de la période de garantie.
STEINEL n'assume aucune responsabilité pour
les frais et les risques de transport dans le
cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur la maniére
de faire valoir un droit a une prestation de
garantie

Si vous avez besoin d'avoir recours au service
de garantie ou si vous avez une question au
sujet de votre produit, vous pouvez nous ap-
peler a tout moment au n° d'assistance télé-
phonique pour la clientéle 03 20 30 34 00.

B3 Ans
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(D Gebruiksaanwijzing

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen dat u met
de aanschaf van uw nieuwe STEINEL-infra-
roodsensor in ons heeft gesteld. U heeft een
baanbrekend kwaliteitsproduct gekocht, dat
met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest
en verpakt werd.

Het principe

Dit apparaat is uitgerust met pyrosensoren, die
de onzichtbare warmtestraling van bewegende
lichamen (mensen, dieren, etc.) registreren.
Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt
elektronisch omgezet en aangesloten appara-

/\ Veiligheidsvoorschriften

B Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst
de stroom uitschakelen en op spanningsloos-
heid testen met een spanningstester.

W Bij de installatie van de sensor werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens
de gebruikelijke installatievoorschriften en
aansluitingsvoorwaarden worden uitgevoerd.

Installatie-instructies

De plaats van montage moet minimaal 50 cm
van een andere lamp verwijderd zijn, omdat
warmtestraling de sensor kan laten schakelen.
Voor een optimale registratie moet de sensor
tangentiaal op de looprichting zijn gemonteerd.

Hoekwandhouder voor montage op buitenhoe-
ken inclusief.

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige
kabel (max. @ van de kabels 9 mm):

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad

PE = aardedraad @

Beschrijving van het apparaat

(@ Opbouwadapter

(@ Afdichtstopje

® Afdekfolie

(@ Lensbehuizing

(® Condenswateropening
(® Wandhouder/sensorunit
@ Hoekwandhouder

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want alleen een vakkun-
dige installatie en ingebruikneming garanderen
een duurzaam, betrouwbaar en storingvrij ge-
bruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe infra-
roodsensor.

tuur (bijv. een lamp) wordt ingeschakeld. Door
hindernissen, zoals muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats.

(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Gebruik uitsluitend originele reserve-
onderdelen.

W Reparaties mogen uitsluitend door een
vakbedrijf worden uitgevoerd.

Bij beschadiging van de afdichtstopjes dient u
de openingen naar de kabeldoorvoer met een
dubbele membraanmof M 16 resp. M 20 af te
dichten.

In de behuizing bevindt zich een condenswater-
opening ®. Deze kan bij de wandmontage wor-
den geopend.

Wanneer kabels achteraf anders worden ge-
legd moet wandhouder (§) worden vervangen.

Insteekklemmen

(® Borgschroef

(© Schemerinstelling

@ Tijdinstelling

@ Reikwijdte-instelling

I Netaansluiting leidingen in de muur
I Netaansluiting leidingen op de muur
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Aansluitvoorbeelden

I Lamp zonder aanwezige nuldraad

Il Lamp met aanwezige nuldraad

Il Aansluiting via serieschakelaar voor
handmatige schakeling en automatische
werking

IV Aansluiting via een wisselschakelaar
voor permanente verlichting en automa-
tische werking
Stand |: automatische werking
Stand II: handmatige schakeling

permanente verlichting

Opgelet: uitschakelen van de installatie is
niet mogelijk, alleen de keuze tussen stand
lenll.

Technische gegevens

E)

b)

c
d

€]

)
)

Aangesloten apparatuur, verlichting max.
2000 W (zie Technische gegevens)
Aansluitklemmen van de sensor
Schakelaar binnenshuis

Serieschakelaar binnenshuis, hand, auto-
matisch

Wisselschakelaar binnenshuis, automa-
tisch, permanente verlichting

Afmetingen (H x B x D):

74 x 114 x 128 mm

Vermogen:
6 gloeilampen, max. 2000 W bij 230 V *"
—~ tl-buis, max. 1000 VA bij 230 V (cos ¢ = 0,5)

Inschakelstroom: max. 800A / 200 ps

= co

Elektronisch voorschakelapparaat *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Netaansluiting:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Registratiehoek: 300° met 180° openingshoek, onderkruipbescherming en registratie
achterzijde. Verkleining van de registratiehoek per segment moge-
lijk

Reikwijdte: met draaiknoppen in 3 richtingen onafhankelijk van elkaar
instelbaar, (2 - 20 m, temperatuur gestabiliseerd)

Sensoren: 4 sensoren, 6 registratieniveaus voor veraf en 5 voor onderkruipbe-
scherming, 1360 schakelzones

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min., impulsmodus

Schemerinstelling: 2 -1000 lux

Permanente verlichting:

inschakelbaar (4 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Permanent UIT:

inschakelbaar (4 uur) / (alleen m.b.v. afstandsbediening)

Bescherming:

IP 54 door 2K-technologie

*1) VDE-gecertificeerd

*2) Tl-lampen, spaarlampen, led-lampen met elektronisch voorschakelapparaat
(totale capaciteit van alle aangesloten voorschakelapparaten onder de aangegeven waarde).
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Functies op het apparaat

Nadat de netaansluiting is uitgevoerd en het ap-
paraat is aangesloten, kan de installatie in ge-
bruik worden genomen. De sensor voert eerst
een inmeetfase (40 - 50 sec.) uit (led knippert in
secondencyclus).

Daarna kunnen meerdere instellingen direct
op de sensor of m.b.v. de afstandsbediening
(zie hoofdstuk Afstandsbediening) worden
uitgevoerd.

10 Lux Instelling van de
. . | schemerschakelaar
@ ~O— (drempelwaarde)
@ 3| (Instelling af fabriek:
daglichtstand 1000 lux)
2 -1000 lux

De gewenste drempelwaarde van de sensor
kan van ca. 2 tot 1000 lux worden ingesteld.

Opmerking:
De gewenste schemerwaarde kan echter ook
met de afstandsbediening worden opgeslagen.

Tijdinstelling
(uitschakelvertraging) ()
(Instelling af fabriek: ca.
10 sec.)

5 sec. - 15 min.

De gewenste brandduur van de aangesloten
lamp kan traploos van ca. 5 sec. tot max. 15
min. worden ingesteld.

Impulsmodus:

Als u de regelaar op 'I'L' zet, staat het appa-
raat in de impulsmodus, d.w.z. de uitgang
wordt voor ca. 2 sec. ingeschakeld (bijv. voor
de automatische verlichting van het trappen-
huis). Daarna reageert de sensor ca. 8 sec.
niet op bewegingen.

Reikwijdte-instelling @
& o=, %, | (Instelling af fabriek: max.
¢ reikwijdte)

Montage- stan-
Instelling hoogte daard
draaiknoppen 1,8m|{25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20 m
12 18m | 12 m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) Niet aan te bevelen, beperkte registratie

De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen in 3 richtingen (steeds 100°) onafhankelijk van elkaar wor-
den ingesteld. De tabel bevat een overzicht van de reikwijdtes bij verschillende montagehoogtes
en tangentiale looprichting. De waarden gelden bij een recht terrein en een temperatuur van 20 °C.

Afdekfolies ®

Wanneer de onafhankelijke instelling van de 3 sensoren niet voldoende is, kunnen ook afdekfolies
(C), (D), (E) worden gebruikt om het registratiebereik verder te verkleinen (zie afb.). De afdekfolies
(A) + (B) onder de sensor verminderen de herkenning van kleine dieren aanzienlijk. Hierdoor komt
natuurlijk de registratie door deze lenzen te vervallen, met name de onderkruipbescherming.
Opmerking: bij gebruik van de afdekfolie (A) kan het zijn dat de afstandsbediening niet goed

functioneert (let op afb. ®).

Tip: doe wat water met een beetje afwasmiddel op de lens en breng daarna de afdekfolie aan. De
folie plakt dan niet meteen vast en u kunt de fijnafstelling gemakkelijk uitvoeren. Na het opdrogen

van het afwasmiddel plakt de folie.
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Functies afstandsbediening RC9

Het principe

De eNet afstandsbediening RC9 vereenvoudigt
de installatie van grote verlichtingsinstallaties,
omdat niet meer iedere lamp/sensor voor de
installatie ingesteld hoeft te worden.

Functies:
T n Lichtsterkte-instelling
' Het gewenste inschakelniveau
kan met een druk op de knop wor-
den ingesteld.

Of Daglichtstand (onafhankelijk van de
' lichtsterkte - 1000 lux)

@ Nachtmodus (2 lux)

@ nlnstelling van de lichtsterkte via de
geheugentoets/teach-modus.

Bij de gewenste lichtomstandighe-
den, waarbij de sensor in de toe-
komst op bewegingen moet
reageren, moet op deze toets wor-
den gedrukt. De actuele waarde
wordt opgeslagen.

H riidinstelling
De gewenste brandduur na de laat-
ste bewegingsregistratie kan door
het indrukken van de toetsen op
10 sec., 1 min., 5 min. of 15 min.
worden ingesteld.

ﬂlnstellen van de brandduur op een
individueel gewenste tijd. Elke druk
op de knop verhoogt de actuele tijd-
instelling met telkens 1 minuut (max.
15 min.).

Door het indrukken van deze toets in
de sensormodus wordt de lamp 4
uur lang ingeschakeld (status-led-
lampje brandt continu). Door het in-
drukken van deze toets in de
4h-AAN-modus wordt de lamp 4 uur
lang uitgeschakeld (status-led-
lampje brandt continu). De 4h-mo-
dus wordt na het verstrijken van de
tijd, met de reset-knop of in de 4h-
UIT-modus, door op de 4h-toets te
drukken, verlaten.

Met de afstandsbediening kan een willekeurig
aantal lampen/sensoren worden aangestuurd.
De eNet toetsen hebben geen invloed op de
senslQ S.

m Install-modus (testmodus)
De install-modus is bedoeld om de
werking en het registratiebereik te
controleren. Onafhankelijk van de
lichtsterkte schakelt de lamp bij be-
weging 5 sec. in. Bewegingen wor-
den via het status-led-lampje
aangegeven.
De install-modus heeft voorrang op
alle andere instellingen. Na 10 min.
wordt de install-modus automatisch
verlaten.
Na een reset wordt de install-modus
onmiddellijk verlaten.
Opgelet: de teach-modus en install-
modus kunnen niet tegelijkertijd wor-
den gebruikt.

E Reset
Het terugzetten van alle instellingen

naar de handmatig op de lamp inge-
stelde waarden resp. de fabrieksin-
stellingen.

-27 -
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Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder netspanning

M zekering defect, niet inge-
schakeld, kabel onderbro-
ken

M Kkortsluiting

M nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

M aansluitingen controleren

Sensor schakelt niet in

W bij daglicht, schemerinstel-
ling staat op nachtstand

W gloeilamp defect

M netschakelaar UIT

W zekering defect

M registratiebereik niet gericht
ingesteld

M opnieuw instellen

M gloeilamp verwisselen

M inschakelen

M nieuwe zekering, eventueel
aansluitingen controleren

W opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit

M permanente beweging in het
registratiebereik

W geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registratie-
bereik en schakelt opnieuw
door temperatuurverande-

ring

W geschakelde lamp bevindt
zich in 'permanent brandend
licht-modus' (led aan)

M bereik controleren en
eventueel opnieuw
instellen of afdekken

M bereik veranderen
resp. afschermen

M permanent brandend licht
deactiveren

Sensor schakelt altijd AAN/UIT

W geschakelde verlichting be-
vindt zich binnen het regi-
stratiebereik

M er zijn bewegende dieren in
het registratiebereik

M bereik veranderen resp. af-
schermen, afstand vergroten

M bereik veranderen of
afdekken

Sensor schakelt ongewenst in

W wind beweegt bomen en
struiken binnen het registra-
tiebereik

M registratie van auto's op
straat

M er valt zonlicht op de lens

M plotselinge verandering van
temperatuur door het weer
(wind, regen, sneeuw) of af-
voerlucht van ventilatoren,
open ramen

M bereik veranderen

M bereik veranderen

M sensor afschermen of bereik
veranderen

M bereik veranderen, andere
montageplaats kiezen

Sensor-reikwijdteverandering

W andere omgevingstempera-
turen

M reikwijdte aanpassen m.b.v.
reikwijdteregelaar (9, evt.
afdekfolies (1) gebruiken
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Gebruik/onderhoud

De infraroodsensor is geschikt voor het auto-
matisch schakelen van licht. Voor speciale in-
braakalarminstallaties is het apparaat niet
geschikt, omdat de voorgeschreven sabotage-
beveiliging hiervoor ontbreekt. Weersinvioeden
kunnen de functie van de bewegingsmelder
beinvloeden. Bij hevige windvlagen, sneeuw,

Toebehoren (optioneel)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Vervangt de afstandsbediening RC9

- Bediening via smartphone of tablet

- Passende app laden en via Bluetooth
verbinden

- Herkennen van de sensor en analyseren
van de parameters

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte functio-
neren van uw sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten
en kabels, alsook dat alle toegepaste materia-
len en hun oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie,

dan kunt u het betreffende artikel, compleet
samen met het originele aankoopbewijs en

de klachtomschrijving, terugsturen naar uw
leverancier of direct naar Van Spijk Agenturen,
De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij advi-
seren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is verlopen.
STEINEL kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor de transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.

regen of hagel kan een foutieve schakeling
voorkomen, omdat de plotselinge temperatuur-
verschillen niet van warmtebronnen onder-
scheiden kunnen worden. De registratielens
kan bij vervuiling met een vochtige doek (zon-
der schoonmaakmiddel) worden gereinigd.

Zie voor gedetailleerde beschrijvingen in de
gebruiksaanwijzingen van de betreffende af-
standsbedieningen.

(Op onze website www.steinel-professional.
de/garantie vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of techni-
sche vragen betreffende uw product, kunt u
contact opne-men met onze helpdesk

+31 (0) 499551490.

FUNCTIE

3 Jaar

GARANTIE
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(1D Istruzioni per il montaggio
Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che ci avete
dimostrato acquistando il Vostro nuovo interrut-
tore a raggi infrarossi STEINEL. Avete scelto un
prodotto pionieristico di qualita costruito, pro-
vato e confezionato con la massima cura.

Il principio

L'apparecchio & dotato di pirosensori che rile-
vano l'invisibile radiazione termica di corpi in
movimento (persone, animali, ecc.). Le radia-
zioni termiche registrate vengono commutate
in impulsi elettronici che inseriscono un'utenza

/\ Avvertenze sulla sicurezza

B Durante il montaggio la linea elettrica deve
essere scollegata. Prima del lavoro, occorre
pertanto togliere la tensione ed accertarne
|'assenza della stessa mediante uno stru-
mento di misurazione della tensione.
L'installazione dell'interruttore crepuscolare
€ un lavoro che richiede un intervento sulla
tensione di rete. Deve pertanto essere ese-

Indicazioni per l'installazione

Il luogo di montaggio deve distare almeno

50 cm da un'altra lampada, in quanto l'irrag-
giamento termico proveniente da quest'ultima
puo provocare |'attivazione del sensore.

Per ottenere un rilevamento ottimale, il sensore
deve essere installato in posizione tangenziale
rispetto alla direzione di cammino.

E compreso un supporto per montaggio ango-
lare a muro per il montaggio in angoli esterni.

Il cavo di alimentazione alla rete ha 3 fili
(max. @ dei cavi 9 mm):

L = fase (di norma nero, marrone o grigio)
N = filo neutro

PE = conduttore di terra ©

Descrizione apparecchio

() Adattatore per montaggio sopra intonaco
(@ Tappo di tenuta

® Pellicola di copertura

@ Involucro lente

(® Foro per I'acqua di condensazione.

(® Supporto per montaggio a muro/unita sensore
@ Supporto per montaggio angolare a muro

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo
dopo aver letto attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un'installazione e una
messa in funzione effettuate a regola d'arte
possono infatti garantire un funzionamento affi-
dabile, privo di disturbi e di lunga durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti
del Vostro nuovo sensore a raggi infrarossi.

connessa (viene p. es. accesa una lampada).
Eventuali ostacoli, come muri o lastre di vetro,
impediscono il riconoscimento della radiazione
di calore e pertanto I'utenza non entra in fun-
zione.

guita a regola d'arte in conformita alle
norme d'installazione e alle condizioni di
allacciamento nazionali.

W Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

M Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

In caso di danneggiamento della guarnizione di
gomma, i fori per il passaggio dei cavi devono
venire chiusi a tenuta mediante un bocchet-
tone a membrana doppia M 16 o M 20.

Nell'involucro e segnato un foro per I'acqua di
condensazione (3. In caso di montaggio a
muro esso deve venire aperto.

In caso di modifica successiva del percorso
della linea elettrica, & necessario sostituire il
supporto per montaggio a parete ®.

Morsetti a innesto

(9 Vite di sicurezza

(10 Regolazione di luce crepuscolare

(@ Regolazione del periodo di accensione

(1 Regolazione del raggio d'azione

I Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco
I Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco
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Esempi di allacciamento

I Lampada senza presenza di filo neutro
Il Lampada con presenza di filo neutro

a) Utenza, illuminazione massima 2000 W
(vedi dati tecnici)

Il Allacciamento mediante interruttore in b) Morsetti di allacciamento del sensore
serie per funzionamento manuale e au- c) Interruttore interno alla casa
tomatico d) Interruttore in serie all'interno dell'edificio,

IV Allacciamento attraverso un deviatore

manuale, automatico

per funzionamento con luce continua e e) Deviatore all'interno dell'edificio, opera-

funzionamento automatico

zione automatica, luce continua

Posizione |: funzionamento in automatico
Posizione II: funzionamento manuale

llluminazione continua
Attenzione: non & possibile spegnere I'im-
pianto, bensi solo commutarne il funziona-
mento tra Posizione | e Posizione II.

Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P):

74 x 114 x 128 mm

Potenza:

—F

= co

lampadine a incandescenza, max. 2000 W a 230 V *"
tubo fluorescente, max. 1000 VA a 230 V (cos ¢ = 0,5)

corrente d'accensione massima 800A / 200 ps

ballast elettronico *2:

30x(1x18W),25x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Allacciamento alla rete:

220 -240 V AC 50/60 Hz

Angolo di rilevamento:

300° con angolo d'apertura 180°, protezione antistrisciamento e
controllo del campo alle spalle del sensore. Possibilita di schermare
segmenti del campo di rilevamento

Raggio d'azione:

regolabile in 3 direzioni indipendenti mediante manopole,
(2 — 20 m in senso tangenziale, con stabilizzazione della
temperatura)

Sensori:

4 sensori, 6 piani di rilevamento per campo remoto

Regolazione del periodo di
accensione (ritardo dello
spegnimento):

5 sec — 15 min, modalita a impulsi

Regolazione di luce
crepuscolare:

2-1000 Lux

Luce continua:

commutabile (4 ore) / (solo tramite telecomando)

OFF permanente:

commutabile (4 ore) / (solo tramite telecomando)

Grado di protezione:

IP 54 grazie alla tecnologia 2K

*V Certificato VDE

*2) Lampade fluorescenti, lampade a basso consumo energetico, lampade LED con ballast elettronico a monte
(capacita complessiva di tutti i ballast elettronici allacciati inferiore al valore indicato).
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Funzioni sull'apparecchio

Dopo che I'allacciamento alla rete € stato effet-
tuato e I'apparecchio € stato collegato, I'im-
pianto pud essere messo in esercizio. Il sensore
esegue innanzitutto una fase di misurazione
(40 - 50 sec) (il LED lampeggia al ritmo di un

secondo). Dopo di cid si possono effettuare
diverse impostazioni direttamente sul sensore
o tramite telecomando (vedi capitolo Teleco-
mando).

10 Lux Regolazione di luce
. . | crepuscolare
@ ~O— (soglia d'intervento)
@ “3<~| (Impostazione da parte del
costruttore: funzionamento
con luce diurna 1000 Lux)

2-1000 Lux

La soglia d'intervento desiderata del sensore
puo essere impostata ad un valore compreso
tra ca. 2 Lux e 1000 Lux.

Avvertenza:
il valore crepuscolare desiderato pud essere
memorizzato anche attraverso il telecomando.

Regolazione del periodo

di accensione

(ritardo di spegnimento) ()
(Impostazione da parte del
costruttore: ca. 5 sec)

5 sec. — 15 min.

Il periodo di accensione desiderato dell'utenza
allacciata puo essere impostato con regola-
zione continua da ca. 5 sec a un massimo di
15 min.

Modalita a impulsi:

portate il regolatore su "T1", I'apparecchio si
trova ora nella modalita a impulsi, ossia
I'uscita viene accesa per ca. 2 sec. (per es. per
I'interruttore automatico del vano scale). Poi
per 8 secondi circa il sensore non reagisce al
movimento.

612, Regolazione del raggio
& % d'azione @
(Impostazione da parte del
costruttore: raggio d'azione
massimo)
2-20m

Altezza di Stan-
Impostazione—montaggio dard
[regolatore rotativo ——_[1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m [ 2m [ 3m [ 4m
4 4m [ 4m [ 7m [12m
8 8m | 7m [12m [>20m
12 13m | 12m [>20 m{>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) Sconsigliato, rilevamento limitato

Il raggio d'azione pud essere regolato mediante 3 manopole in 3 direzioni (ognuna 100°) indipendenti
tra loro. La tabella mostra i raggi d'azione secondo le varie altezze di montaggio e la direzione di
cammino tangenziale. | valori valgono in caso di terreno in piano e una temperatura di 20 °C.

Pellicole di copertura @

Se I'impostazione indipendente dei tre sensori non € sufficiente, si possono utilizzare in aggiunta le
pellicole di copertura (C), (D), (E) per limitare ulteriormente il campo di rilevamento (vedi figura). Le
pellicole di copertura (A) + (B) al di sotto del sensore riducono notevolmente il rilevamento di piccoli
animali. In tal modo viene a mancare il rilevamento tramite queste lenti, in particolare la protezione

antistrisciamento.

Avvertenza: in caso di utilizzo della pellicola di copertura (A) la funzione del telecomando non &

garantita (osservare la figura ).

Consiglio: versate sulla lente un po' di acqua con I'aggiunta di un detergente e applicate poi la pel-
licola di copertura. In tal modo la pellicola non si incolla subito e Voi potete comodamente siste-
marla nella corretta posizione. Dopo che il detergente si € asciugato, la pellicola rimane incollata.
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Funzioni telecomando RC9

Il principio

Il telecomando eNet RC9 facilita I'installazione
di impianti d'illuminazione di grandi dimen-
sioni, in quanto con esso non occorre piu
impostare ogni lampada/ogni sensore prima

Funzioni:

@ O’ n Regolazione della luminosita
La soglia d'intervento desiderata
puo essere regolata con facilita pre-
mendo semplicemente un pulsante.
-O- Y Funzionamento con luce diurna
' (indipendentemente dalla luminosita
- 1000 Lux)

@ Funzionamento nel buio notturno
(2 Lux)

@ n Impostazione della luminosita
tramite il tasto di memoria/modalita

Teach.
In presenza della luminosita a cui si
desidera che il sensore in futuro rea-
gisca in caso di movimento, si deve
premere questo tasto. Il valore at-
tuale viene memorizzato.

Regolazione del periodo di accen-
sione
La durata del periodo di accensione
della luce desiderata dopo |'ultimo
rilevamento di movimento puo ve-
nire impostata con la pressione dei
relativi tastia 10 s, 1 min, 5 min,

15 min.

E Impostazione personalizzata del
tempo di accensione della luce.

Ad ogni pressione del tasto il ritardo
dello spegimento attuale aumenta di
1 minuto (max. 15 min).

AIIa pressione del tasto nel funzona-
mento con sensore la lampada viene
impostata in modo tale da rimanere
accesa per 4 ore (il LED di stato ri-
mane acceso permanentemente).
Alla pressione del tasto nel funziona-
mento a 4 ore ON la lampada viene
spenta per 4 ore (il LED di stato ri-
mane acceso permanentemente).

Il funzionamento a 4 ore viene ab-
bandonato alla scadenza del tempo,
con il tasto reset o nel funziona-
mento a 4 ore OFF tramite la pres-
sione del tasto 4 h.

dell'installazione. Con il telecomando si pud
comandare un numero qualsiasi di lampade/
sensori. | tasti eNet non hanno nessuna
funione per il senslQ S.

B} Modalita Install (modalita di test)
La modalita Install serve per verifi-
care la funzionalita nonché il campo
di rilevamento. In caso di movimento
la lampada si accende per 5 sec in-
dipendentemente dalla luminosita
dell'ambiente. Il movimento viene
segnalato tramite il LED di stato.

La modalita Install ha la precedenza
rispetto a tutte le altre impostazioni.
Dopo 10 minuti la modalita Install
viene abbandonata automatica-
mente.

Dopo una pressione del tasto Reset
la modalita Install viene abbando-
nata immediatamente.

Attenzione: la modalita "Teach" e la
modalita "Install" non possono ve-
nire utilizzate contemporaneamente.

E Reset

Ritorno di tutte le impostazioni ai va-
lori impostati manualmente sulla
lampada o ripristino delle imposta-
zioni effettuate dal costruttore.
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione

W Fusibile difettoso, lampada
non accesa, punto di inter-
ruzione nel cavo

M Corto circuito

W Sostituite il fusibile, accen-
dete I'interruttore, control-
late la linea di alimentazione
con un voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

Il sensore non accende

M Nel funzionamento con
luce diurna l'impostazione
crepuscolare é regolata sul
funzionamento di notte

M Lampadina guasta

M Interruttore di rete spento

M Fusibile difettoso

W Campo di rilevamento non
impostato con direzione
giusta

M Eseguite una nuova
impostazione

M Sostituite la lampadina

M Accendete

W Cambiate fusibile,
eventualmente controllate
|'allacciamento

M Effettuate una nuova
regolazione

Il sensore non spegne

B Movimento continuo nel
campo di rilevamento

M La lampada allacciata si
trova all'interno del campo
di rilevamento e si attiva a
causa del cambiamento
della temperatura

M La lampada allacciata & im-
postata su funzionamento a
luce continua (LED acceso)

M Controllate il campo di
rilevamento, eseguite even-
tualmente una nuova regola-
zione o una schermatura

M Modificate ossia coprite il
campo

M Disattivate il funzionamento
a luce continua

Il sensore continua
ininterrottamente ad
accendere e spegnere

M La lampada collegata si
trova all'interno del campo
di rilevamento

M Animali in movimento nel
campo di rilevamento

W Adattate o coprite il campo,
aumentate la distanza

W Cambiate o coprite il campo
di rilevamento

Il sensore interviene
a sproposito

M |l vento muove alberi e cespu-
gli nel campo di rilevamento

W Vengono rilevate automobili
sulla strada

M La luce del sole cade
direttamente sulla lente

W Improvvisi sbalzi di tempera-
tura dovuti a condizioni atmo-
sferiche (vento pioggia, neve)
o causati da aria di scarico
di ventilatori o da aria prove-
niente da finestre aperte

M Modificate il campo
M Modificate il campo

M Applicate il sensore in
modo tale che sia protetto
o modificate il campo

M Modificate il campo o spo-
state il luogo di montaggio

Modifica del raggio d'azione
del sensore

M Diverse temperature
ambiente

M Adattate il raggio d'azione
tramite |'apposito regolatore
@, all'occorrenza utilizzare
pellicole di copertura @)
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Funzionamento/Cura

Il sensore a raggi infrarossi e stato studiato per
la commutazione automatica della luce. L'ap-
parecchio non e adatto all'applicazione in im-
pianti di allarme speciali (antifurto), in quanto
non dispone della sicurezza contro il sabotag-
gio prescritta per tali tipi di impianto. Le condi-
zioni atmosferiche possono influenzare il
funzionamento del segnalatore di movimento.
In caso di forti raffiche di vento, neve, pioggia

Accessori (opzionale)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Sostituisce il telecomandoRC9

- Comando tramite smartphone o tablet

- Caricare la app adeguata e collegare tramite
Bluetooth

- Riconoscimento del sensore e lettura dei
parametri

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei con-
fronti del venditore i diritti previsti dalla legge.
Nella misura in cui tali diritti esistono nel Suo
paese, la nostra dichiarazione di garanzia né li
riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni
di garanzia dell'impeccabile costituzione e del
regolare funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi garantiamo
che questo prodotto ¢ privo di difetti di produ-
zione e costruzione. Garantiamo la funzionalita
di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché |'assenza di vizi di tutti i materiali im-
piegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito
al prodotto da Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo completo e affrancato
assieme allo scontrino d'acquisto o alla fattura
indicante la data dell'acquisto e la denomina-
zione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL lItalia Srl, Via del lavoro,
18 Cassano Magnago 21012 (VA).

o grandine si potrebbe verificare un intervento
a sproposito, in quanto I'apparecchio non pud
riconoscere che gli improvvisi sbalzi di tempe-
ratura provocati da tali fenomeni non proven-
gono da fonti di calore che esso ha il compito
dirilevare. In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulitela con un panno umido (senza
utilizzare detergenti.

Descrizioni dettagliate sono contenute nelle
istruzioni per I'uso dei relativi telecomandi.

Le consigliamo pertanto di conservare scrupo-
losamente lo scontrino d'acquisto o la fattura
fino alla scadenza del periodo di garanzia. La
STEINEL declina ogni responsabilita per costi
e rischi legati al trasporto nell'ambito della re-
stituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione
di un diritto di garanzia si prega di consulta-
re il nostro sito web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare
al numero 0331 28 96 05 dal Lunedi al Venerdi
dalle 9:00 alle 18:00.

5 Anmnf

SuLLE Funzioni
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(® Instrucciones de montaje
Apreciado cliente:

Gracias por la confianza que nos ha dispen-
sado al comprar su nuevo sensor infrarrojo
STEINEL. Se ha decidido por un producto pio-
nero, de alta calidad, producido, probado y em-
balado con el mayor cuidado.

El concepto

El aparato va equipado con sensores piroeléc-
tricos que registran la radiacion térmica invisi-
ble de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). Esta radiacion térmica regis-
trada se transforma electronicamente, acti-

/\ Indicaciones de seguridad

W Para el montaje, el cable eléctrico a enchu-
far debera estar sin tensién. Por tanto, des-
conecte primero la corriente y compruebe
que no hay tension utilizando un comproba-
dor de tensién.

M La instalacion del sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las

Indicaciones de instalacion

El lugar de montaje deberd hallarse a una dis-
tancia minima de 50 cm de cualquier otra lam-
para, ya que la radiacién térmica puede
provocar una conmutacion en el sensor.

Para lograr una captura éptima el sensor de-
berd instalarse tangencial al sentido del movi-
miento/aproximacion.

Soporte esquinero de pared inclusive para el
montaje en esquinas de pared exteriores.

La linea de alimentacion de red consta de un
cable trifilar (@ max. de las lineas 9 mm):

L fase (generalmente negro, marrén o gris)
neutro

toma de tierra @)

N
PE

Descripcién del aparato

() Adaptador de superficie

(2 Tapon obturador

(® Lamina cobertora

@ Caja de lente

(® Orificio para agua de condensacion
(® Soporte de pared/unidad de sensor
(@ Soporte esquinero de pared

Le rogamos se familiarice con estas instruccio-
nes de montaje antes de instalarlo. Solo una
instalacion y puesta en funcionamiento adecua-
das garantizaran un servicio prolongado, eficaz
y sin alteraciones.

Le deseamos que disfrute durante mucho
tiempo con su nuevo sensor infrarrojo.

vando un consumidor conectado (p. €j. una
lampara). Obstéculos, como paredes o crista-
les, impiden la deteccion de radiacién térmica,
con lo cual no se produce ningun tipo de acti-
vacion.

normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais.
(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)
W Utilice solo piezas de repuesto originales!
W Las reparaciones solo las pueden realizar
talleres especializados.

Si las juntas de goma estan danadas, hay que
sellar las aberturas pasacables con un man-
guito de doble membrana M 16 o M 20.

En la carcasa se ve un orificio para la conden-
sacion insinuado (®. Este puede abrirse du-
rante el montaje en la pared.

En caso de modificarse el cableado posterior-
mente, el soporte de pared (& se debera
renovar.

Bornes de conexion

® Tornillo de seguridad

(10 Regulacién crepuscular

@ Temporizacion

(1 Regulacion del alcance

I Conexion de red linea de alimentacién empotrada
I Conexion de red linea de alimentacion de superficie

-36 -

Ejemplos de conexion

I Lampara sin conductor neutro

Il Lampara con conductor neutro

Il Conexién mediante un interruptor en serie
para funcionamiento manual y automatico

IV Conexion mediante un selector para
funcionamiento de alumbrado perma-
nente y automatico
Posicion I: funcién automatica
Posicion Il: funcién manual

alumbrado permanente

Atencidn: No es posible la desconexion de
la instalacion, Unicamente el funcionamiento
opcional entre posicién | 'y posicion Il.

Datos técnicos

a) Consumidor, luz max. 2000 W
(véanse Datos técnicos)

b) Bornes del sensor

c) Interruptor interno en la casa

d) Interruptor en serie interno en la casa,
funcién manual, automatica

e) Selector interno en la casa, funcién auto-

matica, luz permanente

Dimensiones
(alt. x anch. x prof.):

74 x 114 x 128 mm

Potencia de ruptura:

—F

Bombillas incandescentes, max. 2000 W con 230 V *"

Tubo fluorescente, max. 1000 VA con 230 V (cos ¢ = 0,5)

Corriente de cierre: Max. 800 A / 200 ps

s Vco

Balastro electrénico *2:

30x(1x18W), 25 x(2x18W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Tension de red:

220 - 240 V AC, 50/60 Hz

Angulo de deteccion:

300° con angulo de apertura de 180°, asi como proteccién contra
sumersion y control trasero. Posibilidad de desactivacion de regis-
tro por segmentos

Alcance: Regulable mediante regulador giratorio en 3 direcciones
independientes entre si, (2 — 20 m, temperatura estabilizada)
Sensores: 4 sensores, 6 niveles de deteccién para el area remota y 5 para

proteccién contra sumersion, 1360 zonas de conmutacién

Temporizacién:

5 seg. — 15 min., modalidad de impulsos

Regulacién crepuscular:

2 -1000 lux

Alumbrado permanente:

Conmutable (4 h) / (solo via mando a distancia)

APAGADO permanente:

Conmutable (4 h) / (solo via mando a distancia)

indice de proteccién:

IP 54 gracias a tecnologia de 2 componentes plasticos

* Homologado VDE

*2) Lamparas fluorescentes, bombillas de bajo consumo, ldmparas LED con balastro electrénico
(capacidad total de todos los balastros conectados por debajo del valor indicado).
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Funciones en el aparato

Una vez efectuada la conexién a la red y de que
esté cerrado el aparato, se puede poner en ser-
vicio la instalacion. El sensor realiza primero una
fase de calibracion (40 - 50 seg.) (LED centellea
cada segundo).

A continuacion, se pueden realizar varios ajus-
tes directamente en el sensor o bien mediante
mando a distancia (véase el capitulo Mando a
distancia).

10 Lux Regulacion crepuscular
(umbral de respuesta)

@ ~6— (configuracion de fabrica:
@ “3<"~| funcionamiento diurno

1000 lux)

2-1000 Lux

El punto de activacion deseado del sensor se
podra ajustar de unos 2 lux a 1000 lux.

Observacion:
El valor crepuscular deseado puede memori-
zarse via mando a distancia.

Temporizacion
(desconexién diferida) @
(configuracién de fabrica:
unos 10 seg.)

5 sec. — 15 min.

El periodo de alumbrado deseado del aparato
conectado puede regularse sin etapas desde
aprox. 5 seg. hasta 15 min. como maximo.

Modalidad de impulsos:

Ponga el tornillo de ajuste en "T1" el aparato se
encuentra en modalidad de impulsos, es decir
que la salida se conecta durante 2 seg. aprox.
(p. €j. para automaticos de escalera). Una vez
transcurrido este tiempo, el sensor no reac-
ciona a los movimientos durante aprox. 8 seg.

RN Regulacion del alcance @
& (configuracion de fabrica:

® alcance max.)

2-20m

Altura de Estan-
Regulacion montaje dar
regulador giratorio 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m [ 2m | 3m | 4m
4 4m [ 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20 m
12 18m | 12 m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -1 -1

1) No recomendable, deteccion limitada

El alcance de deteccién se puede regular mediante 3 reguladores giratorios en 3 direcciones
(100° cada una) independientes entre si. La tabla muestra los alcances de deteccion a diferentes
alturas de montaje y sentido de movimiento tangencial. Los valores son aplicables para terreno

plano a una temperatura de 20° C.

Laminas cobertoras (3

Si la regulacion individual de los 3 sensores no fuese suficiente, puede usar ademas las ldminas
cobertoras (C), (D), (E) para limitar ain mas el campo de deteccion (vse. fig.). Las ldminas de
cubierta (A) + (B) en la parte inferior del sensor, reducen la deteccion de animales pequefios
notablemente. Con ello se prescinde, por supuesto, de la deteccion a través de estas lentes,

sobre todo la proteccién contra sumersion.

Nota: Usando la lamina cobertora (A), no esta garantizado el funcionamiento del mando a distancia

(tener en cuenta la fig. ®).

Sugerencia: Limpie la lente con un poco de agua y un producto de limpieza y aplique después la
ldmina cobertora. De este modo la lamina no se pega de inmediato y Usted tiene el tiempo para
la regulacion de precision. Una vez secado el limpiador la lamina queda fija.
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Funciones mando a distancia RC9

El concepto

El mando a distancia eNet RC9 facilita el mon-
taje de las instalaciones de alumbrado de ma-
yor envergadura, al no tenerse que ajustar
cada lampara/sensor antes del montaje.

Funciones:
( O— n Ajuste de luminosidad
El punto de activacion deseado
) puede regularse a golpe de botén.
O* Funcionamiento diurno (indepen-
diente de la luminosidad, 1000 lux)

I Funcionamiento nocturno (2 lux)

@ n Regulacion de la luminosidad
mediante la tecla de memoriza-

cién/modo aprendizaje.
Se ha de pulsar esta tecla cuando
se den las condiciones de alum-
brado a las que se desee que reac-
cione el sensor en el futuro en caso
de movimiento. El valor actual
queda memorizado.

@ Temporizacién
El intervalo de iluminacion deseado
desde la Ultima deteccién de movi-
miento puede ajustarse pulsando los
botones a 10 s, 1 min, 5 min,

15 min.

E Ajuste del periodo de alumbrado a
un tiempo individualizado. Cada vez
que se pulsa el botdn, el tiempo
actual ajustado aumenta 1 min
(max. 15 min).

AI pulsar el botén en funcionamiento
de sensor, la lampara se enciende
durante 4 h (LED de estado encen-
dido permanentemente). Al pulsar el
botdn en funcionamiento 4 h ON, la
lampara se apaga durante 4 h (LED
de estado encendido permanente-
mente). El funcionamiento de 4 h
termina una vez transcurrido el
tiempo, pulsando la tecla Reset,

o, en funcionamiento de 4 h OFF,
accionando el botén de 4 h.

Con el mando a distancia se puede controlar
una cantidad indefinida de lamparas/sensores.
Los pulsadores eNet no tienen funcién para el
senslQ S.

Modalidad instalacion

(modo de prueba)

La modalidad instalacion sirve para
comprobar la funcionalidad, asi
como el campo de deteccién. Con
independencia de la luminosidad, la
ldmpara se conecta en caso de mo-
vimiento por unos 5 s. Los movi-
mientos se sefializan a través del
LED de estado.

La modalidad instalacion tiene prio-
ridad sobre cualquier otro ajuste. La
modalidad instalacion se finaliza au-
toméaticamente después de 10 min.
La modalidad instalacion se finaliza
inmediatamente pulsando Reset.
Atencion: El modo aprendizaje y el
modo instalacién no pueden usarse
simultaneamente.

Reposicion

Devolucién de todos los ajustes a
los valores ajustados manualmente
en la ldmpara o a las regulaciones
de fabrica.
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

W fusible defectuoso, interrup-
tor en OFF, linea interrum-
pida

M cortocircuito

M cambiar fusible, poner inte-
rruptor en ON, comprobar la
linea de alimentacion con un
comprobador de tension

W comprobar conexiones

El sensor no se enciende

M en funcionamiento a la luz
del dia, regulacién crepus-
cular ajustada para funcio-
namiento nocturno

W bombilla defectuosa

M interruptor en OFF

M fusible defectuoso

W campo de deteccién sin
ajuste selectivo

M reajustar

M cambiar bombilla

M conectar

W cambiar fusible y, dado el
caso, comprobar conexion

M reajustar

El sensor no se apaga

W movimiento permanente en
el campo de deteccién

M la lAmpara conectada se en-
cuentra dentro del campo de
deteccion y conmuta de nuevo
por variacién de temperatura

M |a lAmpara conectada se en-
cuentra en modo de funcio-
namiento de alumbrado
permanente (LED encendido)

M controlar el campo de de-
teccion y dado el caso ajus-
tar de nuevo o bien cubrir
partes del sensor

M reajustar campo de detec-
cién o bien cubrir partes del
sensor

M desactivar el modo de alum-
brado permanente

El sensor se enciende y apaga
continuamente

W [dmpara conectada se halla
en el campo de deteccion

M animales en movimiento en
el campo de deteccién

M reajustar campo de detec-
cion o bien cubrir partes del
sensor, aumentar distancia

M reajustar el campo de detec-
cién o utilizar cubiertas

El sensor se enciende cuando
no es deseado

M el viento mueve arboles y ma-
torrales en el campo de de-
teccion

W deteccion de autom. en la calle

M incidencia de luz solar en la
lente

W cambio de temperatura re-
pentino debido a las condi-
ciones atmosféricas (viento,
lluvia, nieve) o a ventiladores
o ventanas abiertas

W modificar campo de deteccién

W modificar campo de deteccion

W montar el sensor protegido o
modificar el campo de deteccion

W modificar el campo de de-
teccion, cambiar el lugar de
montaje

El sensor cambia de alcance

M otras temperaturas ambien-
tales

M adaptar el alcance de detec-
cién mediante el regulador
de alcance (0 o en su caso
aplicar laminas cobertoras @
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Funcionamiento/Cuidados

El sensor infrarrojos sirve para encender la luz
automaticamente. El aparato no es apto para
alarmas antirrobo especiales debido a que
carece de la seguridad antisabotaje prescrita
para las mismas. Las condiciones atmosféri-
cas pueden afectar al funcionamiento del de-
tector de movimientos. Fuertes réfagas de

Accesorios (opcional)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Sustituye el mando a distancia RC9

- Control por smartphone o tablet

- Cargar la aplicacién adecuada y conectar
via Bluetooth

- Reconocimiento del sensor y lectura de
los parametros

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asisten los derechos
legales frente al vendedor. En la medida en
que estos derechos existan en su pais, ellos
no se veran acortados ni limitados por nuestro
Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funciona-
miento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garanti-
zamos que este producto carece de defectos
derivados del material, la fabricacién o cons-
truccion. Garantizamos la plena funcionalidad
de todos los cables y piezas electrénicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier
material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado
junto con el tiquet de compra original que
deberd indicar la fecha de compra y la deno-
minacién del producto a su vendedor o direc-
tamente a nuestra direccién, SAET-94 S.L. -
C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal
Sud - E-08755 Castellbisbal (Barcelona).

viento, la nieve, la lluvia y el granizo pueden
provocar una activacion errénea al no po-
derse distinguir entre cambios de temperatura
repentinos y fuentes térmicas. La lente detec-
tora puede limpiarse con un pafo himedo
(sin detergente) cuando esté sucia.

Descripciones detalladas en las instrucciones
de uso de los respectivos mandos a distancia.

Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no res-pondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de nuestra
pagina web www.steinel-professional.de/
garantie

Para cualquier caso de garantia o duda refe-
rente a su producto, nos puede llamar al nd-
mero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

3 Aflos

DE FUNCIONAMIENTO
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(P> Instrugées de montagem
Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em
nés ao comprar o novo sensor de infraverme-
lhos STEINEL. Trata-se de um produto inovador
e de elevada qualidade que foi produzido, tes-
tado e embalado com o maximo cuidado.

O principio

O aparelho esta equipado com sensores pire-
létricos que detetam a radiacédo térmica invisi-
vel proveniente de corpos em movimento
(pessoas, animais, etc.). A radiacdo térmica re-
gistada é transformada por via eletronica e liga

/\ Instrugdes de seguranca

B Durante a montagem, o cabo elétrico a co-
nectar deve estar isento de tensdo. Para tal,
desligue primeiro a corrente e verifique se ndo
ha tenséo, usando um medidor de tensdo.

W A instalagao do sensor consiste essencial-
mente em lidar com tens&o de rede. Por esse
motivo, terd de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricdes de

Instrucoes de instalacao

O local de montagem deve encontrar-se a uma
distancia minima de 50 cm de outro candeeiro,
pois a radiagéo térmica pode provocar a ativa-
Gé&o do sensor.

Para alcancar uma detecéo perfeita, o sensor
deve estar instalado em sentido tangencial a
diregé@o de aproximagao.

Inclui um suporte angulado de fixagao a pa-
rede para montagem em esquinas no exterior.

O cabo proveniente da rede é composto por
3 fios (@ max. dos fios 9 mm).

L = fase (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

condutor neutro

fio de protegéo a terra (O

N
PE

Descricao do aparelho

(D Adaptador para montagem saliente

(2 Bujao vedante

(3@ Pelicula de cobertura

(@) Carcaca da lente

(5 Orificio de escoamento de agua condensada

(® Suporte de fixagao a parede/Unidade de sensor

(@ Suporte angulado de fixagao a parede
Barras de jungéo

Antes de proceder a instalacdo, familiarize-se
com estas instrugdes. S6 uma instalagéo e
colocagédo em funcionamento corretas podem
garantir a longevidade do produto e um funcio-
namento fiavel e isento de falhas.

Fazemos votos que tenha prazer ao trabalhar
com o seu novo sensor de infravermelhos.

um consumidor que esteja conectado (p. ex.
um candeeiro). Os obstéaculos, como p. ex.
muros ou vidros, ndo permitem a detecdo de
radiacdes térmicas, impossibilitando a comu-
tagdo.

instalacéo e condigdes de conexao habituais
nos diversos paises. (®-VDE 0100, ®-
OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W Use unicamente pecas sobressalentes de
origem.

W Reparacgdes sé podem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

Se a borracha vedante for danificada, é pre-
ciso vedar as aberturas de passagem dos
cabos com um bocal de membrana dupla
M 16 ou M 20.

No corpo do candeeiro esta prevista e prepa-
rada a abertura de um orificio de escoamento
de agua condensada (). Ao realizar a monta-
gem na parede, este orificio pode ser aberto.

Se a cablagem for alterada posteriormente,
& preciso substituir o suporte de parede (6.

(9 Parafuso de fixagéo
Regulagéo crepuscular
@D Ajuste do tempo

(@ Ajuste do alcance

I Ligacéo a rede elétrica cabo proveniente da

rede, montagem embutida

I Ligagéo a rede elétrica cabo proveniente da

rede, montagem saliente
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Exemplos de conexao

I Candeeiro sem neutro existente aj
Il Candeeiro com neutro existente

Consumidores, iluminagdo max. 2000 W
(ver Dados Técnicos)

Il Conexao mediante comutador de lustre b) Bornes de conex&o do sensor
para modo manual e automatico c) Interruptor no interior da casa
IV Conexao mediante comutador inversor d Comutador em série no interior da casa,

para modo de luz permanente e auto-

matico

Posigao I: Modo automatico
Posigao Il: Modo manual

modo manual, modo automatico
Comutador de escada no interior da casa,
modo automatico, luz permanente

€]

lluminag&o continua
Atencao: Nao se pode desligar a instala-
Gao, sb é possivel selecionar entre as

posigdes | e Il.

Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):

74 x 114 x 128 mm

Poténcia:

—F

= co

Lampadas incandescentes, max. 2000 W com 230 V *"
Tubo fluorescente, max. 1000 VA com 230 V (cos ¢ = 0,5)

Corrente de ligagao: méax. 800 A / 200 ps
EVG *2:

30x (1 x18W),25x (2x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Ligacdo a rede:

220 - 240 V CA 50/60 Hz

Angulo de detecio: 300° com angulo de abertura de 180° bem como protegéo contra
movimentos dissimulados e monitorizag&o de campo traseiro.
E possivel suprimir a detecdo por segmentos

Alcance: ajustavel em 3 diregdes diferentes através do regulador rotativo
(2 a 20 m, estabilizagdo da temperatura)

Sensores: 4 sensores, 6 niveis de detecdo para o longe e 5 para a protegao

contra movimentos dissimulados, 1360 zonas de comutagao

Ajuste do tempo:

5's — 15 min., modo de impulso

Regulagédo crepuscular:

2 -1000 lux

Luz permanente:

comutével (4 h) / (apenas com comando)

Desligamento permanente:

comutavel (4 h) / (apenas com comando)

Grau de protegéo:

IP 54 através de tecnologia 2K

* homologagao VDE

*2) |Lampadas fluorescentes, lampadas economizadoras, candeeiros LED com balastro eletrénico
(capacidade total de todos os balastros ligados inferior ao valor especificado).
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Funcoes a regular no aparelho

Depois de estabelecer a ligacdo a rede e fechar  Depois, podem efetuar-se varias regulagdes

o aparelho, o sistema pode ser colocado em diretamente no sensor ou através do comando
funcionamento. O sensor comega por efetuar (v. capitulo comando).

uma fase de medicao (40 - 50 s) (LED pisca em

intervalos de um segundo).

10 Lux Regulacao crepuscular Ajuste do tempo (Retarda-
., | (limiar de resposta) mento na inativacao) @
@ ~O— (Valor de fabrica: regime (Valor de fabrica: aprox. 10 s)
@ “3<"| diurno 1000 lux)
2-1000 Lux 5s-15min.

O limiar de resposta desejado pode ser ajus-
tado de aprox. 2 a 1000 lux.

A duragéo desejada da luz do ponto de con-
sumo conectado pode ser ajustada progressi-
vamente entre aprox. 5 s e, no max.,

Nota: 15 min.

O valor do limiar crepuscular também pode
ser memorizado através do comando. Modo de impulsos:

Colocando o regulador em 'L, o aparelho passa
para o modo de impulsos, isto &, a saida é ati-
vada por aprox. 2 segundos (por ex. para comu-
tador de escada). A seguir, o sensor ndo reagira
a qualquer movimento durante aprox. 8 s.

612 Ajuste do alcance @ Altura de Stan-

& — % (Regulagao de fabrica: Rs:g;;lador montagem dard )
Icance max. rotativo 1,8m|[25m| 3m | 5m
® aloance max) 2 2m [ 2m | 3m’[ 4m
4 4m [ 4m | 7m [12m
[ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 13m | 12m |>20 m{>20 m

16 19m|16m |>20m| -

max. >20m|>20m| - -

1) Nao recomendavel, detegéo limitada

O alcance pode ser regulado separadamente em trés diregdes (de 100° cada) usando os respeti-
vos trés reguladores rotativos. A tabela mostra os alcances em alturas de montagem diferentes
e em situacéo de aproximagao tangencial. Os valores aplicam-se a situagdes de terreno plano e
com temperatura ambiente de 20° C.

Peliculas de cobertura (3

Se a regulagdo separada dos trés sensores nao for suficiente, também podem ser usadas peliculas
de cobertura (C), (D), (E) para limitar ainda mais a area de detecéo (v. fig.). As peliculas de cobertura
(A) + (B) situadas abaixo do sensor reduzem consideravelmente a detegéo de animais pequenos.
Mas é ébvio que estas lentes tapadas deixam de assegurar a detecéo, especialmente a protegdo
contra movimentos dissimulados ficara sem efeito.

Nota: ao usar a pelicula de cobertura (A), o comando n&o funciona (v. fig. ®).

Dica: ponha um pouco de dgua com detergente na lente antes de colocar a pelicula de cober-

tura. A pelicula ndo colara imediatamente, permitindo um ajuste preciso mais cémodo. Assim que
o liquido secar, a pelicula ficara colada a lente.
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Funcgées do comando RC9

O principio

O comando eNet RC9 facilita a instalagéo de
grandes sistemas de iluminagéo, pois deixa de
ser necessario ajustar cada um dos candeei-
ros/cada sensor antes de os instalar.

Funcgbes:

@ O Ajuste da luminosidade
O limiar de resposta desejado pode
ser ajustado premindo o boté&o.

- Regime diurno (independentemente
Q da luminosidade - 1000 lux)

Regime noturno (2 lux)

@ n Ajuste da luminosidade através do
botdo de memdria/modo Teach.

Esta tecla deve ser premida no mo-
mento em que se verificam as con-
digdes de luminosidade desejadas
para a ativagéo futura do detetor de
movimento. O valor atual fica me-
morizado.

Ajuste do tempo
Premindo os botdes, a duragdo da
luz desejada apds a Ultima detegédo
de movimento pode ser definida
para 10 s, 1 min., 5 min., 15 min.

ﬂ Ajuste a duragéo da luz para o
tempo que se deseja. Cada vez
que se premir o boto, o ajuste
do tempo aumenta um minuto
(méx. 15 min).

% Ao premir este botdo em funciona-
mento de sensor, o candeeiro
acende-se por quatro horas (o LED
de estado fica aceso permanente-
mente). Ao premir este botdo em
funcionamento LIGADO por 4 h,

o candeeiro desliga-se por quatro
horas (o LED de estado fica aceso
permanentemente). O funciona-
mento de 4 h é cancelado depois de
ter decorrido o tempo, premindo o
bot&o reset ou, em funcionamento
DESLIGADO por 4 h, premindo o
botdo 4 h.

O comando permite controlar um ndmero ilimi-
tado de candeeiros/sensores. Os botdes eNet
nao tém qualquer fungéo para o senslQ S.

B} Modo Install (Modo de teste)
O modo Install destina-se a verifica-
Gé&o do funcionamento e da area de
detegdo. Independentemente da lu-
minosidade, o candeeiro liga-se por
5 s ao detetar movimento. O movi-
mento & sinalizado através do LED
de estado.
O modo Install tem prioridade face a
todas as outras definicdes. Passa-
dos 10 min. o modo Install é cance-
lado automaticamente.
Depois de ser premido uma vez o
botéo reset o modo Install é cance-
lado automaticamente.
Atencéo: o modo Teach e o modo
Install ndo podem ser usados ao
mesmo tempo.

E Reset
Recolocagao de todas as definicdes

nos valores definidos manualmente
ou nos valores de fabrica.
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Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugéo

O sensor nao tem tensao

M Fusivel queimado, nao
ligado, ligagéo interrompida

W Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o inter-
ruptor de rede; verifique o
cabo com medidor de ten-
sdo

M Verifique as conexdes

Sensor ndo liga

M Durante o regime diurno a re-
gulacéo crepuscular esta ajus-
tada para o regime noturno

M A lampada incandescente
fundiu

M Interruptor de rede
DESLIGADO

M Fusivel queimado

M Area de detecao ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Substitua a lampada
M Ligue
M Fusivel novo, verifique even-

tualmente a conexdo
M Reajuste

Sensor ndo desliga

W Movimento constante na
area de detecédo

W O candeeiro ligado esta
dentro da drea de detecdo e
volta a ligar, devido a altera-
¢do térmica

W O candeeiro ligado encon-
tra-se em modo de funcio-
namento de luz permanente
(LED aceso)

W Examine a drea e eventual-
mente reajuste ou cubra com
pala

W Modifique a drea ou cubra
com pala

M Desative o modo de funcio-
namento de luz permanente

O sensor esta sempre a
LIGAR/DESLIGAR

B O candeeiro ligado esta
dentro da area de detecao

W Encontram-se animais em
movimento dentro da area
de detegéo

W Modifique a area ou cubra-
a, aumente a distancia

W Mude a area de detegdo ou
cubra-a com pala

Sensor liga inadvertidamente

W O vento agita arvores e ar-
bustos na area de detecédo

W S3o detetados automoveis a
passar na estrada

W Luz do sol incide sobre a
lente

M alteragdo térmica subita de-
vido a influéncias climatéri-
cas (vento, chuva, neve) ou
ar evacuado de ventilado-
res, janelas abertas

W Modifique a area
W Modifique a area

W Monte o sensor num ponto
protegido ou reajuste a area

W Modifique a drea, mude para
outro local de montagem

Alteragéo do alcance do
sensor

W Temperaturas ambiente
diferentes

M Ajuste o alcance com o res-
petivo regulador (), se for
necessario, use peliculas de
cobertura @.
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Funcionamento/conservagao

O sensor de infravermelhos é adequado para a
ativagdo automatica de luzes. O aparelho nao
se adequa a sistemas de alarme antirroubo es-
peciais, uma vez que nao esta garantida a pro-
tecdo contra sabotagem exigida por lei. As
influéncias climatéricas podem deteriorar o
funcionamento do detetor de movimento. As
rajadas fortes de vento, a neve, a chuvae o

Acessorios (opcional)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Substitui o comando RC9

- Controlo por smartphone ou tablet

- Descarregue a app correspondente
e proceda a ligagéo via bluetooth

- Identificagéo do sensor e leitura dos
parametros

Declaracao de garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma inter-
vencéo ao abrigo da garantia legal ou por de-
feitos junto do vendedor. A nossa declaragao
de garantia ndo tem qualquer efeito substitu-
tivo nem limitador sobre estes direitos. N6s
concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto funciona-mento do
seu produto com sensor da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto
nao apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construgéo. Garantimos as perfeitas
condigdes de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamacéo, ao abrigo
da garantia, envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos portes pagos e
acompanhado pelo original da fatura de com-
pra, que devera con-ter obrigatoriamente a
data da compra e a designacéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou diretamente a
nds: PRONODIS - Solugées Tecnoldgicas,
Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul,

Rua D, n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro.

granizo podem causar uma ativagao errada,
porque o sistema ndo consegue distinguir en-
tre alteragdes subitas de temperatura e irradia-
Gao proveniente de fontes de calor. Se a lente
de detengao estiver suja, pode ser limpa com
um pano humido (sem usar produtos

de limpeza).

Descri¢des detalhadas nos Manuais de
Utilizagao dos respetivos comandos.

Por isso, recomendamos que guarde a sua fa-
tura de compra num local seguro até o prazo
de garantia expirar. A PRONODIS nao assu-
mird qualquer res-ponsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na devolugcao de um
produto.

Para obter informagées sobre como reclamar
o seu direito a uma intervencéo ao abrigo

da garantia, visite o nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em rela-
¢ao ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia: +351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO
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(8> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss ge-
nom kopet av din IR-rérelsevakt fran STEINEL.
Du har bestamt dig for en forstklassig kvalitets-
produkt, som har tillverkats, provats och for-
packats med storsta omsorg.

Princip

Rorelsevakten &r férsedd med pyrosensorer,
som kénner av den osynliga véarmestralningen
fran kroppar i rérelse (manniskor, djur etc). Den
registrerade varmestralningen omvandlas pa

/\ Sakerhetsanvisningar

B Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt till-
stand. Bryt strémmen och kontrollera med
spanningsprovare att alla ledningar ar
spanningslosa.

W Eftersom sensorn installeras till natspan-
ningen maste arbetet utforas pa ett
fackmannaméssigt satt och enligt géllande
installationsféreskrifter.

Installation

Platsen fér montaget bor befinna sig minst

50 cm frén nasta lampa, eftersom varmen fran
lampan kan tillkoppla sensorn.

For att uppna en optimal erfassung, maste
sensorn vara installerad tagentiellt mot gérikt-
ningen.

For montage pa ytterhdrn ingar ett hornfaste.

Anslutande kabel bestér normalt av
3-ledarkabel (max ytterdiameter @ 9 mm)
L =Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledare

D
Produktbeskrivning

@ Forhgjningsram

@ Strypnipplar

® Téackfilm

@Lins

(® Draneringshal for kondensvatten
(® Bakstycke-Vaggfaste

@ Hornfaste-tillbehdr

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montage-
anvisning innan du installerar rérelsevakten.
Korrekt installation och idrifttagning &r en forut-
séttning fér langvarig, tillforlitlig och stérningsfri
drift. Vi hoppas att du fér stor nytta av din IR-
rérelsevakt fran STEINEL.

elektronisk vég och tdnder automatiskt en
ansluten belastning (t.ex. en lampa). Murar,
fénsterrutor och liknande hindrar varmestral-
ningen fran att na fram till sensorn.

B Anvénd endast original reservdelar
B Reparationer far endast utféras av behoriga
verkstader

Om strypnipplarna (gummitdtningarna) skadas
maéste dessa bytas ut mot nya strypnipplar
i skyddsklass minst IP55.

Under strypnipplarna finns det en anvisning
fér ett draneringshél fér kondensvatten ).
Draneringshalet kan 6ppnas vid behov.

Vid en senare @ndring av ledningsdragningen
maste bottendelen (®) bytas ut.

Anslutningsplintar

(9 Lasskruv

(0 Instalining av skymningsniva

@ Instalining av efterlystid

@ Instalining av rackvidd

I Anslutning av infélld kabel

I Anslutning av utanpéliggande kabel
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Kopplingsexempel

I Anslutning till belysning med fas-noll ut
fran sensorn

Il Anslutning till belysning med endast fas

(téndtrad) ut frAn sensorn

Koppling med stromstallare for manuell

och automatisk drift.

E)

Belastning, extern, max 2500W glédljus
(se tekniska data).

a) Inkopplingsplint till sensorn

a) Séakring

a) Forkopplad stromstéllare,

manuell drift/automatik

IV Koppling med stromstallare for fast a) Forkopplad stromstallare,
sken respektive automatisk drift fast sken/automatik
Lage I: Automatisk drift
Lage Il: Manuell drift med
kontinuerlig belysning
Obs! Frankoppling av sensorn &r inte majlig,
bara driftsval mellan lage | eller lage II.
Tekniska data
Méatt (H x B x D): 74 x 114 x 128 mm
Effekt:
6 Glodlampor, max. 2000 W vid 230 V *"
—~ Lysrér, max. 1000 VA vid 230 V (cos ¢ = 0,5)

Inkopplingsstrom: max. 800A / 200 ps

EVG *2;
30 x (1 x 18 W),
25 x (1 x 36 W),
20 x (1 x 58 W),

= co

25 x (2 x 18 W)
15 x (2 x 36 W)
10 x (2 x 58 W)

Nétanslutning: 220-240V AC

50/60 Hz

Bevakningsvinkel:

300° med 180° 6ppningsvinkel samt underkrypskydd och bevak-

ning av det bakre omradet. Segmentvis borttagning av bevakning

méjlig

Réckvidd: kan stéllas in med vridreglage i 3 riktningar oberoende av varandra,
(2 — 20 m temperaturstabiliserad)

Sensorsystem: 4 sensorer, 6 bevakningsnivaer for omraden langre bort och 5 for
underkrypskydd, 1360 bevakningszoner

Efterlystid: 5 sek. — 15 min., impulslage

Skymningsinstélining: 2 -1000 lux

Permanent ljus:

kopplingsbart (4 h) / (bara via fjarrkontroll)

Permanent FRAN:

kopplingsbart (4 h) / (bara via fiarrkontroll)

Skyddsklass:

IP 54 genom 2K-teknik

*1 VDE-kontrollerad

*2) Lysrér, l&genergilampor, LED-lampor med elektroniskt férkopplingsdon
(total kapacitet for alla anslutna férkopplingsdon under det angivna vérdet).
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Funktioner pa sensorn

Efter det att spénningen ar inkopplad samt att
sensorenheten ar monterad kan sensorn tas

i drift. Sensorn genomgar darefter under

40 - 50 sek en kalibreringsfas, LED blinkar en

gang per sekund. Dessutom kan fler instéll-
ningar utféras direkt pa sensorn eller med hjélp
av fiarrkontroll (se kapitel fjarrkontroll).

10 Lux Skymningsinstélining
(aktiveringstroskel)

@ :b' (Leveransinstalining:
Q ™| drift i dagsljus 1000 lux)

2 -1000 Lux

Onskad skymningsniva for sensorn kan stéllas
in stegldst fran ca. 2 lux till 1000 lux.

0oBS
Onskad skymningsniva kan ocksa program-
meras med hjalp av fjarrkontrollen.

5sec. 1 min.| Efterlystid
(franslagsfordréjning) @
(Leveransinstélining:

ca, 10 sek.)

15

5 Sek. - 15 Min.

Den 6nskade efterlystiden kan stéllas in steg-
16st mellan ca 5 sek — max 15 min.

Impulsfunktion:

Staller man vridreglaget pa "I" &r efterlysti-
den installd pa impulsfunktion vilket innebar
att utgangen ar sluten i 2 sekunder (t.ex. for

en trappautomat). Darefter reagerar sensorn
aterigen pé rorelse efter 8 sekunder.

6124 Instalining av rackvidd @
& (Leveransinstalining:

®7 ® | max. rackvidd)

2-20m

Montagehéjd Stan-
Installning dard
vridreglage 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |[>20m| -1
max >20m|>20m| -V -1

1) Rekommenderas inte, minskad rackvidd

Réckvidden kan stéllas in med hjélp av vridreglage i tre olika riktningar (varje riktning (sektor) 100°)
som &r oberoende av varandra. Tabellen visar réackvidden vid olika montagehdjder och tangential
(langs med sensorn) gariktning, ej rakt emot sensorn. Véardena géller vid jamn terrang och

temperatur pa 20°C.

Tackfolie ®

Om den individuella installningen av de 3 sektorerna inte racker till, kan man anvéanda den medfél-
jande téckfolien (C), (D), (E) for att ytterligare begransa bevakningsomrédet. (se bild). Tackfolien (A) +
(B) placerad pa undersidan av sensorn minskar risken fér feldetekteringar pga att mindre djur ror sig
i bevakningsomradet. Underkrypsskyddet &r inte langre aktivt om tackfolie anvands pa undersidan
av sensorn. OBS! Vid anvéndning av tickfolie (A) kan man f& problem med rackvidden pa fjarrkont-

rollen (se bild ®).

Tips! Smorj linsen med glasrengdring (spades med vatten) innan tackfolien anbringas pa linsen.
Darigenom fastnar inte tackfolien med en gdng och man har tid att finjustera bevakningsomradet.

Nér vatskan har torkat s& fastnar tackfolien.
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Funktioner fjérrkontroll RC9

Princip

eNet fidrrkontrollen RC9 underlattar installatio-
nen av storre belysningsanlaggningar, eftersom
de enskilda armaturerna/sensorerna inte langre
behover stéllas in fore installeringen.

Fun!(tioner:
@ O Instélining av ljusstyrka
Onskad skymningsniva kan stéllas in
) med ett knapptryck.
O Dagsljusdrift (oberoende av omgiv-
ningsljuset - 1000 lux)

@ HE nattarift 2 1ux)
@ n Instéllning av ljusnivan via inlas-

ning/Teach-lage.

Tryck in knappen sa laser sensorn in
och registrerar omgivande ljusniva.
Aktuellt sparas.

Efterlystid
Genom att trycka pa knapparna kan
oOnskad efterlystid efter den sista ro-
relsedetekteringen stéllas in pa
10 sek., 1 min., 5 min., 15 min.

E Instéllning av efterlystid till énskad,
individuell tid. Varje knapptryck for-
langer den aktuella tidsinstéliningen
med 1 minut (max. 15 min.).

Med ett knapptryck i sensordrift ar
anslutna lampor téanda i 4 timmar
(status-LED lyser permanent). Med
ett knapptryck i 4 h ON-drift &r an-
slutna lampor slackta i 4 timmar
(status-LED lyser permanent). Efter
4 h avslutas automatiskt funktionen,
men kan aven avslutas med knap-
pen Reset eller genom att trycka pa
4 h knappen i 4 h FRAN-drift.

Med fjarrkontrollen kan ett valfritt antal armatu-
rer/sensorer styras. eNet knapparna har ingen
funktion for senslQ S.

m Install-lage (test-lage)
Install-laget anvands for att kontrol-
lera funktionen och bevakningsom-
radet. Oberoende av ljusnivan tands
lampan i 5 sek. vid rorelse. Rorelse
signaleras via status-LED.
Install-laget prioriteras framfér alla
andra installningar. Efter 10 min.
ldmnas install-laget automatiskt.
Efter ett tryck pa knappen Reset
ldmnas install-laget direkt.
Observera: teach-laget och install-
laget kan inte anvandas samtidigt.

] Reset
Aterstaller samtliga instéllningar fran

manuellt instéllda till fabriksinstall-
ningarna.
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Driftstorningar

Storning

Orsak

i\tgﬁrd

Sensorn utan spanning.

M Defekt sakring, sensorn ej
inkopplad, avbrott i kabel

W Kortslutning

M Byt sakring, sla till
spanningen. Testa med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningar

Sensorn ténder inte

W Skymningsnivan felinstalld
M Ljuskallan trasig

M Strémstéllare franslagen
W Defekt sakring

W Bevakningsomradet
felinstallt

M Andra instalining

M Byt ljuskalla

M SI& till strémstéllaren

M Byt sékring, ev. kontrollera
anslutningar

M Kontrollera bevaknings-
omradet

Sensorn slacker inte

W Standig rorelse i bevak-
ningsomradet

M Inkopplade lampor befinner
sig i bevakningsomradet
och orsakar ny inkoppling
genom temperatur-inverkan

W Permanent ljus inkopplat
(r6d LED-lampa lyser)

W Kontrollera bevaknings-
omréadet

M Andra instélining eller
skdrma av med tackfolie

M Koppla ifran permanent ljus

Sensorn kopplar standigt
till och fran

M Anslutna lampor &r i
bevakningsomadet

W Djur ror sig i bevakning-
omréadet

M Andra instalining eller
skérma av med tackfolie ev
Ska avstandet mellan sensor
och lampor

W Andra instéllning eller
skdrma av med tackfolie

Ger odnskade inkopplingar

M Rorelser fran trad eller
andra véxter i omradet

W Paverkan fran bilar pa
gatan

M Solljus lyser kraftigt pa
linsen

W Pl6tsliga temperatur férand-
ringar genom védrets inver-
kan (vind, regn, sno) eller
flaktutlopp, 6ppna fénster

W Avskarma bevaknings-
omradet med téckfolie

W Avskarma bevaknings-
omradet med tackfolie

W Skérma av sensorn eller
andra omréadesinstallningen

M Skarma av sensorn eller
flytta sensorn

Réckvidden férandras

W Annan omgivnings-
temperatur

M Andra bevakningsomradet
med justerskruvar (0 for
rackvidden eller tack
linsen med tackfolie @
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Drift/Skotsel

Sensorn &r avsedd for automatisk inkoppling
av belysning. Apparaten &r inte avsedd for pro-
fessionella tjuvlarm, eftersom den inte uppfyller
de krav som stalls mot dverkan och sabotage.
Vaderleksforhallandena kan paverka rérelse-
vaktens funktion. Kraftiga vindbyar, snofall,

Tillbehor (tillval)

Smart Remote E1360256

- Ersétter fjarrkontrollen RC9

- Styrning via smartphone eller surfplatta

- Ladda ner appen och anslut via Bluetooth
- Identifiera sensorn och utldsa parametern

Garantiforklaring

Som koépare har du ratt till géllande garantirét-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réttigheter varken forkortas eller begran-
sas genom var garantiférklaring. Utéver den
réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensor-produkt
ar i oklanderligt tillstdnd och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan
material-, produktions- eller kon-struktionsfel.
Vi garanterar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att allt an-
vént rimaterial jamte dess ytor, &r helt utan
brister.

Gora géllande

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inkdpsstallet dvs din aterforsaljare. Om
aterforsalja-ren av olika anledningar ej kan kot-
naktas kan du vénda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkoping,

036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du spa-
rar kvittot val tills garantitiden har gatt ut. For
transportkostnader och -risker vid retursand-
ningar ldm-nar STEINEL ingen garanti.

regn- och hagelskurar kan orsaka feldetekte-
ring, eftersom de plotsliga temperaturskilina-
derna inte kan skiljas fran normala varmekallor.
Bevakningslinsen kan rengéras med en fuktig
trasa (utan rengéringsmedel).

Detaljerade beskrivningar i bruksanvisningen
for respektive fjarrkontroll.

Information om hur du kan goéra ditt garanti-
fall géllande hittar du pa var hemsida
www.steinel.se

Om du har fragor betraffande produkten eller
fragor om garantins omfattning, kan du alltid
na oss pa 036 - 550 33 00.

B Ars

GARANTI
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Monteringsvejledning
Keere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe
denne infrarede sensor fra STEINEL. Du har
valgt et innovativt produkt af hej kvalitet, som er
fremstillet, testet og emballeret med storste
omhu.

Princippet

Apparatet er udstyret med pyrosensorer, der

opfanger usynlig varmeudstréling fra objekter,
der beveeger sig (mennesker, dyr etc.). Denne
registrerede varmeudstraling omdannes elek-

/\ Sikkerhedsanvisninger

B Ved montering skal den ledning, der skal til-
sluttes, veere spaendingsfri. Sluk derfor for
stremmen og kontrollér med en spaendings-
tester, at ledningen er spaendingsfri.

W Ved installation af sensoren er der tale om
arbejde med netspaending. Derfor skal ar-
bejdet udferes fagligt korrekt i overensstem-

Installationsanvisninger

Der ber veere mindst 50 cm afstand fra monte-
ringsstedet til andre lyskilder, da varmestralin-
gen kan medfore, at sensoren aktiveres.

For at opné& en optimal overvagning skal sen-
soren installeres tangentialt i forhold til bevae-
gelsesretningen.

Der medfelger et hjgrnebeslag til montering pa
udadgéende hjgrner.

Netledningen bestér af en ledning med

3 ledere (maks. @ pa ledningerne 9 mm):

L = Fase (for det meste sort, brun eller gré)
N = nulleder

PE = beskyttelsesleder ©

Beskrivelse

(@ Synlig adapter

(@ Lukkeprop

(® Afdaekningsfolie

@ Linsehus

(® Hul til kondensvand

(® Veegholder/sensor-enhed
@ Hjornebeslag

Lees venligst monteringsvejledningen, for

du monterer sensoren. Kun korrekt installation
og ibrugtagning sikrer en lang, palidelig og
fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med den nye
infrarede sensor.

tronisk, og en tilsluttet forbruger (f.eks. en
lampe) teendes. Ved forhindringer som f.eks.
mure eller glasruder registreres der ingen var-
meudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.

melse med det pageeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold.
(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Brug kun originale reservedele.

B Reparationer ma kun udferes pa autorise-
rede vaerksteder.

Ved beskadigelse af teetningsgummiet skal
hullerne til ledningsgennemfering taetnes med
en dobbeltmembranstuds M 16 eller M 20.

P& armaturet er der markeret et hul til afleb af
kondensvand (8. Dette kan &bnes i forbindelse
med vaegmontering.

Ved efterfalgende endring af ledningsferingen
skal vaegholderen (® udskiftes.

® Stikklemmer

(© Sikkerhedsskrue

(19 Skumringsindstilling

@ Tidsindstilling

(1 Raekkeviddeindstilling

I Nettilslutning skjult ledningsfering
I Nettilslutning synlig ledningsfering
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Eksempler p4 tilslutning

I Lampe uden nulleder a) Forbrugere, belysning maks. 2000 W
Il Lampe med nulleder (se Tekniske data)
Il Tilslutning via seriekontakt til manuel og b) Sensorens tilslutningsklemmer

automatisk drift c) Kontakt p&4 monteringsstedet
IV Tilslutning via skiftekontakt for perma- d) Serieafbryder pa monteringsstedet,
nent belysning og automatisk drift manuel, automatik

Position I: Automatisk drift €]
Position II: Manuel drift

Permanent belysning
Bemaerk: Det er ikke muligt at slukke an-
lzegget, der kan kun vaelges mellem stilling
| og stilling Il.

Korrespondanceafbryder p& monterings-
stedet, automatik, permanent lys

Tekniske data

Mal (H x B x D): 74 x 114 x 128 mm

Effekt:
6 Gledepaerer, maks. 2000 W ved 230 V *"
—~ Lysstofrer, maks. 1000 VA ved 230 V (cos ¢ = 0,5)

Indkoblingsstrem: Maks. 800 A / 200 ps

Elektronisk forkoblingsenhed*?:
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

= co

Nettilslutning: 220 - 240 V AC 50/60 Hz

Registreringsvinkel: 300° med en 180° &bningsvinkel samt krybesikring og overvagning
af det bagvedliggende omréade. Mulighed for tildeekning af segmen-

ter

Raekkevidde: Vha. drejeknap i 3 retninger, som kan indstilles uafhaengigt af hinan-

den, (2 - 20 m, temperaturstabiliseret)

Sensorteknologi: 4 sensorer, 6 registreringsniveauer til fiernomrade og 5 til krybesik-

ring, 1360 koblingsomrader

Tidsindstilling: 5 sek. - 15 min, impulstilstand

Skumringsindstilling: 2 -1000 lux

Permanent lys: Kan omskiftes (4 h) / (kun via fiernbetjening)

Permanent-FRA: Kan omskiftes (4 h) / (kun via fiernbetjening)

Kapslingsklasse: IP 54 vha. 2K-teknologi

*1) VDE-testet
*2) Lysstofrer, energisparepzerer, LED-lamper med elektronisk forkoblingsenhed
(samlet kapacitet pa alle tilsluttede forkoblingsenheder under den angivne vaerdi).
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Apparatets funktioner

Efter tilslutning til stremnettet og lukning af ap-
paratet kan anlaegget tages i brug. Sensoren
udforer forst en kalibreringsfase (40 - 50 sek.)
(LED blinker i sekundtakt).

Derefter kan der foretages flere indstillinger
direkte pa sensoren eller via fiernbetjening
(se kapitlet Fiernbetjening).

10 Lux Skumringsindstilling
.. | (reaktionsveerdi) ©
@ ~O— (indstilling fra fabrikken:
@ “»<"~| Dagsmodus 1000 lux)
2-1000 lux

Sensorens onskede reaktionsveerdi kan indstil-
les pa ca. 2 - 1000 lux.

Bemaerk:
Den gnskede skumringsveerdi kan gemmes via
fiernbetjeningen.

5sec. 1 min.| Tidsindstilling
(frakoblingsforsinkelse) @
(indstilling fra fabrikken:

Ca. 10 sek.)

5 sek. - 15 min.

Den onskede brzendetid for den tilsluttede for-
bruger kan indstilles trinlgst fra ca. 5 sek. til
maks. 15 min.

Impulsmodus:

Hvis du stiller indstillingsknappen pa "IL" be-
finder enheden sig i impulsmodus, dvs. at ud-
gangen tilkobles i ca. 2 sek. (f.eks. i forbindelse
med lys i en trappeopgang). Derefter reagerer
sensoren ikke pa bevaegelse i ca. 8 sek.

1612 Raekkeviddeindstilling @
& o, 678 (indstilling fra fabrikken:
®> Maks. reekkevidde)
2-20m

Montagehojde Stan-
Indstilling dard
drejeknap 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m [>20m
12 18m|12m |>20m|>20m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m[>20m| -1 -1

1) Kan ikke anbefales, begraenset registrering

Raekkevidden kan vha. de 3 drejeknapper indstilles i 3 retninger (hhv. 100°) uafhaengigt af hinan-
den. Tabellen viser raekkevidden ved forskellige monteringshejder og tangential garetning.
Veerdierne geelder ved et jeevnt terreen og en temperatur pa 20 °C.

Afdaekningsfolier @

Hvis den uafhaengige indstilling af de 3 sensorer ikke er tilstraekkelig, kan man desuden anvende
afdaekningsfolierne (C), (D) og (E) til yderligere begraensning af overvagningsomrédet (se fig.).
Afdeekningsfolien (A) + (B) under sensoren begraenser registreringen af smadyr betydeligt.
Derved bortfalder naturligvis ogsé muligheden overvagning med denne linse, iseer krybesikring.
OBS!: Ved brug af afdeekningsfolien (A) kan fiernbetjeningens funktion ikke garanteres (se fig. 3).

Tip: Sprajt lidt vand med rengeringsmiddel pa linsen, og monter afdaekningsfolien. Saledes
sidder folien ikke fast med det samme og kan nemt finjusteres. Nar rengeringsmidlet torrer,

sidder folien fast.
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Funktioner i fijernbetjening RC9

Princippet

eNet-fiernbetjeningen RC9 gor det lettere
at installere sterre belysningsanlaeg, fordi
hver enkelt lampe/sensor ikke lzengere skal
indstilles for installationen.

Funktioner:

(-0 EJ Lysstyrkeindstilling
Den onskede reaktionsvaerdi kan
indstilles med et tryk pa en knap.
- Dagstilstand (uafhzengigt af
Q lysstyrke - 1000 lux)

T Nattilstand (2 lux)

@ n Lysstyrkeindstilling vha. Gem-knap-
pen/Teach-tilstand.
Tryk pé& knappen under de lysfor-
hold, hvor sensoren fremover skal
reagere pa beveegelse. Den aktuelle
veerdi gemmes.

Tidsindstilling
Ved at trykke pa knapperne kan du
indstille den enskede lysperiode ef-
ter den seneste registrering af be-
veegelser til 10 s, 1 min, 5 min og
15 min.

E Indstilling af individuel braendetid.
Hver gang du trykker pa knappen,
oges den aktuelle tidsindstilling med
1 min (maks. 15 min).

Nar du trykker p& knappen i sensor-
drift, teendes lampen i 4 h (status-
LED'en lyser permanent). Nar du
trykker pa knappen i 4 h-ON-drift,
slukkes lampen i 4 h (status-LED'en
lyser permanent). 4 h-driften forla-
des ved, at tiden udlober, ved at
trykke pé reset-knappen eller i
4 h-OFF-drift ved at trykke pa
4 h-knappen.

Fjernbetjeningen kan anvendes til styring
af et vilkérligt antal lamper/sensorer. eNet-
knapperne har ingen funktion i forbindelse
med senslQ S.

E Install-tilstand (test-tilstand)
Install-tilstand anvendes til kontrol af
funktionerne samt overvagningsom-
radet. Lampen teendes i 5 sek. ved
beveegelse uanset lysstyrke. Bevae-
gelse signaleres via status-LED'en.
Install-tilstand har fersteprioritet i
forhold til alle andre indstillinger. In-
stall-tilstand forlades automatisk ef-
ter 10 min.

Efter et tryk pa tasten Reset forlades
Install-tilstand straks.

OBS: Teach-tilstand og Install-til-
stand kan ikke anvendes samtidig.

E Reset
Reset af alle indstillinger til fabriks-
indstillinger eller indstillinger, der er
foretaget manuelt pa lampen.
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Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Sensoren har ingen spaending

M Defekt sikring, ingen tilslut-
ning, ledning afbrudt

W Kortslutning

M Ny sikring, taend netafbry-
der; kontrollér ledning med
spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensoren taender ikke

M Ved brug i dagslys, skum-
ringsindstilling er indstillet
pa nat

W Glodepzere defekt

W Netafbryder slukket

M Sikring defekt

W Overvagningsomradet er
ikke korrekt indstillet

M Indstil pa ny

W Skift gledepzere

M Teend

M Ny sikring, tilslutningen
kontrolleres evt.

W Juster igen

Sensoren slukker ikke

W Konstant bevaegelse i over-
vagningsomradet

W Der findes en teendt lampe i
overvagningsomradet. Denne
lampe genaktiverer anlaegget
pga. temperatursendring

W Taendt lampe indstillet pa
permanent belysning (LED
taendt)

M Kontrollér omradet, og juster
evt. igen, eller tildeek

M Foretag eendring af omrade,
eller tildaek

M Sluk for permanent belys-
ning

Sensoren teender og slukker
hele tiden

M Den omskiftede lampe be-
finder sig i overvagningsom-
radet

B Dyr i overvagningsomréadet

M Skift indstilling for omrade,
eller tildeek, og afstanden

M Afdeek eller indstil omradet
pany

Sensoren teender utilsigtet

M Vinden far treeer og buske i
overvagningsomradet til at
bevaege sig

B Registrering af biler pa gaden

M Der falder sollys pé linsen

W Pludselig temperaturaen-
dring pa grund af vejret
(vind, regn, sne) eller luft fra
ventilatorer, &bne vinduer

M Skift indstilling for omradet

B Skift indstilling for omradet

M Beskyt sensoren eller juster
omradet

B Omradet udskiftes, monte-
ringsstedet flyttes

Sensor-reekkeviddeaendring

W Anden omgivelsestemperatur

M Tilpas raekkevidden vha.
justeringsskruen for
reekkevidde (9, monter
evt. afdeaekningsfolier @
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Drift / vedligeholdelse

Den infrarede sensor er fremstillet til automa-
tisk teend og sluk af lys. Apparatet er ikke
velegnet til szerlige tyverialarmer, da den fore-
skrevne sabotagesikring mangler. Vejret kan
pavirke sensorens funktion. Steerk vind, sne,

Tilbehor (ekstraudstyr)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Erstatter fiernbetjeningen RC9

- Styring med smartphone eller tablet

- Installer den passende app, og tilslut via
Bluetooth

- Registrering af sensoren og udlaesning af
parametrene

Garantierklaering

Som keber har du de lovbestemte rettigheder
over for szelger. Safremt disse rettigheder eksi-
sterer i dit land, hverken afkortes eller begraen-
ses de af vores garantierkleering. Vi giver 5 ars
garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-
produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke
har materiale-, produktions- eller konstruk-
tionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for,
at alle anvendte materialer og disses overflader
ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdokumenta-
tion, som skal indeholde kebsdato og produkt-
betegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkeervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbe-
varer din kebsdokumentation sikkert, indtil ga-
rantiperioden er udlebet. Roliba A/S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

regn og hagl kan medfere fejlaktivering, idet
pludselige temperatursvingninger ikke kan ad-
skilles fra varmekilder. Registreringslinsen skal
afterres med en fugtig klud (uden rengerings-
middel).

Detaljerede beskrivelser findes i betjenings-
vejledningen til de pageeldende fjernbetjenin-
ger.

Du finder informationer om gennemfarelse
af et garantikrav pa vores hjemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfzelde eller et spergsmal
til dit produkt, kan du altid ringe pa
tif. 6593 0357.

B Ars
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(F> Asennusohje
Arvoisa asiakas

Olet ostanut STEINEL-infrapunatunnistimen.
Kiitdmme osoittamastasi luottamuksesta. Olet
hankkinut laatutuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.

Toimintaperiaate

Laite on varustettu pyrosahkaisillé tunnistimilla,
jotka havaitsevat liikkuvista ihmisisté, eldimista
jne. lahtevan lampdséteilyn. Havaittuaan 1am-

poséteilyn tunnistin kytkee paalle siihen liitetyn

/\ Turvaohjeet

B Asennus on tehtava jannitteettdméana. Kat-
kaise ensin virta ja tarkista jannitteettémyys
jannitteenkoettimella.

W Tunnistin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja liitdntdohjeita
on noudatettava. (SFS0100)

Asennusohjeet

Kiinnityspaikan tulisi olla véhintdan 50 cm:n
etéisyydella valaisimista, joiden ldmpdséteily
voi johtaa tunnistimen kytkemiseen.

Tunnistus on varminta, kun tunnistin asenne-
taan siten, ettd kulku suuntautuu siihen nahden
tangentiaalisesti.

Tuotteen mukana tulee kulmaseinépidike ulko-
nurkkiin asennusta varten.

Verkkojohtona kaytetdén 3-johtimista kaapelia:
(johtojen maks. @ 9 mm):
L

= vaihe
N = nollajohdin
PE = suojamaajohdin®

Laitteen osat

(@ Pinta-asennusrasia (vakiovaruste)
(@ Tiivistystulpat

(@ Suojakalvo

@ Linssirunko

(® Kondenssivesireika

(® Seinakiinnike/tunnistinyksikko

@ Kulmaseinépidike

Tutustu ennen tunnistimen asennusta téhan
asennusohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen
asennus ja kayttoonotto takaavat tunnistimen
pitk&aikaisen, luotettavan ja hairi6ttoman
toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa
odotuksiasi.

sahkolaitteen. Erilaiset esteet (esim. seinét tai
lasiruudut) estévat lamposéteilyn tunnistuksen
eiké valo talléin kytkeydy.

W Kayté ainoastaan alkuperaisia varaosia.
B Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata
laitteen.

Jos tiivistekumit ovat viallisia, kaapelin 1apivi-
entiaukot on tiivistettéva kaksoiskalvotiivis-
teella M 16 / M 20.

Koteloon on merkitty kondenssivesireika ().
Se voidaan avata seindasennuksessa.

Kun johdotusta uusitaan jalkikateen, seinapi-
dike (® on vaihdettava uuteen.

Jousiliittimet

® Turvaruuvi

(0 Hamaryystason asetus

@ Kytkentaajan asetus

(@ Toiminta-alueen rajaus

I Verkkojohdon uppoasennus
I Verkkojohdon pinta-asennus
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Liitintaesimerkkeja

I Valaisin ilman olemassa olevaa
nollajohdinta

Il Valaisin olemassa ol
nollajohtimella

Il Liitdnta sarjakytkimen kautta kdsinkayt-
t6a ja automaattikaytt6a varten

IV Liitdnta vaihtokytkimella jatkuvaa valai-
sua ja automaattikayttoa varten
Asento |: automaattikaytto
Asento II: késinkaytto

Jatkuva valaistus

Huomio: Laitetta ei voi kytked pois paalta,
mahdollista on ainoastaan valinta asento-
jen lja Il valilla.

Tekniset tiedot

E)

b)

c)
d)

€)

séhkdlaite, valaistus enint. 2000 W
(katso Tekniset tiedot)

tunnistimen liittimet

talossa oleva kytkin

talossa oleva sarjakytkin, kasinkaytto,
automaattikayttd

talossa oleva vaihtokytkin, automaatti-
kaytto, jatkuva valaistus

Mitat (K x L x S):

74 x 114 x 128 mm

Teho:
6 Hehkulamput, enint. 2000 W, 230 V *"
—~ Loisteputket, enint. 1000 VA, 230 V (cos ¢ = 0,5)

Kytkentavirta: enint. 800 A / 200 ps

= co

Elektroninen liitantalaite *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Verkkoliitanta:

220 -240 V AC 50/60 Hz

Toimintakulma:

300°, avauskulma 180° seka alitussuoja ja tausta-alueen valvonta.

Osa tunnistusalueesta voidaan tarvittaessa rajata pois

Toimintaetaisyys:

asetettavissa sdatimella 3 suuntaan toisistaan riippumatta,

(2 — 20 m, lampétilastabiloitu)

Tunnistintekniikka:

4 tunnistinta, 6 tunnistustasoa etaalueelle ja

5 alitussuojalle, 1360 kytkentavydhyketta

Kytkent&ajan asetus:

5 s — 15 min, impulssitoiminto

Hamaryystason asetus: 2 -1000 luksia

Jatkuva valaistus:

kytkettavissa (4 h) / (vain kaukosaatimell&)

Jatkuvasti pois toiminnasta:

kytkettavissa (4 h) / (vain kaukosaatimelld)

Kotelointiluokka:

IP 54 2K-teknologian avulla

*1) VDE-testattu

*2) Loistelamput, energiansaéstslamput, LED-lamput ja elektroninen liitantélaite
(kaikkien liitettyjen liitantalaitteiden kokonaiskapasiteetti iimoitetun arvon alapuolella).

-61-

FI



Toiminnot laitteessa

Kun verkkoliitdnta on suoritettu ja laite on sul-
jettu, laite voidaan ottaa kayttoon. Tunnistin
suorittaa ensin mittausvaiheen (40 — 50 s)
(LED vilkkuu sekunnin valein).

Sen jélkeen voidaan tehda useampia asetuksia
suoraan tunnistimessa tai kaukosaatimen kautta
(ks. luku Kaukosaadin).

10 Lux Haméryystason asetus
v+ | (kytkeytymiskynnys)
@ .O (tehdasasetus: paivakayttd
Q “>"| 1000 luksia)
2 -1000 luksia

Tunnistimen haluttu kytkentakynnys voidaan
asettaa noin 2 luksin - 1000 luksin vélille.

Huom:
Haluttu hdmaryystaso voidaan tallentaa myds
kaukosaatimella.

Kytkentéajan asetus ()
(tehdasasetus: n. 10 s)

5s-15min

Liitetyn sahkolaitteen haluttu kytkentéaika voi-
daan asettaa portaattomasti n. 5 sekunnin ja
enintédén 15 minuutin vélille.

Impulssitoiminto:

Kun asetat saatimen "J1" -asentoon, laite on
impulssitoiminnossa eli valo kytkeytyy noin

2 sekunnin ajaksi (esim. portaikon automaatti-
nen valaistus). Tunnistin ei sen jélkeen reagoi
likkeeseen noin 8 sekuntiin.

Toiminta-alueen rajaus ®@
(tehdasasetus: maksimi-

® toimintaetéisyys

Asennus- Vakio
Saatimen korkeus
asetus 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 13m | 12m |>20 m{>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Ei suositeltavaa, rajallinen tunnistus

Toimintaetaisyys voidaan saataa kolmella saatimella kolmeen suuntaan (kukin 100°) toisistaan
riippumatta. Taulukosta selvidvat toimintaetéisyydet eri asennuskorkeuksissa ja tunnistimen
ohi suuntautuvassa kulkusuunnassa. Arvot ovat voimassa tasaisella alueella ja 20 °C:n

lampétilassa.

Peitekalvot ®

Mikali kolmen tunnistimen toisistaan riippumaton asetus ei

, toiminta-aluetta voidaan rajata liséa

peitekalvoilla (C), (D), (E) (ks. kuva). Tunnistimen alapuolelle kiinnitettévat peitekalvot (A) + (B) vahen-
tévat huomattavasti pikkueldimien tunnistusta. Silloin linssien, ja erityisesti alitussuojan, kautta ta-

pahtuva tunnistus j&é pois.

Huom: Kaukosaatimen toiminta ei ole varmaa, kun kéytetaan peitekalvoa (A) (huomioi kuva ).

Vinkki: Laita linssiin ennen peitekalvon kiinnittami

a vahan vetta, johon on sekoitettu puhdistu-

sainetta. Kalvo ei tartu silloin heti tiukasti ja hienos&été on helppoa. Kalvo tarttuu kiinni, kun puh-

distusaine on kuivunut.
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RC9 -kaukosaatimen toiminnot

Toimintaperiaate

eNet-kaukoséadin RC9 helpottaa suurikokois-
ten valaistusjarjestelmien asentamista, koska
jokaista valaisinta/tunnistinta ei tarvitse enda
s&4taa ennen asennusta.

Toiminnot:

-0+ il irkkauden szats
Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan
asettaa helposti painikkeella.

y. Paivakaytto (valoisuudesta riippu-
ESS . matta - 1000 luksia)

@ [HY Yokaytts (2 luksia)

n Kirkkauden s&&tdé muistipainik-
keella/Teach-toiminto.
Tunnistin asetetaan reagoimaan liik-
keeseen tietyssé valossa tata paini-
ketta painamalla. Nykyinen arvo
tallennetaan muistiin.

Kytkent#ajan asetus
Viimeisimman liikkeen tunnistuksen
jalkeinen kytkentaaika voidaan aset-
taa painikkeita painamalla arvoon
10's, 1 min, 5 min, 15 min.

E Kytkentaajan asettaminen halutuksi
ajaksi. Jokainen painikkeen painami-
nen pident&é nykyista kytkentéaikaa
1 minuutilla (maks. 15 min).

Valaisin kytketadn tunnistinkéytossa
4 tunniksi painiketta painamalla (tila-
LED palaa jatkuvasti). Kun painiketta
painetaan 4 h-ON -kéytdss4, valaisin
kytketaén pois paalta 4 tunniksi (tila-
LED palaa jatkuvasti). 4 h-toimin-
nosta poistutaan, kun aika on
kulunut loppuun, kun painetaan
Reset-painiketta tai 4 h-OFF-
kaytossa 4 h -painiketta.

Kaukoséaétimella voidaan ohjata kuinka montaa
valaisinta/tunnistinta tahansa. eNet-
painikkeilla ei ole toimintoja senslQ S:lle.

E Asennustoiminto (testitoiminto)
Asennustoimintoa tarvitaan toimin-
nallisuuden ja toiminta-alueen tar-
kastamiseen. Valaisin kytkeytyy
paalle 5 sekunnin ajaksi liikkeen yh-
teydessa kirkkaudesta riippumatta.
Liikkeesté ilmoitetaan tila-LED-valon
avulla.

Asennustoiminto ohittaa kaikki muut
asetukset. Asennustoiminnosta
poistutaan automaattisesti

10 minuutin kuluttua.
Asennustoiminnosta poistutaan
vélittdmasti, kun painetaan Reset-
painiketta.

Huomio: Teach-toimintoa ja asen-
nustoimintoa ei voi kayttdd samanai-
kaisesti.

E Reset

Kaikkien asetusten palauttaminen
valaisimen manuaalisesti asetettui-
hin arvoihin / tehdasasetuksiin.
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Kayttohairiot

Hairio

Syy

H n poisto

Tunnistimelle ei tule séhkéa

M viallinen sulake, ei kytketty
péélle, katkos johdossa

W oikosulku

M uusi sulake, kytke verkko-
kytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta liitannat

Tunnistin ei kytke

W paivakaytossa hamarakytkin
asetettu yokayttoon

M viallinen hehkulamppu

W verkkokytkin sammutettu

M viallinen sulake

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&&da uudelleen

M vaihda hehkulamppu

M kytke paalle

M uusi sulake, tarkasta litdnta
tarvittaessa

M sidada uudelleen

Tunnistin ei kytke pois

M jatkuvaa liikettd toiminta-
alueella

W kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella ja kytkey-
tyy lampétilanmuutoksen
vuoksi uudelleen

W kytketty valaisin on kytketty
jatkuvaan valaistukseen
(LED palaa)

M tarkista alue ja sdada tarvit-
taessa uudelleen tai peité
osa linssista

M muuta aluetta tai peitéd osa
linssisté

M poista jatkuvan valon
kytkenta

Tunnistin kytkee jatkuvasti
PAALLE/POIS

W kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

W toiminta-alueella liikkuu
elaimia

M muuta aluetta / peitd osa
linssistd, lisaa etéisyytta

W muuta aluetta tai peité osa
linssista

Tunnistin kytkee ei-toivotusti

M tuuli likuttelee puita ja pen-
saita toiminta-alueella

M tiell4 liikkuvat autot tunniste-
taan

W auringonvalo osuu linssiin

W saan (tuuli, sade, lumi),
tuuletinten poistoilman tai
avoinna olevien ikkunoiden
aiheuttamat akilliset Iampéti-
lan muutokset

M s&&da alue uudelleen
M s&&da alue uudelleen

M kiinnité tunnistin suojaan
tai muuta aluetta

W muuta aluetta, vaihda
tunnistimen paikkaa

Tunnistimen toimintaetaisyys
on muuttunut

W ympariston lampétilan
muutokset

M sdada toimintaetaisyytta toi-
mintaetéisyyden saétimen
avulla, kiinnita tarvitta-
essa peitekalvoja (1)
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Kaytté/hoito

Infrapunatunnistin soveltuu valon automaatti-
seen kytkemiseen. Laite ei sovellu kaytettavaksi
osana erityisia murtohalytysjarjestelmia, silla
siitd puuttuu méaaraysten mukainen suojaus sa-
botaasin varalta. Sadolosuhteet saattavat vai-
kuttaa tunnistimen toimintaan. Voimakkaat

Lisavarusteet (valinnaiset)

Smart Remote sdhk6-nro/

EAN 4007841 009151

- Korvaa RC9-kaukos&éatimen

- Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

- Lataa sopiva sovellus ja yhdista Bluetooth-
yhteyden kautta

- Tunnistimen tunnistus ja parametrien
lukeminen

Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksii
Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Mydénnamme sinulle STEINEL-Professional-
tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektronis-
ten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote téydellisena ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot osto-
paivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa osto-
paikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamisté aina takuuajan paatty-
miseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen
littyvista kuljetuskuluista ja -riskeisté.

tuulenpuuskat seké lumi-, vesi- ja raesateet
saattavat aiheuttaa virhetoimintoja, koska tun-
nistin ei erota sééssa tapahtuvia &killisia lampo-
tilan vaihteluita muista ldmmonlahteista.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla
liinalla (4l kéyta puhdistusaineita).

Yksityiskohtainen kuvaus 16ytyy kunkin kauko-
saatimen kayttdohjeesta.

Tietoja vaatimuksen esittamisesté takuu-
tapauksessa I6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 vueden
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(N> Monteringsveiledning
Kjeere kunde

Takk for tilliten du viser oss ved & kjope denne
infrared-sensoren fra STEINEL. Du har valgt et
moderne kvalitetsprodukt som er produsert,
testet og pakket med sterste omhu.

Virkemate

Apparatet er utstyrt med pyro-sensorer som
registrerer den usynlige varmeutstralingen fra
mennesker og dyr etc. som beveger seg.
Denne registrerte varmestralingen omdannes

/\ Sikkerhetsmerknader

W Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stromnettet. Sl& derfor forst av
stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at ledningen er stromffri.

W Under installasjon av sensoren kommer du i
kontakt med stremnettet. Arbeidet skal derfor
utferes av fagmann i henhold til lokale elektro-

Informasjon vedr. installasjon

Sensoren ber monteres minst 50 cm fra en
annen lampe, ettersom varmeutstraling fra
lampen kan fore til at sensoren kobles inn.
For & oppna optimal dekning mé& sensoren in-

stalleres tangentielt i forhold til gangretningen.

Det er vedlagt en hjernebrakett for montering
pa utvendige hjerner.

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel
(maks. ledningdiameter 9 mm):

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = fase

PE = jordledning @

Apparatbeskrivelse

(@ Adapter til overflatemontering
(@ Tetningsplugger

(® Dekkfolie

@ Linsehus

(® Hull til kondensvann

(® Veggbrakett/sensorenhet

@ Hjornebrakett

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen
for du installerer sensorlampen. En lang, sikker
og feilfri drift kan kun garanteres dersom
installasjon og igangsetting utfores korrekt.

Vi héaper du vil ha mye glede av din nye
infrared-sensor.

elektronisk og slar automatisk pa en stremkilde
(f.eks. en lampe). Det registreres ingen varme-
stréling gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa.

installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(@®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

M Bruk kun originale reservedeler.

W Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

Dersom tetningsgummien er skadet, ma
ledningsépningene tettes til med et dobbelt-
membran-rerstykke M 16 eller M 20.

| huset er det stiplet et hull til kondensvann ).
Dette kan apnes ved montering pa vegg.

Dersom ledningsferingen endres pa et senere
tidspunkt, ma veggbrakett @ skiftes ut.

Innstikksklemmer

(® Sikkerhetsskrue

(10 Skumringsinnstilling

@ Tidsinnstilling

(1 Rekkeviddeinnstilling

I Nettilkobling innfelt ledningsfering

I Nettilkobling utenpaliggende ledningsfering
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Eksempler pa tilkobling

I Lampe uten fase (nulleder) aj
Il Lampe med fase (nulleder)

Lampe, belysning maks. 2000 W
(se Tekniske spesifikasjoner)

Il Tilkobling via seriebryter for manuell og b) Sensorens tilkoblingsklemmer

automatisk drift

c) Intern bryter i huset

IV Tilkobling via vendebryter for permanent  d) Intern seriebryter, manuell, automatisk

lys og automatisk drift
Posisjon I: automatisk drift

€) Intern vendebryter, automatisk,
permanent lys

Posisjon Il: manuell modus

permanent lys

OBS: Anlegget kan ikke slas av, det er
kun mulig & velge mellom drift i posisjon

| og posisjon II.

Tekniske spesifikasjoner

Mal (h x b x d)

74 x 114 x 128 mm

Effekt:

—F

= co

Lyspaerer, maks. 2000 W ved 230 V *"
Lysrer, maks. 1000 W VA ved 230 V (cos ¢ = 0,5)

Startstrem:maks. 800A / 200 ps

Elektronisk ballast *2:

30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Nettilkobling:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Dekningsvinkel:

300° med 180° apningsvinkel samt krypdetektor og overvéking
bakover. Segmenter kan utelukkes fra dekning

Rekkevidde: kan stilles inn i tre uavhengige retninger med skruknapp,
(2 — 20 m, temperaturstabilisert)

Sensor: 4 sensorer, 6 nivaer for avstandsregistrering og 5 for krypedetektor,
1360 koblingssoner

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min., impulsmodus

Skumringsinnstilling:

(2 - 1000 lux)

Permanent lys:

kan slas pé (4 t.) / (kun med fiernkontroll)

Permanent AV:

kan sl&s péa (4 t.) / (kun med fjernkontroll)

Kapslingsgrad:

IP 54 med 2K-teknologi

*1) VDE-testet

*2) Lysror, sparepeerer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet for alle tilkoblede elektroniske ballaster

under angitt verdi).
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Funksjoner pa apparatet

Nar lampen er koblet til stramnettet og
apparatet er lukket, kan anlegget tas i drift.
Sensoren foretar forst en innmalingsfase
(40-50 sek., LED-ene blinker i sekundtakt).

Deretter kan det foretas flere innstillinger direkte
pa sensoren eller via fiernkontrollen (se kapittel
Fjernkontroll).

10 Lux Skumringsinnstilling
.. | (reaksjonsniva)
@ 3CY:| (fabrikkinnstiling:
@ “3<~| dagslysmodus 1000 lux)
2-1000 lux

Onsket reaksjonsniva for sensoren kan
innstilles fra ca. 2 lux til 1000 lux.

NB:
Onsket skumringsverdi kan ogsa lagres
med fjernkontrollen.

5sec. 1 min.| Tidsinnstilling
(belysningstid) @
(fabrikkinnstilling:
ca. 10 sek.)

5 sek. - 15 min.

@nsket belysningstid for det tilkoblede
apparatet kan innstilles trinnlest fra ca.
5 sek. til maks. 15 min.

Impulsmodus:

Stilles regulatoren pa "IL", er apparatet

i impulsmodus, dvs. at utgangen kobles inn

i ca. 2 sekunder (f.eks. automater i trappeopp-
ganger). Deretter reagerer sensoren ikke pa
bevegelser i ca. 8 sek.

RUEEN Rekkeviddeinnstilling @
& o, 7. (fabrikkinnstilling:

®> | maks. rekkevidde)

2-20m

Monterings- Stan-
Innstilling hoyde dard
skruknapp 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Anbefales ikke, innskrenket dekning

Med tre skruknapper kan rekkevidden stilles inn i tre separate retninger (100° hver). Tabellen viser
rekkeviddene ved ulike monteringsheyder og tangentiell gangretning. Verdiene gjelder for flatt

landskap og temperaturer pa 20 °C.

Dekkfolier @

Dersom den separate innstillingen av de tre sensorene ikke er tilstrekkelig, kan det i tillegg brukes
dekkfolier (C), (D), (E) for ytterligere innskrenkning av dekningsomrédet (se fig.). Dekkfoliene (A) + (B)
nedenfor sensoren reduserer registrering av smadyr i vesentlig grad. Dermed registrerer disse
linsene selvsagt ikke, og krypdetekteringen bortfaller.

Merk: Brukes dekkfolie (A), er funksjonen til fiernkontrollen ikke gitt (se fig. ).

Tips: Ha litt vann med rengjeringsmiddel pa linsen og sett deretter pa dekkfolien. Dermed klistres
folien ikke fast med en gang, og du kan enkelt foreta en finjustering. Folien blir sittende nar

rengjeringsmiddelet er torket.
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Funksjoner fjernkontroll RC9

Virkeméte

eNet-fiernkontrollen RC9 gjer det enklere & in-
stallere storre belysningsanlegg, ettersom det
ikke lenger er ngdvendig & stille inn hver enkelt
lampe/hver enkelt sensor for installasjonen.

Funksjoner:

@ O Lysstyrkeinnstilling
@nsket reaksjonsniva kan stilles inn
med et trykk pa knappen.
O Dagslysmodus (uavhengig av
s lysstyrke - 1000 lux)

[ Nattmodus (2 lux)

@ n Lysstyrkeinnstilling via
minnetast/Teach-modus.
Nér det hersker slike lysforhold det
er onskelig at sensoren i fremtiden
skal reagere ved, trykk pa denne
knappen. Aktuell verdi lagres.

Tidsinnstilling
@nsket belysningstid etter siste be-
vegelsesregistrering kan stilles inn
pa 10 sek., 1 min., 5 min. eller
15 min. ved & trykke p& knappen.

B Innstilling av individuelt onsket be-
lysningstid. Hvert trykk pa knappen
oker aktuell tidsinnstilling med
1 min. (maks. 15 min).

Ved trykk p& knappen under sensor-
drift tennes lyset i 4 timer (status-
LED lyser permanent). Ved trykk pa
knappen under 4 h-ON-modus
slukkes lyset i 4 timer (status-LED
lyser permanent). Du kan forlate 4 h-
modus nar tiden er omme, med

reset-knappen eller i 4 h-AV-modus
ved & trykke pa 4 h-knappen.

Fjernkontrollen styrer s& mange lamper/
sensorer som gnsket. eNet-tasten har ingen
funksjon for senslQ S.

ﬂ Install-modus (testmodus)
Install-modus har til oppgave a kon-
trollere funksjonene og deknings-
omradet. Uavhengig av lysstyrken
tennes lampen i ca. 5 sek. ved be-
vegelse. Bevegelse signaliseres ved
hjelp av status-LED-en.
Install-modus har prioritet framfor
alle andre innstillinger. Install-modus
forlates automatisk etter 10 min.
Nar du trykker pa Reset-tasten, for-
later du Install-modus straks.

OBS: Teach-modus og Install-
modus kan ikke brukes samtidig.

E Reset
Tilbakestiller alle innstillinger pa

lampen til de verdier som er tastet
inn manuelt eller til forinnstilling.
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Driftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Sensoren har ikke spenning

M defekt sikring, lampen er
ikke pa, ledningsbrudd

W Kkortslutning

M ny sikring, sl& pa strem-
bryteren, kontroller led-
ningen med spenningstester

M kontroller koblingene

Sensoren slar seg ikke pa

W ved dagmodus, skumrings-
innstilling star pa nattmodus

M lyspaere defekt

M nettbryter AV

M sikring defekt

W dekningsomréadet er ikke
neyaktig innstilt

M still inn pa nytt

W skift lyspaere

W sla pa

M ny sikring, kontroller
evt. koblingspunktene

M juster p& nytt

Sensoren slar seg ikke av

M permanente bevegelser
i dekningsomradet

W temperaturforandringer pa
grunn av en tent lampe i
dekningsomrédet tenner
sensorlampen pa nytt

W det er en tent lampe i
permanent lys-modus
(LED pa)

M kontroller omréadet og juster
evt. pa nytt, hhv. dekk til

M forandre omréadet eller
dekk til

M deaktiver permanent
lys-modusen

Sensoren slar seg stadig
PA/AV

W det er en tent lampe
i dekningsomradet

W dyr beveger seg i
dekningsomradet

M juster omradet, dekk til,
storre avstand

M still inn omradet pé nytt eller
dekk til

Sensoren slér seg pa nar
den ikke skal

W vind beveger treer og busker
i dekningsomradet

M biler pa veien registreres

W det kommer sollys pa linsen

M plutselig temperatur-
forandring pa grunn av veer-
forholdene (vind, regn, sno)
eller luft fra ventilatorer el.
apne vinduer

M still inn omradet pa nytt

M still inn omradet pa nytt

W monter sensoren pa et
tildekket sted eller juster
omradet

M endre omradet, flytt
sensoren

Sensor-rekkeviddeforandring

M andre omgivelses-
temperaturer

M tilpass rekkevidden med
rekkevidderegulator (0,
bruk evt. dekkfolier ()
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Drift/vedlikehold

Infrared-sensoren egner seg til automatisk
tenning av lys. Apparatet egner seg ikke for
spesielle innbruddsalarmanlegg, fordi det ikke
har den ngdvendige sabotasjesikkerheten.
Veerforholdene kan pavirke bevegelses-
sensoren funksjon. Sterke vindkast, sng,

Tilbehor (ekstrautstyr)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Erstatter fiernkontrollen RC9

- Styring via smarttelefon eller nettbrett

- Last ned passende app og koble til med
Bluetooth

- Registrerer sensoren og leser ut parametrene

Garanti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede man-
gel- eller garantirettigheter overfor selger.

| den grad disse rettighetene finnes i ditt land,
verken innskrenkes eller forkortes de p& grunn
av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars
garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruk-
sjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske
deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker & reklamere pa produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med ori-
ginal kjopskvittering som viser kjgpsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as - Olaf Helsets vei
8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefa-ler deg derfor &
ta godt vare pa kjepskvitteringen til garantipe-
rioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller -risiko i sammenheng
med retursendingen.

regn og haglbyger kan fore til feilkoblinger,
ettersom apparatet ikke kan skille mellom
plutselige temperatursvingninger og
varmekilder. Skulle registreringslinsen bli
skitten, kan den rengjeres med en fuktig klut
(uten rengjeringsmiddel).

Detaljerte beskrivelser finnes i bruksanvis-
ningene for de enkelte fiernkontrollene.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller spersmal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00

8 Ar
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08nyisg eykataoctaong
A&16Tipe Meharn,

GO EVUXAPICTOUHE TTOAV YIa TNV EUMIOTOCUVN TTOU
Hag Sei€ate, ayopdlovtag To véo oag unépubpo
aobntripa STEINEL. EmAé€ate éva mpwtomoplakd
TIPOIOV LPNANG TTOIGTNTAG, TO OTToio KatackevaleTal,
ENEYXETAL KOl OUOKEVATETAL IE PEYIOTN TIPOCOKT.

H apxn Aetroupyiag

H ouokeur SlaBétel mupo-alednTApEg, ot omoiot
avixveuouv T adpatn Bepuikn akTivoPolia Ki-
VOUHEVWY CWHATWY (avBpwriwy, {Wwv, KATL). H
avixveuBeioa Beppikry akTivoBolia peTatpémeTal
NAEKTPOVIKA Kal EVEPYOTIOLE AUTOHATA £€va OUVSE-

A Ynodei§eic acpaleiag

W Katd tnv eyKataotacn o mpog cUvSeon nAeKTpL-
KOG aywydg PEmMel va gival ENeUBEPOG NAeKTPL-
Kn¢ Taonc. MNa 1o Adyo auTo mpémel mpwrta va
SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl VO ENEYXETE
UE SOKIPAOTIKO TAoNG av mpAypaTtt £xel Stako-
el N Mapoxr NAEKTPIKAG TEoNG.

W Katd tnv eykataotaon Tou aiedntripa mpoket-
Tal Yla £pyacia 0To SiKTuo NAEKTPIKAG TAoNG.

Ynodeieic eykaraotaong

To onueio eykataotaong Oa MPEMEL VAl ATTEXEL TOU-
Adxiotov 50 cm amd dAho Aapmntripa, S10Tt N aKTi-
voPolia BeppoTnTag evoéxeTal va mpokahei
gvepyoroinon Tou alodntripa.

Ta va emTuyxaveTat ISavIKr avixveuon mPEmeL o
a1oONTAPAg va eyKaTaoTabEl EQOTTOHEVIKA WG
TIPOG TNV KatevBuvon kivnong.

la eyKATAOTAON OF EEWTEPIKES YWVIEG UTTAPXEL
S106£01p0 oTrPIyHa Ywviag Toixou.

O aywyog Tpopodoaiag amoteAeitat and KaAwSIo
3 ouppdTwy (U€y. @ aywywv 9 mm):

L = ®don (cuviBwg pavpo, kagé r ykpl)
N = Oudétepog aywyog
PE = Aywyocysiwong

Mepypapn oUGKEVRG

(@ E€wroixiog mpooappoyag

(2 ZteyavomoinTikA Tana

3 MpooTaTeuTIKO GUANO

@ Mhaioto pakol

(® Oy vEPOU CUUTTUKVWONG

(® Ztpiypa Toiou/povada aloBntipa
@ Ztpiypa ywviag toiyou

Zag mapakaAOUE, TIPIV amod TV EYKATACTAON va
£€oIkewDEeiTe pe TIC Tapovoeg 0dnyieg. AoTI pévo

n e€e18Ikevpévn eykatdotaon Kat B€on og Aettoup-
yia pmopouv va lacgalicouv Tn pakpoxpovn,
a&lomoTn kat ayoyn Aertoupyia Xwpic Slatapaxée.
EmbBupia pag givat va Xapeite To véo oag avixveutn
He umépuBpo alobntripa.

Sepévo katavalwth (. Aapmtipa). Méoa and
£UMOS1a, OTIWE TLY. TOIXOUG 1} LANOTIIVOKEG Sev avi-
XVeVETal BEPPIKT aKTIVOBOAIQ KAl CUVETWG SeV Yi-
VETAIL EVEPYOTIOINON.

Ta 1o Adyo autd MpEmel va eKTENEITal EEEISIKED-
Héva Kal CUPPWVA HE TIC OXETIKEG TPOSIaypa-
PEC EYKATACTAONG TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG
KavoviopoUg ouvdeonc. (®-VDE 0100, ®-
OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

B XpNnOIUOTIOIEITE HOVO YVNAOIA AVTAANOKTIKA.

B ETMOKEVEG EMTPETETAL VA EKTENOUVTAL HOVO OO
e&e1dikeupévo ouvepyeio.

Y& nepintwon PAGBNG Twv AaoTIxEVIwY OTEYavO-
TIOINTIKWV TIPETIEL T AVOIYHATA VLA TO TTEpacpa
kaAwdiov va oteyavomoinBolv pe 6TOIo SimAov
Slagppdaypatoc M 16 { M 20.

370 MAQiC10 UTTAPXEL IXVAPIO OTTG VEPOU GUUMU-
kvwong (). Kata tnv eykatdoTtacn oTov Toixo pro-
pEi va avolxTei n omn auTr.

Y& MEPIMTWON PETAYEVESTEPNG LETATPOTTNG TNG
08yNnong aywywv Tpémel va avavewbei To ot~
plypa Toixou (©).

AKpPOSEKTEG

©® AopahioTikn Bida

(10 PUBioN evaobnoiag

@ PUBon xpovou

@ PUBoN epBéletag

I Z0vSeon Siktvou evoToixlog aywydg
MM >0v8eon Siktvou eEWTOIKI0G aywYOS
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Mapadsiypata cuvdeong

I Aapmtipag Xwpic Siabéoipo oudétepo avaé a) KatavaAwtig, wTiopog péy. 2000 W

] I\apm’npqc HE 6|ae£aluo ou6£‘r£po aywyo (BAéme Texvika dedopéva)

1 zo 1 Héow OmTN yia Xei- b) Akpodéktec ouvdeonc aieBntripa
pomvntn Kal autopatn Asn’oupym c) Alakomng olkiag

v deon pécw VAl omTn d) Zeiplakdg SlakdmTg olkiag, xelpokivnta,
vla uuropm-n A&rroupyia K(ll Azrroupyia autépata
PWTOG Srapkeiag e) Metaywyikdg SlakdmTng olkiag, autopata,
©¢on I: Autdpatn Aertoupyia pw¢ Slapkeiag
©¢on II: Xeipokivntn Aertoupyia

JUVEXNG QWTIONOG
Mpoooxn: H anevepyoroinon tng eykatdota-
ong Sev gival EQIKTA, HOVo N Aertoupyia emio-
YNG HeTagy B¢ong | kau Béonc Il
Texvika Sedopéva

Aaotdoelc (Y x M x B): 74 x 114 x 128 mm

loxoc:

6 AQuITTAPEG TUPAKTWONG, MéY. 2000 W og 230V *1

1 F Aapmtripag @Bopiopou péy. 1000 VA og 230V (cos ¢ = 0,5)

Pevpa el06punongc: péy. 800A /200 ps

= co

STPayyaloTIKO TiNvio*?:

30x(1xX18W),25%(2x18W)
25x(1x36W), 15 % (2x 36 W)
20 x (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

S0v8eon Siktuou:

220-240V AC 50/60 Hz

Fwvia avixvevong:

300° pe 180° ywvia avoiypatog, Kal TpooTacia £proucag TPooéyyiong

Kkat emrtripnon onioBiov mediou EQIKTOC 0 OTOIKEIAKAG TIEPIOPIOHOG

KAAuYNg

Eppéreia: puBUIdpEVN pe pUBUIOTIKY podéAa o€ 3 KaTELBUVOEIC aveEdpTnTNg
pLUBUIONG, (2 - 20 M, EPANTOUEVIKG, pe oTabeponoinon Beppokpaciag)

Alobntriplo cvoTtnpa: 4 a100nTripEC, 6 emimeda KAALYPNG YA EupEia TEPLOXN Kal 5 yla TpocTaaia
£pmoucag mpoaoéyylong, 1360 {wveg peTaywyng

PUBuion xpovou: 5 8euT. - 15 Aem., maAUIKn Aettoupyia

PUBpIon evaiobnaiag: 2-1000 Lux

SUVEXEG QWG HeTaYOUEVO (4 WpPEG) / (MOVO PECW TNAEKOVTPON)

Juvexég EKTOX: HETAYOUEVO (4 WPEC) / (MOVO PEOW TNAEKOVTPON)

EiSo¢ mpootaaiac:

IP 54 péow texvoloyiag 2K

*1) Me éNeyxo ZUNSyou leppaviyy HAektpohdywv (VDE)*

*2) AaunTAPEC POOPICHOY, AT PES MIKPAG KaTavéAwong, AapmTApeg LED pe nAekTpoVIKS 0TpayyaNoTIKS TTnVio (GUVONIKr
XWPENTIKOTNTA OMWV TwV CLVEESEPEVWY OTPAYYANOTIKW®V TINViwy LTIG THENON TNG SeSopEVNC TIURG).
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A&rToupyieg 0T OUCKEL

A@ou mpaypatomnoindei n ouvdeon pe To Siktuo Kat
KAELOTEL N CUOKELN, Ummopei va TeBei o€ Aertoupyia
70 0UOTNMA. APXIKA 0 ALOBNTAPAG EKTEET Aon pé-
Tpnong (40 - 50 Seut.) (pwtodiodog LED avaBoofn-
VEI O€ XPOVIOUO SEUTEPONEMTOU).

Katomv givat éQIKTr n EKTENEON TIEPICOOTEPWY
pubpicewv eite Apeca péow alodNTpa €ite péow
TNAEXEIPIOUOU (BA. KEPANQLO TNAEXEIPIOHAQ).

10 Lux PUBpIoN AuK6PWTOG
.+ | (6pro euanabngoiac) @
@ O— (PUBUION epyooTaACiOU:
@ 7| Aerroupyia ewtoc nuépag

1000 Lux)

2-1000 Lux

To emBupuntod dplo evaicdnoiag Touv alcdNTHPA
pmopei va puBuioTei amd mep. 2 Lux £wg 1000 Lux.

Ynoédein:
H emBupntA Tiun evawcOnoiag pmopsi va amobn-
KEUTE[ 0TN UVAUN HEOW TOU TNAEKOVTPOA.

5sec. 1 min.| PuBuion xpovou (kaBuoté-

5 | Pnon anevepyomnoinong) @
(PUBION gpyooTaAGiOU:

mep. 10 Seut.)

15

5 6eut. - 15 Aem.

H emBupntr S1dpKela pWTIOHOU TOU CUVSESENE-
VOU KATAVOAWTr) MITOPE( va pUBUIOTEL OE Guvexn
KAipoka amd mep. 5 SeuT. wg péy. 15 Aemtd.

MaApikn Aettoupyia:

Metagépete pubuioTr oe B¢on "JL" n cuokeun
Bpioketat otV maApkn Aertoupyia, Snhadn n £€o-
So¢ evepyomolgital yla mmep. 2 SeuT. (.. yia auto-
HaTiopd KAipakootaciou). Katomy o aiobntripag
Sev avidpd o€ Kivnon yla mep. 8 deut.

6124 PUBIoN eppéletag @
& — % (PUBpIoN epyooTaciou:
® uéy. pPéAELQ)
2-20m

‘Yog eykatdotaong IMpstumn ey-
POBuION pE kentGotaon
PUBLIOTIKR poSéNa 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m 2m 3m | 4m
4 4m | 4m 7m | 12m
8 8m 7m | 12m [>20m
12 13m | 12m |>20m|>20m
16 19m [ 16m [>20m]| - "
uéy. >20m|>20m| -V -1

1) Aev mpoTEiveTal, IEPIOPICHEVN KAAUYN

H eppéreia pubpiletar pe 3 pubuIoTIKEG PoSENEG O€ 3 KaTEUBUVOELG (avd 100°) pe aveEdpTntn puBIoN.
O mivakag Seixvel TIG EUPENEIEC OE SIAPOPETIKA UPN EYKATACTACNG KAl EQATITOMEVIKT| KATELBUVON Kivn-
ong. Ot Tipég Loxvouv yia enimedo édagocg kal Ogppokpaaia 20° C.

®UAa kaAupng @

Te mepimwon mou dev emapkei n ave§aptntn pUBUIoN Twv 3 AIBONTHPWY, HIToPOLV va XpnatpomoinBouv
emmAéov Ta @UNa KaAuync (C), (D), (E) yia mepaitépw mePLopiopd TG MEPLOXG KAALYNG (BA. 1K.). Ta UM
KAAYPNG (A) + (B) KATw armd Tov alobnTrpa HEWVOULY GNUAVTIKA TNV avixveuon pikpwy {wwv. ETol opwg
EKTIITTEL QUOIKA N KAAUYN HEOW TWV PAKWY AUTWV KAl IS10ITEPA N TPOOTATIA £PTTIOVCAC TTIPOCEYYIONG.
Yn6d&€n: Katd  xprion Tou @uAou kdAupng (A) Sev Staopaliletal n Aettoupyia TnAexelplotnpiou (NaPete

unoyn e. @).

ZupBouAR: BAATE Aiyo VEPS e ATOPPUMAVTIKO OTO PAKO KAl TPOCAPHAOTE HETA TIAVW TO GUANO KAAU-
Png. ETo1 To QUANO KOMAEL ap€owC Kal 0TaBEPA Kal UMOPEiTE va TpoPeite dveta aTtn puBIoN akpIBeiag.
A@QOU OTEYVWOEL TO ATTOPPUTTAVTIKO TO PUANO TIAPApEVEL OTABEPO.
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5 Aertoupyieg / TnAekovtpoA RC

H apxn Aettoupyiag

To eNet TnAekovTpoA RCI S1eUKONUVEL TNV EYKATA-
0TA0N HEYAAWY PWTICTIKWV EYKATACTACEWY,
eneldn) Sev mpémet mAéov va yivetat puBuIon

KdBe Aapmtripa/kabe alobnTrpa mpv and my

Aertoupyieg:

C-O- g Pubmion putewétrag
To emBupuntod dplo evatcdnoiag pmopei
va pUBUIOTEL HE TATNUA TTARKTPOU.
N Aermroupyia pwTog Npépag (eaptdtat
Q and ewtevotnTa - 1000 Lux)

Aerroupyia voxtag (2 Lux)

@ n PUBUION QWTEIVOTNTAG HE TO TARKTPO
HvARNG/AetToupyia ekpddnong (Teach-

Modus).
‘Otav emMKpaTouV ol EMOUUNTEC oLVON-
KEG PWTOC, KATA TIG oroieg Ba mpémel
HEANOVTIKA va avTidpd o€ kivnon o ai-
oBntrpag, mpémet va matnBei autd To
mAfKTpo. H Tpéxouca tiur opiou evat-
oBnoiag amobnkevetal.

PUBpion xpévou
H emBupntr S1dpKeIa GWTIOHOU PETA

Vv TeleuTaia avixveuon Kivnong pmo-
pei va puBUIOTEL pe TATNHA TwV TIAR-
KTpwv o€ 10 Seut,, 1 Aemto, 5 Nemtd, 15
Aemta.

E PUBpION S18PKEIAG PWTICHOL OE TTIPO-
OWTKA €EMOUUNTO XPOvVo. KaBe matnpa
TAKTPOU au&Avel Ty Tpéxouca pub-
won xpdvou avd 1 Aemto (péy. 15 Ae-
nTd).

Mg matnpa Tou MARKTPOU 0TN A&lToup-
yia alobntripa evepyoroleitat o Aap-
TTAPAG YIa 4 WPEC (pwTodiodog
kataotaong LED Siapkwg avappévn).
Me matnpa Tou MARKTPOU 0TN A&lToup-
yia 4 h-ON amevepyorolgital o Aot~
Pag yla 4 wpeg (pwtodiodog
katdotaong LED Sapkwg avappévn). H
AerToupyia 4 wpWv eyKaTaleimeTal HETA
TNV TAPENELON TOU XPOVOU, TOU TIAR-
KTpou emavapopdc (Reset) fj otn Aet-
Toupyia 4 h EKTOX pe mdtnpa tou
mAfiKTou 4 wpwv (h).

£YKATAOTAON. ME TO TNAEKOVTPOA gival EPIKTOC O
katd BouAnon éNeyxo¢ MTOAWY Aaumtipwv/aicdn-
pwv. Ta mMfiktpa eNet Sev €xouv Kapia Aertoup-
yia yia tov senslQ S.

Nerrovpyia eykatdactaong (Install)
(Aertoupyia TeoT)

H Aertoupyia eykataotaong (Install-
Modus) e§urmpetei oTov éAeyxo Ael-
TOUPYIKOTNTAG KAl TWV OPiwV avixveu-
ong. Ave€dptnTa and tn uTEVOTNTa 0
Aapntipag o€ mepinmtwon Kivnong avd-
Betyia 5 Seut. H kivnon onpatodoteitat
Héow NG ewToS1680UL KatdoTaong
LED.

H Aertoupyia eykataotaong (Install-Mo-
dus) éxel mpotepaIdTNTA £vavTt AWV
TwV AWV puBpicewv. Metd 10 Aemta
Yivetat autopatn eykatahelpn tng Aet-
Toupyiag eykataotaong (Install-
Modus).

Metd and matnua MARKTPOoU Emavago-
pac (Reset) yivetat apéowg eykatd-
Aewpn NG AerToupyiag eykatdotaong
(Install-Modus).

Mpoooyn: H Aettoupyia ekpdbnong
(Teach-Modus) kat n Aertoupyia eyka-
Tdotaong (Install-Modus) dev givat t-
KT6 va Xpnotpomnoinfouv Tautoéxpova.
Emavagopad (Reset)

Emavagopd dAwv Twv pubpicewy oTig
XEIPOKIVNTA PUBUICHEVEG TIUEG TOU
Aapntiipa fi oTig pubpicelc pyooTa-
aiou.
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Awatapayég Aettovpyiag
BAaBn

Artia

Bonfsia

AloOnTrpag xwpic taon

W Aogdlela xahaopévn, Sev
£yIve evepyomoinon, dlakomm
ouvdeong

W BpayukUKAwpa

W Néa aopdlelq, evepyormoinon
StakomTn Siktvou, EAeyxog
KUKAWHATOG HE SOKIPAOTIKO
Téong

W E\eyxog ouvdéoewv

AlobnTtripag dev evepyormoleitat

W X Aertoupyia npépag, pub-
Hion AukdewTog Bpioketal oe
Aertoupyia voxtag

B Aaumtripag mupdKTwong
ENATTWHATIKOG

W AwakoémTng Siktvou EKTOX

W EAOTTWHATIKY a0@AAEl

W Avakp1Br¢ puBuion meptoxnig
KaAuPng

W Néa pubuion

B Avtikataotaon Aaumtripa
TIUPAKTWONG

M Evepyoroinon

B Néa ac@dAelq, ev avaykn
£NEyXETE OUVOEDN

W Néa eubuypappion

AoOnTrpac Sev amevepyoroleitatl

W ZuvexEic KIVAOEIC 0TV
TEploxn KAAuyng

W Zuvdedepévog Aauntripag Bpi-
OKETAL EVTOC 0PiwV KAAUYNC
Kat avaPel ek véou egautiog
petaBoAwv Beppokpaaiag

W Zuvdedepévog Aaunrpag
Bpioketal og Aertoupyia cuve-
XoUG @wTOC (LED avappévn)

W EAéy€te meploxr kaAupng
Kkat ev8ey. evBuypappiote
€K VEOU 1} KAAOYTE

W AMNGETe Opla KaAuPng
KONOYTE pE HAOKE

W Anevepyomnoinon Aettoupyiag
GUVEXOUC PWTOC

AloONTHPAG TTEPVAEL SIAPKWG
og ENTOX/EKTOX

W H evepyomnoinpévn Aumna
Bpioketal ota 6pta kAALYNG

B Zwa KivouvTtal VTog Tng
TEPIOXNG KAAUYNG

W AMNGETe Opla kdAuypng i
KONOYTE pE PAOKES, auénoTe
anooTacn

W AMGETe meploxn 1 KaAOYTe

AloOntrpag evepyoroteital
avembupunta

W O dvepog puodel dévdpa
Kkat 6duvoug oty meploxn
KaAuPNng

W Avixveuon autokIvTwy 0To
Spopo

M 70 QOKO TEQTEL NNAKO PWE

W Zagviké peTaBoAég Beppio-
Kpaoiag Adyw Kapikwv ouven-
Kv (agpag, Bpoxn, X1ovy)

1 aépag and aveUOTAPEC
N avolxtd mapdbupa

W ANayn opiwv KdAvyng

W ANayn opiwv KdAvyng

M ToroBeteite Tov aloOnTpa
TIPOOTATEVUEVO 1} ANNALETE TiE-
proxr KdAuyng

M AN\G(eTe ieploxn, HeTaTomi-
(ete onpeio eykatdotaong

Tpomomnoinon upéAeiag
awedntpa

W ANeG Beppokpacieg
TEpIBANOVTOG

M MNpocappoyn euélelag péow
pubuioT eppéhetag (0), ev
avaykn xpnon @UAAwv KaAuv-
Ync@®
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Asrtovpyia/cuvtiipnon

O avixveuTng He umépuBpo alodnTrpa gival KaTah-
AnAog yla TNV auTtopaTn Evepyomoinon ewtdg. Na
£161KA OUCTHHATA AVTISIAPPNKTIKOU GUVAYEPHOU
n ouokeun Sev ivat KATAMNNAN, 16Tt Sev Slabétel
NV TPOSIAYEYPAMHUEV ACQAAELQ £VAVTI CAUTTO-
TAL. Ot KAIPIKEG CLUVONKEG UITOPE( va EMNPedcouV
N AEITOUPY{Q TOU QVIXVEUTH KIVI|CEWV.

A&eooudp (mpoalpeTiKa)

Smart Remote

- AvTIKaB10Td o TNAEKOVTPON RCO

- PuBpioTikdg éheyxog péow Smartphone i Tablet

- KateBadete katdAAnAn epappoyn App Kat
ouvdéete péow Bluetooth

- Avayvwplon aiedntrpa kat avéyvwon
TIOAPAUETPWV

ARAwon gyyonong

Q¢ ayopaoTHG UTOPEITE VA KAVETE XP0N TWV
VOUIHWY EYYUNTIKWV SIKAIWHATWY €VavTL TOU TIw-
AnTth. EQooov Ta Sikaiwpata avtd ioxvouyv otn
Xwpa oag, Sev ouvtéuvovtal oute meplopilovTat
and ™ SIkA pag Sridwon yyonong. Zag mapé-
XOUHE 5 £€Tn gyyvnon yla Tnv dYoyn KATaokeur Kat
TNV KavoVvIKr Aeltoupyia Tou mpoiovtog STEINEL-
Professional-Sensorik. Mapéxoupe tnv eyyonon ot
QUTO To TIPOIdV Sev MAPOUGIALEL ENATTWHATA UAL-
KoU, KATAoKeUNG 1} oxediaonc. Mapéxoupe y-
yUnon AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWY TwV
NAEKTPOVIKWY SOHOOTOIXEIWV Kal KaAwSiwY, OTIwG
emiong ENelPng 6PaApATwV SAWV Twv XpNotpo-
TIOINBEVTWY UAIKWVY Kl TWV EMQAVEIDV AUTWV.

MpofoAn a§iwcewv

Edv BéNeTe va S1ATUMTOETE TAPATTOVA OXETIKA PE
TO TIPOIOV TIOU AYOPACATE, TAPAKANOUHE OTIWE TO
anooTeileTe o€ MAfipN Katdotaon Kat atehwg padi
He TV auBevTikn anddeln ayopdg, n omoia mpé-
TIEL VA QVAPEPEL TNV NUEPOUNVIa ayopdE Kal TNV
ovopacia Tou TPoIOVTOE, GTOV AVTIMTPOOWTO 0ag 1
otnv etaipeia pag STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - Dieselstrae 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Zag cuviotoUpe Aot-
TIOV OTIWC SIAPUAAGEETE TTPOOEKTIKA TNV AmmOSEIEn
ayopdc £we tnv mapéhevon tng SIGPKELag yyun-

‘Otav emKkpaTolV IoXUPOi Avepol, X16vL, Bpoxr, Xa-
Ay, evdéxeTal va mapousctacTolV E0QOAPEVEG AEL-
TOUPYIEG, SIOTI Ol AMOTOHES SIAKUHAVOELG
Beppokpaaiag dev pmopolv va Stagopomoinbouv
amnd mnyég OepudTnTac. O PAKOG AViXVEUONG UMo-
pei va kaBapiletai 6tav gival akaBapTog pe vwmd
mravi (Xwpig amoppumavTiko).

NeMTOpEPEIC TIEPIYPAPES OTIG 0NYiES XEIPIOUOU
TOU EKAOTOTE TNAEKOVTPOA.

ong. MNa ta €€0da Kat Toug KIVOUVOUG HETAPOPAG
oTa MAAICIa EMOTPOPNG TOL TTPoTévToC N STEINEL
Sev avalapBavel kapia uBOvn.

ANTINPOZQMOI-EIZAFQrEIZ A THN EAAAAA
N.Avykwvng & Yiot o
Apiotogpavoug 8 Abnva 10554

MNa MAnpo@opieg GXETIKA e TNV TTPOBOAR
afiwong og nepinmtwaon eyyunong ansubuvBeite
otn Sadiktuakn mOAn
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe 6T mpOKeLTal yla TEPIMTWON €yyon-
oNG 1} €V £XETE OTTOLASHTIOTE AMOpPia OXETIKA HE TO
TIPOIOV 0, UTTOPEITE VA A TNAEPWVIOETE avd
TAoa oTypr| oTn ypappr Service-Hotline

+49 (0) 5245/448-188.

THAEOQNA YNOXTHPIZHI &
ZEPBIZ TIATHN EAAAAA
2103212021 - 2103218558
®ag: 2103218630
5 Ewn
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Montaj kilavuzu

Sayin miisterimiz,

yeni STEINEL kizil 6tesi sensériinii satin aimakla
bize gosterdiginiz gliven icin tesekkir ediyoruz.
Buyuk bir itinayla Gretilmis, test edilmis ve am-
balajlanmis olan, dogru yolu gdsterici kaliteli bir
Uriin hakkinda karar verdiniz.

Prensip

Cihaz, hareket eden bedenlerden (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayilan gériinmez isi radyasyo-
nunu algilayan piro sensorlerle donatiimigtir.
Kaydedilen bu isi radyasyonu, elektronik forma
donusturdliur ve buna bagli bulunan bir kullanici

/\ Giivenlik uyarilan

B Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle
ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kale-
miyle enerjinin kesildigini kontrol edin.

B Sensorun kurulumunda, elektrik sebekesiyle
ilgili bir calisma s6z konusudur. Bu yiizden,
geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir

Kurulumla ilgili uyarilar

Montaj yeri diger lambalardan asgari 50 cm
uzakta olmalidir, aksi halde isi radyasyonu sen-
sOrlin galismasina yol agabilir.

En uygun algilamanin saglanmasi igin sensorin
kurulumunun, yiriime yéninin tegetinde yapil-
masi zorunludur.

Dis kdselerde montaj igin bir duvar kése tutu-
cusu dahildir.

Elektrik besleme kablosu, 3 damarli bir kablo-
dur (kablolarin azami gapi: 9 mm):
L = Faz(genellikle siyah, kahverengi
veya gri)
N = No&tr hatti
PE = Topraklama hatti &)

Cihaz aciklamasi

(@ Siva Ustl adaptor

@ Tapa

® Kapatma folyosu

@ Mercekli gévde

(® Yogusma suyu deligi

(® Duvar tutucusu/sensor Unitesi
(@ Duvar kose tutucusu

Kurulumu yapmadan énce, litfen bu montaj
kilavuzundaki bilgileri iyice 6greniniz. Gunku
ancak usulline uygun bir kurulum ve devreye
alma sayesinde uzun sureli, gtivenilir ve arizasiz
bir isletim saglanabilir.

Yeni kizil 6tesi sensoriiniizden memnuniyet
duymanizi arzu ediyoruz.

cihaz (6rn. bir lamba) galistirili. Ornegin duvar-
lar veya camlar gibi engeller nedeniyle 1si rad-
yasyonu algilanmaz, bu durumda higbir
calistirma yapilmaz.

(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

B Onarimlar sadece, uzman atlyeler tarafin-
dan gergeklestirilebilir.

Kablo yalitiminin hasarlanmasi halinde kablo
giris bosluklar, M 16 ya da M 20 boyutunda
cift membranli bir conta ile izole edilmelidir.

Govdede, bir yogusma suyu deligi 6ngorilm-
Ustlr (®. Duvara montaj durumunda, bu delik
acllabilir.

Kablo giriginin sonradan degistirilmesi sira-
sinda, duvar tutucusu @ yenilenmelidir.

Yayli terminaller

(® Emniyet vidasi

(0 Alacakaranlik ayari

@ Zaman ayari

(@ Erigim menzili ayan

I Elektrik besleme baglantisi, Siva alti
I Elektrik besleme baglantisi, Siva tst
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Ornek baglantilar

I Notr hatti mevcut olmayan lamba

Il No&tr hatti mevcut lamba

Il Manuel ve otomatik isletim igin, seri
anahtar tizerinden baglanti

IV Siirekli 1sik ve otomatik isletim igin, bir
komiitator lizerinden baglanti
Konum I: Otomatik igletim
Konum II: Manuel igletim

Sturekli aydinlatma

Dikkat: Sistemin kapatilmasi mimkiin
degildir, yalnizca Konum | ile Konum I
arasinda tercihli igletim yapilabilir.

Teknik ozellikler

E)

b)

d)
e)

Kullanici cihaz, aydinlatma maks. 2000 W
(bkz. Teknik 6zellikler)

Sensérin baglanti terminalleri

Ev ici anahtar

Ev ici seri anahtar, Manuel, Otomatik

Ev ici komutator, Otomatik, Surekli sk

Boyutlar (Y x G x D):

74 x 114 x 128 mm

Gug:
6 Flamanl ampuller, 230 V igin maks. 2000 W *V
—~ Floresan ampuller, 230 V igin (cos ¢ = 0,5) maks. 1000 VA

Calistirma akimi: maks. 800 A / 200 ps

EVG *2:

= co

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Elektrik baglantisi:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Kapsama agisi:

180° menfez agisi ve ayrica striinme korumasi ve arka alan izle-

meyle birlikte 300°. Bolimler halinde algilama bastirmasi mimkiin

Menzil:

doéner anahtarlar yardimiyla, 3 yénde birbirinden bagimsiz

ayarlanabilir, (2 - 20 m, sabit sicaklikli)

Algilama sistemi:

4 sensdr, uzak alan igin 6 ve slriinme korumasi i¢in

5 algilama diizlemi, 1360 ¢alistirma bélgesi

Zaman ayari: 5 sn — 15 dak, impuls modu

Alacakaranlik ayar: 2 -1000 lux

Surekli 1sik: calistinlabilir (4 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Strekli KAPALI: calistinlabilir (4 saat) / (sadece uzaktan kumandayla)
Koruma tiirii: IP 54, 2K teknolojisiyle

*)VDE onayl

*2) Elektronik starterli floresan ampuller, enerji tasarruflu ampuller, LED ampuller (baglanan biitiin starterli cihazlarin

toplam kapasitesi, belirtilen degerin altinda).
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Cihazin fonksiyonlari

Elektrik sebekesine baglantisi yapildiktan ve
cihaz baglandiktan sonra, sistem isletime alina-
bilir. Sensdr, ik 6nce bir élgiim asamasindan
geger (40 — 50 san.) (LED, saniye araliklaryla
yanip soner).

Ardindan, direkt sensor Uizerinde veya uzaktan
kumanda yardimiyla (bkz. Bolim Uzaktan
kumanda), birgok ayar yapilabilir.

10 Lux Alacakaranlik ayari
.. | (tetikleme esigi)
@ ~O— (Fabrika ayari: gin 1191
& <] isletimi 1000 lux)
2 -1000 lux

Sensoriin istenen tepkime esigi, yak. 2 lux ile
1000 lux arasinda ayarlanabilir.

Not:
istenen alacakaranlik degeri, uzaktan kumanda
lizerinden de kaydedilebilir.

5sec. 1 min.| Zaman ayan (kapatma
5 gecikmesi) @
(fabrika ayari: yak. 10 san.)
15
5 san. - 15 dak.

Baglanmis olan kullanici cihazin istenen aydin-
latma suresi, yak. 5 san. ile maks. 15 dak. ara-
sinda ayarlanabilir.

impuls modu:

Anahtari "T1" konumuna getirdiginizde cihaz
impuls modundadir, bu durumda ¢gikis yak.

2 san. slreyle calistirilir (6rn. merdiven oto-
matlarinda). Bunu takiben sensér, yak. 8 san.
boyunca hareketten etkilenmez.

Erisim menzili ayari @

#8124 y .
G v (fabrika ayari: maks. menzil)

€ =,

)

2-20m

_Montaj Stan-
Déner Giksekligi dart
anahtar ayan 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m [ 12m |>20m
12 13m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|16m |[>20m| -1
maks >20m|>20m| -1 -1

1) Tavsiye edilmez, kisith algilama

Menzil, 3 déner anahtar yardimiyla 3 yénde (her biri 100°) birbirinden bagimsiz ayarlanabilir.
Tabloda, farkli montaj ylkseklikleri ile tegetsel ylrime ydnindeki menziller gosteriimektedir.

Degerler, diiz alanda ve 20° C sicaklikta gegerlidir.

Kapatma folyolari 3

3 sensoriin birbirinden bagimsiz ayari yeterli olmadigi takdirde, buna ilaveten algilama araliginin
daha fazla bastirimasi amaciyla (C), (D), (E) kapatma folyolar kullanilabilir (bkz. Sek.). Sensérin alt
tarafindaki (A) + (B) kapatma folyolari, kiigiik hayvanlarin algilanmasini 6nemli élgtide engeller. Bu
durumda dogal olarak bu merceklerin algilamasi, 6zellikle de strinme korumasi devreden cikar.
Not: (A) 6rtme folyosunun kullanimi halinde, uzaktan kumandanin fonksiyonu saglanamaz

(Sek. ® dikkate alin).

ipucu: Mercegin tizerine temizlik maddesi ile bir miktar su siiriin ve 6rtme folyosunu bundan
sonra takin. Boylece folyo hemen yapismaz ve kolayca hassas ayar yapabilirsiniz. Temizleyicinin

kurumasiyla birlikte folyo yapisir.
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Fonksiyonlar Uzaktan kumanda RC9

Prensip

eNet RC9 uzaktan kumanda, bittn lambala-
rin/sensorlerin kurulum dncesi ayarlanma
gereksinimini ortadan kaldirdigi igin, blyik ay-
dinlatma sistemlerinin kurulumunu kolaylastirir.

Fonksiyonlar:
( O— n Parlaklik ayan
Istenen tepkime esigi, tusa basilarak
) ayarlanabilir.
O* Gin 19191 isletimi (parlakliktan bagim-
siz - 1000 Lux)

I Gece isletimi (2 Lux)

@ n Kaydetme tusu/Ogretme modu yar-
dimiyla parlaklik ayari.
Sensoriin daha ileride hareketlere
tepkimesinin istendigi isik kosulla-
rinda, bu tusa basilmalidir. Glincel
deger kaydedilir.

Zaman ayar
Son hareket algilamasinin ardindan

istenen aydinlatma suresi 10 sn,
1 dak, 5 dak, 15 dak tuslarina bas-
mak suretiyle ayarlanabilir.
EAydlnIatma stresinin, kisisel olarak
istenen siireye ayarlanmasi. Her tusa
basigla birlikte, glincel sure ayari her
seferinde 1 dak artar (maks. 15 dak).
Sensorll isletimde tusa basildiginda,
lamba 4 saat boyunca c¢alistirlir (Du-
rum LED'i strekli yanar). 4 saat ACIK
isletimde tusa basildiginda, lamba 4
saat boyunca kapatilir (Durum LED'i
surekli yanar). 4 saat igletim modun-
dan sirenin dolmasiyla, Reset tu-
suna veya 4 saat KAPALI isletimde
4 saat tusuna basilarak gikilir.

Uzaktan kumanda yardimiyla, ¢ok sayida
lamba/sensér kumanda edilebilir. eNet tusla-
rinda, senslQ S igin fonksiyon bulunmaz.

ﬂ Kurulum modu (Test modu)
Kurulum modu, islevselligin ve ayrica
kapsama alaninin kontrol edilmesi
icindir. Lamba, parlakiga bagimli ol-
maksizin hareket halinde 5 sn si-
reyle calisir. Hareket, durum LED'i
tzerinden sinyalize edilir.

Kurulum modunun, diger bitiin ayar-
lara gére onceligi bulunmaktadir.
Kurulum modundan, 10 dak sonra
otomatik olarak ¢ikilir.

Reset tusuna basildiginda, kurulum
modundan hemen gikilir.

Dikkat: Ogretme modu ile kurulum
modu ayni anda kullanilamaz.

E Yenile
Bitlin ayarlarin, lambada mandel

ayarlanan degerlere ya da fabrika
ayarlarina geri alinmasi.
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isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorde elektrik yok

M Sigorta arizali, calistiriima-
mis, kablo kopuk

M Kisa devre

M Yeni sigorta takin, elektrik
salterini galistirin, kabloyu
avometre ile gézden gegirin

W Baglantilar gézden gegirin

Sensor galismiyor

W glindiiz isletimi, alacakaran-
lik ayari gece isletiminde

W Ampul arizali
M Elektrik anahtar KAPALI
M Sigorta arizali

W Kapsama alani, hedefe
yonelik ayarlanmamis

M Yeniden ayarlayin

B Ampuli degistirin

M Calistinin

M Yeni sigorta takin, icab.
baglantyr gézden gegirin

M Yeniden ayarlayin

Sensoér kapanmiyor

W Kapsama alaninda strekli
hareket var

W Calistirlan lamba, kapsama
alaninda bulunuyor ve sicak-
lik degisimi nedeniyle yeni-
den calisiyor

M Calistirilan lamba, siirekli is-
letim konumunda (LED agik)

M Araligi kontrol edin ve icab.
yeniden ayarlayin ya da
Uzerini agin

W Araligi degistirin ya da
Uzerini agin

M Surekli isik isletimini
devreden gikarin

Sensor daima AGIK/KAPALI
caligiyor

W Calistirilan lamba, kapsama
alaninda bulunuyor

W Kapsama alaninda hayvanlar
hareket ediyor

MW Araligin yerini degistirin ya
da Uzerini agin, mesafeyi
artinn

MW Araligin yerini degistirin ya
da Uzerini agin

Sensor istem digi galigiyor

W Rizgar, kapsama alanindaki
agaglar ve calilar hareket
ettiriyor

M Yoldan gegen araglar
algilaniyor

W Mercegin Uzerine glines
1191 vuruyor

W Hava kosullari (riizgar,
yagmur, kar) nedeniyle ani
sicaklik degisimi veya vanti-
latorlerden, agik pencereler-
den gelen hava akimi

W Araligin yerini degistirin

W Araligin yerini degistirin

M Sensori korunmali hale
getirin veya araligin yerini
degistirin

M Araligi degistirin, montaj
yerini kaydirin

Sensoér menzili degisimi

W Farkli ortam sicakliklari

W Menzili, menzil ayarlayici
yardimiyla uyarlayin, gerekt.
kapatma folyosu @@ kullanin
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isletim/bakim

Kizil 6tesi sensori, 1s1gin otomatik olarak agil-
masi igin kullanili. Ongériilmiis olan sabotaj
guvenliginin bulunmayisi nedeniyle cihaz, 6zel
hirsiz alarmi sistemlerinde kullanima uygun de-
gildir. Hava kosullari, hareket dedektériiniin
fonksiyonunu etkileyebilir. Gugli firtinalarda,

Aksesuarlar (opsiyonel)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- RC9 uzaktan kumandanin yerine geger

- Smartphone veya Tablet tizerinden kumanda

- Uygun App ylikleme ve Bluetooth yardimiyla
baglanma

- Sensorin algilanmasi ve parametrenin
okunmasi

Garanti beyani

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile 6ngorilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Glke-
nizde ge-gerli oldugu sirece, garanti beyani-
mizla kisaltimamakta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel
Sensorli drintiniizin kusursuz kullanilabilirligi
ve diizenli fonksi-yonu konusunda 5 yillik bir
garanti suresi taniyoruz. Bu trliniin malzeme,
Uretim ve tasarim hata-larindan arinmis oldu-
Jgunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcala-
rin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yi-
zeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlniiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen
tam ve génderi Uicreti 6denmis olarak, lizerinde
satis tarihinin ve Uriin taniminin bulunmasi ge-
reken orijinal satin aima belgesiyle birlikte sati-
ciniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
San. ve Tic. LTD. $TI. Perpa Ticaret Merkezi
A Blok Kat: 5 No:313 Sisli / Istanbul adresine
go6nderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi
garanti suresi sona erene kadar saklamanizi
tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili nakliye
maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL hicbir
sorumluluk almaz.

kar, yagmur ve doluda, ani sicaklik degisimleri-
nin i1s1 kaynaklarindan ayird edilememesi nede-
niyle, hatal calistirmalar meydana gelebilir.
Algilama mercegi kirlendiginde, nemli bir bezle
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

Detayli agiklamalar, ilgili uzaktan kumandalarin
kullanim kilavuzundadir.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler
hakkindaki bilgileri yandaki web sitemizde
bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya uriininiizle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuni-yetle Acil Servis Hatti

+90 212 220 09 20 lizerinden ulasabilirsiniz.

5 Yil

GARANTISI
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("> Szerelési utmutaté
Igen tisztelt Ugyfeliink!

Nagyon kdszonjiik a bizalmat, amit a STEINEL
Uj infravOrés mozgasérzékeldjének megvasarla-
saval kifejezésre juttatott. On egy meghatarozd
jelentéségu, minéségi termék mellett dontott,
amelyet a legnagyobb gondosséaggal gyartot-
tunk le, prébaltunk ki és csomagoltuk be.

Mikédési elv
Az eszkodz két piro-érzékelbvel rendelkezik,
melyek a mozgd testek (emberek, allatok, stb.)
dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzé-

kelik. Az eszkdz a felfogott hGsugarzast elekt-
ronikus jellé alakitja, és ennek segitségével

/\ Biztonsagi Gtmutatasok

B Szereléskor a csatlakoztatandé elektromos
vezeték nem lehet fesziltség alatt. Ezért a
szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és fesziltségjelzé segitségével el-
lendrizze a feszlltségmentességet.

B Az infravords érzékel6 felszerelésekor halo-
zati fesziiltséggel végzett munkardl van szé.
Ezért azt szakszerlien, az illeté orszagban

Felszerelési utmutatasok

Az érzékelSt mas vilagitotestektdl legalabb
50 cm-re kell felszerelni, mert azok hésugar-
zéasa az érzékel6 bekapcsolasahoz vezethet.
Az érzékel6 akkor fog optimalisan miikddni,
ha az érzékelési irdny a mozgdasiranyhoz ké-
pest érintélegesen fut.

Kiils6 sarkokra val6 felszereléshez sarok fali
tarté extra tartozékként.

A halézati betapvezeték szerepét 3-erii kabel
latja el (a vezetékek max. atm.-je. 9 mm).
L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy

szirke)
N = nullavezeté
PE = védévezetd @

Az eszkoz ismertetése

(@ Vakolat feletti atalakitd

@ Tomité dugd

@) Takaré folia

@ Lencse haz

(® Kondenzviz-elvezetd furat
(® Fali tarto/érzékels egység

(@ Sarokfali tartd

Bedugds csatlakozokapcsok

Kérjuk, a beszerelés el6tt tanulmanyozza at ala-
posan ezt a szerelési Utmutatét. Csak a szak-
szerl felszerelés és lizembe helyezés garantélja
a hosszu tavl, megbizhaté és zavarmentes mi-
kodést.

Kivanjuk, hogy lelje 6romét az Uj infravoros
mozgasérzékeldjének hasznalataban.

kapcsolja be a csatlakoztatott fogyasztét (pl.
egy vilagitétestet). Akadalyokon, igy pl. falon
vagy ablakiivegen keresztll a hésugarzas nem
érzékelhetd, ezért a fogyasztd sem kapcsold-
dik be.

szokdsos szerelési el6irasoknak és csatla-
koztatasi feltételeknek megfelel6en kell
végezni. (®- VDE 0100, ®-OVE-ONORM
E8001-1, @-SEV 1000)
W Csak eredeti potalkatrészeket haszndljon.
M Javitdsokat csak szakszerviz végezhet a beren-
dezésen.

A tdmitégumik megrongdlédasa esetén a kabel
atvezetésére szolgald nyilasokat egy két
membranos, M 16-o0s, ill. M 20-as atvezetével
kell tdmiteni.

A hazon kondenzviz-elvezeté furat van beje-
16lve (®. Falra torténd szereléskor ezt meg
lehet nyitni.

Ha a vezetéket utélag mashova helyezik, fel
kell tjitani a (® fali tartét.

(® Biztonsagi csavar

Szirkiileti beallitas

@ 1d6 bedllitas

(2 Hatdtav beallitas

I Falba siillyesztett halézati betapvezeték
csatlakozas

I Falra szerelt halézati betapvezeték
csatlakozas
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Bekotési példak

v

Nullavezetd nélkili vilagitotest
Nullavezetével rendelkez6 vilagitotest
Bekotés sorozatkapcsolon at, kézi- és
automatikus miikédtetéshez
Bekotés valtokapcsolon at, allandé vila-
gitasi és automatikus Gizemhez
| allas: Automatikus lizem
II. &llas: Kézi tizem

Folyamatos vilagitas
Figyelem! A berendezést nem lehet kikap-
csolni, csupan az |. és Il. allas kozotti va-
lasztasi izemmaéd hasznalhaté.

Miiszaki adatok

E)

b)

d

€]

)

Fogyasztok, vilagitas max. 2000 W

(Id. a miiszaki adatokat)

Az érzékeld csatlakozdékapcsai

Hazon belili kapcsold

Hazon belilli sorozatkapcsold, kézi,
automatikus

Hazon belili valtdkapcsold, automatikus,
allandé vilagitas

Meéretek (ma x szé x mé):

74 x 114 x 128 mm

—F

= co

Teljesitmény:

P

Bekapcsolasi aram:
EVG *2:

izz6lampak, max. 2000 W 230 V-nal *
fénycsovek, max. 1000 VA 230 V-nal (cos ¢ = 0,5)
max. 800 A/ 200 ps

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)

25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Haldzati csatlakozas:

220 - 240 V~, 50/60 Hz

Erzékelési sz6g:

300° 180°-o0s nyalabszdggel, valamint aldkuszas elleni védelemmel

és hattér-figyeléssel Az érzékelés szelvényenként kiiktathatd

Hatotavolsag:

forgasszabalyzéval egymastdl fuggetlendl 3 iranyban bedllithatd,

(2 — 20 m, hémérséklet-stabilizalt)

ErzékelS rendszer:

4 érzékeld, 6 érzékelési szint a tavoli teriiletnél, és 5 az alékuszas

elleni védelemnél, 1360 kapcsolasi zéna

Idébedllitas:

5 mp - 15 perc, impulzus-lizemmaod

Szirkiileti beallitas:

2 -1000 lux

Folyamatos vilagitas:

kapcsolhato (4 éra) / (csak taviranyitéval)

Alland fény-KI:

kapcsolhato (4 6ra) / (csak taviranyitéval)

Védettségi mdd:

IP 54 2K technoldgiaval

*) VDE szerint bevizsgélva
*2) Fénycsdvek, energiatakarékos lampak, LED-es lampak elektronikus elététtel
(valamennyi csatlakoztatott el6tét 6ssz-kapacitdsa a megadott érték alatt).
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thaté miiveletek az eszk6z6n

A hélézatra kétés és az eszkdz hazanak zarasa Utana el lehet végezni a kiilonféle beallitasokat
utan Uzembe helyezhet6 a berendezés. Az érzé-  kozvetlenll az érzékeldn, vagy a taviranyitd se-
keld elészor (40 - 50 mp-re) a hitelesitési sza- gitségével (lasd a Taviranyité cimui fejezetet).
kaszba Iép (a LED masodperces Gtemben

felvillan).

10 Lux Sziirkiileti bedllitas
(megszdlalasi kiisz6b)

@ ~6— (Gyari bedllitas: nappali
@ “3<~| tzem, 1000 lux)

2-1000 lux

1d6 beallitas (kikapcsolasi
késleltetés) ()
(gyari bedllitas: kb. 10 mp.)

5 mp. - 15 perc.

Az érzékel6 kivant megszolalasi kiiszobértékét
kb. 2 - 1000 lux kozétt lehet allitani.

A csatlakoztatott fogyaszto kivant vilagitasi
idejét fokozatmentesen lehet beallitani kb.
5 mp és max. 15 perc kozétti értékre.
Tudnivalé:

De a kivant szirkuleti értéket a taviranyitéval is

Impulzus Gizemméd:
el lehet tarolni.

Allitsa a szabalyozégombot "I1"-ra; ekkor

a készllék impulzus Gzemmddban van, azaz,
a kimenet kb. 2 mp-re bekapcsol (pl. a Iépcsé-
hazi automataknal). Ezutan az érzékeld kb.

8 mp-ig nem reagdl a mozgasra.

RN Hatétavolsag beallitasa @ Szerelési Alap-
& (gyari bedllitds: max. hatéta- Szabalyozé=——Magassag eset
® volség) gomb bedllitas 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 13m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Hasznalata nem ajanlott, besz(ikiilt érzékelés

A hatétavolsagot a 3 szabdlyozégombbal 3 irdnyban, (100° fokos lépésekben), egymastdl fligget-
lendil lehet beadllitani. A tablazat a kilonféle szerelési magassagoknal és érintéleges mozgasiranynal
fennallé hatétavolsagokat mutatja. Az értékek sik terepnél és 20° C-os hémérsékletnél értenddk.

Takaré foliak @

Ha a 3 érzékel6 egymastdl fiiggetlen bedllitdsa nem éri el a kivant hatast, az érzékelési terlletet a
(C), (D), (E) takard foliak hasznalataval tovabb lehet szlkiteni (lasd az abrat). Az érzékel6 alatt elhe-
lyezked6 (A) + (B) takaro foliak jelentés mértékben csokkentik a kiséllatok felismerését. Emiatt a len-
csék természetesen nem érzékelik a mozgast, és az aldklszas elleni védelem sem miikodik.
Tudnivald: az (A) takaro folia hasznalatakor nem garantélhaté a taviranyité mikodése (a @ abrat fi-
gyelembe kell venni).

Tanacs: vigyen fel a lencsére egy kevés tisztitészeres vizet, majd helyezze ra a takaré féliat. igy a

félia nem fog azonnal megtapadni és kényelmesen megigazithatja rajta. A tisztitdszer leszaradasa
utan a folia mar tartani fog.
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RC9 taviranyité funkcidk
Miikédési elv
Az RC9 eNet taviranyité megkdnnyiti a na-
gyobb vilagitoberendezések bekotését, mivel
nem kell az &sszes lampat/érzékelét bedllitani

Miiveletek:
(@ O’ n Fényer6 beallitas
A kivant megszdlalési kiiszéb gomb-
nyomassal allithaté be.
°0O- P Nappali izemmad (fényviszonyoktol
o fﬂggetlen[]l - 1000 lux)

@ H&jszakai tizemmad (2 lux)

n Fényviszonyok bedllitdsa a mentés
gomb/betanité moéd segitségével.
A kivant fényviszonyoknal, amelyek-
nek fenndlltakor a mozgdasérzékels-
nek a jovében mozgéas esetén be
kell kapcsolnia, nyomja meg a me-
moédria gombot. Az éppen fennallo
érték a memoridba keriil.

Idébedllitas
Azt, hogy a ldampa mennyi ideig vila-
gitson az utolsé mozgasérzékelést
kovetden, a gombok nyomogatdsa-
val 10 mp-re, 1 percre, 5 percre,
vagy 15 percre lehet beallitani.

A vilagitasi id6 beallitasa egyéni
igény szerint. A gomb minden egyes
megnyomasa 1-1 perccel noveli a
jelenleg bedllitott id6t (max. 15 per-
cig).

Mozgasérzékelds lizemmaddban a
gomb megnyomasakor 4 6ra hosz-
szat bekapcsol a lampa (az allapot-
jelz6 LED ég6 folyamatosan vilagit).
megnyomja a gombot, a 4 éraig égé
lampa kikapcsol (az allapotjelz6 LED
ég6 folyamatosan vilagit). A 4 éras
lizemmodbol a késziilék az id6 le-
telte utan, a Reset gomb megnyo-
masakor vagy kikapcsolt 4 éras
tzemmodban a 4 6ras vilagitas
gombjanak muikddtetésekor 1ép ki.

bekotés elétt. A taviranyitval tetszéleges
szamu lampat/érzékelét lehet vezérelni. Az
eNet gomboknak nincs senslQ S funkcioéjuk.

ﬂ Beallité iizemmdd (préba méd)
A telepit6é izemmaod a funkcionalitas
illetve az érzékelési tartomany ellen-
Grzésére szolgal. Mozgds esetén a
lampa a fényerétdl fuggetlendl 5 mp-
re bekapcsol. A mozgas bekovetke-
zését az allapotjelz6 LED jelzi.
A bedllité lizemmod az ésszes tobbi
bedllitdshoz képest elényt élvez.
10 perc utan a késziilék Snmuiko-
déen kilép a beallitd tzemmddbol.
A Reset gomb megnyomasa utan
a készllék azonnal kilép a bedllitd
izemmaodbol.
Figyelem! A tanul6 Gzemmdd és a
beallité izemmaod nem hasznélhaté
egyidejlileg.

m Reset
Valamennyi bedllitas visszadllitdsa a

kézzel bedllitott értékekre, ill. a gyari
bedllitasokra.
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Uzemzavarok

Uzemzavar

Oka

Elharitasa

Az érzékeldn nincs fesziltség

M a biztositék hibas, nincs be-
kapcsolva, a vezeték meg-
szakadt

W révidzar

M Uj biztositék, haldzati kap-
csoldt bekapesolni; vezeté-
ket feszultségjelzével
ellendrizni

M csatlakozokat ellendrizni

Az érzékel6 nem kapcsol be

W nappali tizem esetén a szlr-
kuleti érték éjszakai tizemre
van beallitva

W izz6lampa kiégett

W halézati kapcsold kikapcsolva

M biztositék hibas

W Az érzékelési teriiletet
nem az adott cél elérésére
allitottak be

M Ujra bedllitani

M izz6lampat kicserélni

W bekapcsolni

M Uj biztositék, esetleg
csatlakozast ellendrizni

M Ujra bedllitani

Az érzékelé nem kapcsol ki

W folyamatos mozgdas az érzé-
kelési teriileten

M a kapcsolt vilagitotest az ér-
zékelési terlleten talalhato,
és a hémérsékletvaltozas
hatésara bekapcsol

W a kapcsolt vilagitotest folya-
matos vilagitasi izemmad-
ban van (a LED vilagit)

M a teriiletet ellendrizni és
esetleg Ujra bedllitani,
ill. letakarni

M a terliletet modositani,
ill. letakarni

M a folyamatos vilagitasi
izemmaodot kikapcsolni

Az érzékelé mindig KI/BE
kapcsol

W a kapcsolt vilagitotest az ér-
zékelési teriileten talalhato

M allatok mozognak az érzéke-
|ési teriileten

W terlletet atallitani, ill. leta-
karni, a tavolsagot megno-
velni

M a terliletet atallitani, ill.
letakarni

Az érzékeld kéretleniil bekap-
csol

M a szél mozgatja az érzéke-
Iési teriileten talalhaté fakat
és bokrokat

M az utcan elhaladé autok érzé-
kelése

W napfény esik a lencsére

W az idGjaras (szél, esd, ho),
vagy a ventilatorokbdl, nyi-
tott ablakokon at kiaramlé
levegé miatt a hémérséklet
hirtelen valtozik

M teriletet atdllitani

M terliletet atallitani

MW az elhelyezett érzékel6t
védelemmel ellatni, vagy
a terliletet atallitani

M a terliletet megvaltoztatni, a
felszerelés helyét athelyezni

Hatétav valtozas az érzékeldn

B megvaltozott kornyezeti
hémérsékletek

M hatdtavolsagot a (9 hatotav-
szabdlyozé gombbal atalli-
tani, esetleg (0 takaro féliat
hasznalni
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Uzemeltetés/apolas

Az infravOros mozgasérzékeld a vilagitas auto-
matikus kapcsolasara alkalmas eszkdz. Speci-
dlis riasztéberendezésekben nem hasznélhato,
mivel nem rendelkezik az ilyen berendezésekre
eléirt szabotazsvédelemmel. Az id&jarasi koril-
mények hatassal lehetnek a mozgasérzékels

mUkodésére. Erés széllokések, hoesés, eso,

(Rendelhetd) tartozékok

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Az RC9 taviranyité helyett hasznélhaté

- Okostelefon vagy tablet segitségével
vezérelhetd

- Toltse le a hozzavalé alkalmazast, és kapcso-
lédjon &ssze vele Bluetooth-szal

- Az érzékel6 felismerése és a paraméter
leolvasasa

Jotallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevéjének, adott eset-
ben jogaban all az eladéval szemben érvénye-
siteni az Ont térvényesen megilletd
hianypaétiasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben |éteznek ilyen jogok az On laké-
helye szerinti orszagban jelen jétéllasi nyilatko-
zatunk semmiben sem sz(kiti és korlatozza
azokat. A magunk részérél 5 év jotallast adunk
arra, hogy az On 4dltal vasarolt STEINEL pro-
fesszionalis érzékel6 termék kifogastalan miné-
ségu és rendesen mUikddik. Szavatoljuk, hogy
ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyar-
tasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk to-
vabba, hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodoképes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok fellilete
hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban rekla-
mécidval kivan élni, kérjiik, hogy a terméket hi-
anytalanul és bérmentesitve kildje vissza a
kereskedGjének vagy kozvetlentl nekiink a
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklaméciés Osz-
taly - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezésének.

jégesd helytelen mikodést eredményezhet,
mivel a hémérséklet hirtelen ingadozasait a ké-
sziilék nem tudja megkiilonboztetni a héforra-
soktdl. Az érzékeld elszennyez6dott lencséjét
nedves (tisztitdszer nélkiili) kendével lehet
megtisztitani.

A részletes leirdsok a mindenkori taviranyitdk
kezelési Uutmutatdjaban talalhatoak.

Ezért a garancia idé végéig ajanlatos gondo-
san megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A
visszakiildés soran keletkezd szallitasi koltsé-
gekért és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérsl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
tajékoztatast

Amennyiben a garancia korébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékével kapcsolat-
ban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhiv-
hat benntinket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188
szervizvonal szamon.

5 EBv
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za divéru, kterou jste nam pro-
jevil zakoupenim svého nového infracerveného
senzoru znacky STEINEL. Rozhodl jste se pro
ukazkovy kvalitni produkt, ktery byl vyroben,
testovan a zabalen s nejvétsi moznou pecli-
vosti.

Princip ¢innosti

Pristroj je vybaven pyroelektrickymi senzory,
které zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni
vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvirat
atp.). Takto zaznamenané tepelné zareni je pak
elektronicky prevedeno na signal zpUsobuijici

/\ Bezpeénostni pokyny

W Pripojované elektrické vedeni nesmi byt bé-
hem montéaze pod napétim. Proto je nejprve
treba vypnout proud a poté pomoci zkou-
SecCky napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez
napéti.

Pfi instalaci senzoru se jednd o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych pfedpist pro

Pokyny k instalaci

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné
zafeni mze mit za nasledek spinani senzoru.
K dosazeni optimalniho zachytu musi byt
senzor instalovan tangencialné ke sméru
chize.

K montazi na vnéjsi rohy je pfiloZzen rohovy
nasténny drzak.

Privodni sitové vedeni je tvoreno tfivodicovym
kabelem (max. @ vedeni 9 mm):

L = fazovy vodi¢ (vétsinou cerny, hnédy
nebo Sedy)
N neutrélni vodi¢ ©

PE = ochranny vodi¢

Popis pristroje

(@ Adaptér na omitku

(2 Utésiovaci zatka

® Kryci folie

@ Kryt ¢ocky

(® Otvor na kondenzovanou vodu

(® Nasténny drzak/senzorova jednotka
(@ Rohovy nasténny drzak

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto
montaznim navodem. Pouze odborné prove-
dena instalace a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym infracerve-
nym senzorem naprosto spokojen.

zapnuti pfipojeného spotrebice (napf. osvét-
leni). Ponévadz tepelné zafeni neprochazi pre-
ké&zkami, jako napt. zdmi nebo sklenénymi
tabulemi, nedochazi v téchto pfipadech k jeho
zaznamenani a tedy ani k zapnuti.

instalaci elektrickych zafizeni a podminek
jejich pfipojeni dle CSN. (®-VDE 0100,
@®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)
W Pouzivejte jen originalni nahradni dily.
B Opravy mUze provést jen odborny servis.

Pfi poskozeni tésnici pryze musi byt otvory
k prachodu kabelu utésnény objimkou s dvoji-
tou membranou M 16, popf. M 20.

V krytu je vyznaéen otvor na kondenzovanou
vodu B. MUze byt otevien pfi montazi na
sténu.

Pfi pozdéjsi zméné sméru vedeni musi byt
obnoven nasténny drzak ®.

Zasouvaci svorky

(© Pojistny Sroub

Soumrakové nastaveni

(@ Casové nastaveni

(@ Nastaveni dosahu

I Sitové privodni vedeni pod omitku
I Sitové privodni vedeni na omitku
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Priklady pfipojeni

I Svitidlo bez stavajiciho neutralniho vo-
dice
Il Svitidlo se stavajicim neutralnim vodi-
cem
Pfipojeni prostfednictvim sériového pre-
pinace rucniho a automatického pro-
vozu
IV Pfipojeni prostfednictvim prepinace
trvalého osvétleni a automatického pro-
vozu
Poloha I: Automaticky provoz
Poloha II: Ru¢ni provoz, trvalé osvétleni
Pozor: Neni mozné zatizeni vypnout, Ize
pouze prepinat mezi polohou | a polohou II.

Technické parametry

a)
b)
c)
d)

Spotebi¢, osvétleni max. 2 000 W

(viz Technické parametry)

Pfipojovaci svorky senzoru

Domovni vypina¢

Sériovy domovni prepinac, ruéni provoz,
automaticky provoz

Domovni prepina¢, automatika, trvalé
osvétleni

Rozméry (v x § x h):

74 x 114 x 128 mm

Vykon:
6 Z&arovky, max. 2 000 W pfi 230 V *"
—~ osvétlovaci trubice, max. 1 000 VA pfi 230 V (cos ¢ = 0,5)

zapinaci proud: max. 800 A/200 ps

= co

elektronické prediadné zafizeni *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Pripojeni k elektrickeé siti:

220-240 V AC 50/60 Hz

Uhel zachytu: 300° s thlem otevieni 180° rovnéz i s ochranou proti podlezeni
a zpétnym sledovanim oblasti. Mozné segmentové zatemnéni
oblasti zachytu

Dosah: Ize nastavit otoénym reguldtorem 3 sméry nezavisle na sobé
(2—20 m, teplotni stabilizace)

Senzorika: 4 senzory, 6 Urovni zachytu pro vzdélenou oblast

a 5 pro ochranu proti podlezeni, 1 360 spinacich rozsaht

Casové nastaveni:

5 s - 15 min., impulzni rezim

Soumrakové nastaveni: 2-1 000 Ix

Trvalé osvétleni:

nastavitelné (4 hod.)/(jen dalkovym ovladanim)

Trvalé vypnuti:

nastavitelné (4 hod)/(jen dalkovym ovladanim)

Kryti: IP 54 na zakladé 2K technologie

*1 Atest VDE

*2) Z&¥ivky, Usporné zérovky, LED lampy s elektronickym predfadnym zafizenim
(celkova kapacita v8ech pfipojenych predrfadnych zafizeni pod uvedenou hodnotou).
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Funkce pristroje
Po pFipojeni k siti a pfipojeni pfistroje muze byt
zafizeni uvedeno do provozu. Senzor nejdfive
realizuje fazi méreni (40-50 s) (LED blika ve
vtefinovém taktu).

Poté mohou byt provedena néktera nastaveni
pfimo na senzoru nebo za pomoci dalkového
ovladani (viz kapitolu Dalkové ovladani).

10 Ix Soumrakové nastaveni
.+ | (prahova reakéni hodnota)
@ ~O— (nastaveni z vyroby:
@ “™<"| provoz za denniho svétla
1,000 Ix)
2-1000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu se-
nzoru je mozno nastavovat plynule v rozmezi
od asi 2 Ix do 1 000 Ix.

Upozornéni:

PozZadovand hodnota soumrakového nastaveni
mUZe byt uloZzena i za pomoci dalkového ovla-
dani.

5s 1min.| Casové nastaveni
(zpozdéni zapnuti) @
(nastaveni z vyroby: asi 10 s)

15

5s—-15min.

Pozadovanou dobu, po kterou ma spotiebic
svitit, je mozno nastavit plynule v rozmezi od
asi 5 s do max. 15 min.

Impulzni rezim:

Nastavite-li regulator do polohy "I1", nachazi
se pfistroj v impulznim rezimu, tzn. vystup
bude asi na 2 vtefiny zapnut (napf. pro scho-
distovy automat). Poté nebude senzor po
dobu asi 8 vterin reagovat na pohyb.

Nastaveni dosahu @

416124 P
& o *. (nastaveni z vyroby:
<
® max. dosah)
2-20m

Montézni vyska Stan-
Nastaveni dard
oto¢ného regulatol 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|[16m [>20m| -1
max. >20m|>20m| -V -1

1) Nelze doporugit, omezeny zachyt

3 otocnymi reguldtory Ize nezavisle na sobé nastavit dosah 3 sméry (vzdy 100°). Tabulka ukazuje
dosahy u rliznych montaznich vy$ek a pfi tangencialnim sméru chiize. Hodnoty plati pro rovny

terén a teplotu 20 °C.

Kryci félie ®

Nestaci-li nezavislé nastaveni 3 senzord, mohou byt navic pouzity kryci folie (C), (D), (E) k dal$imu
omezeni oblasti zachytu (viz obr.). Kryci félie (A) + (B) pod senzorem podstatné brani rozpozna-
vani malych zvifat. Tim pfirozené nedochazi k zachytu témito cockami, zejména ochrany proti

podlezeni.

Upozornéni: Pri pouziti kryci folie (A) neni zajisténa funkce dalkového ovladani (respektovat

obr. ®).

Tip: Co¢ku navihgete vodou s trochou &isticiho prostiedku a pak piilozte kryci folii. Folie se ihned
pevné nepfilepi, a tak mizete pohodiné provést presné nastaveni. Po vyschnuti Sisticiho pro-

stfedku félie pevné pfilne.
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Funkce dalkového ovladani RC9

Princip éinnosti

Délkové ovladani eNet RC9 usnadriuje instalaci
vétsich osvétlovacich zafizeni, protoze

jiz nemusi byt kazdé svitidlo/kazdy senzor
pred instalaci nastaveno/nastaven.

Funkce:
( O— n Nastaveni jasu
Pozadovana prahova reakéni hod-
nota muze byt nastavena stisknutim
tlacitka.
(‘} ] Provoz za denniho svétla
' (nezavisle na jasu — 1 000 Ix)

@ Nocéni provoz (2 Ix)
@ n Nastaveni jasu tlacitkem

ukladani/konfiguracnim rezimem
(Teach).

U pozadovanych svételnych po-
mérd, pfi kterych ma senzor zarea-
govat na pohyb, je tfeba stisknout
toto tlaéitko. Bude ulozena aktualni
hodnota.

@ Casové nastaveni
Pozadovanou dobu sviceni po po-
slednim zaznamenani pohybu Ize
stisknutim tlacitek nastavit na 10 s,
1 min., 5 min., 15 min.

ﬂ Nastaveni doby sviceni na individu-
alné pozadovanou dobu. Kazdy
stisk tlacitka zvysuje aktudlni casové
nastaveni vzdy o 1 minutu
(max. 15 min.).

Po stisku tlacitka v senzorovém pro-
vozu se na 4 hodiny rozsviti svitidlo
(stavova LED stale sviti). Po stisku
tlacitka ve 4hodinovém provozu ON
svitidlo na 4 hod. zhasne (stavova
LED trvale sviti). 4hodinovy provoz
Ize opustit po uplynuti nastaveného
Gasu tladitkem Reset nebo ve 4hodi-
novém provozu VYP stisknutim tla-
Gitka 4 h.

Délkovym ovladanim lIze fidit libovolny pocet
svitidel/senzor(. Tlagitka eNet nemaji zadnou
funkci pro senslQ S.

m Instalaéni rezim (zkus$ebni rezim)
Instalaéni rezim (Install) slouzi ke
kontrole funkce i oblasti zachytu.
Nezavisle na jasu se svitidlo pfi po-
hybu rozsviti na 5 s. Pohyb je signa-
lizovan stavovou LED.

Instalaéni rezim (Install) ma& prednost
pred v§emi ostatnimi nastavenimi.
Po 10 minutach dojde k automatic-
kému opusténi instalaéniho rezimu
(Install).

Po stisku tlacitka Reset dojde

k okamzitému opusténi instalacniho
rezimu (Install).

Pozor: Soucasné nelze pouzivat
konfiguraéni (Teach) a instala¢ni
(Install) rezim.

E Reset
Zpétné dosazeni vSech nastaveni na

hodnoty manuéiné nastavené na svi-
tidle, popf. nastavené z vyroby.
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Provozni poruchy

Porucha

Pfi¢ina

Naprava

Senzor je bez napéti

W Vadna pojistka, nenf
zapnuty, prerusené vedeni

W Zkrat

W Nova pojistka, zapnout
sitovy vypina¢, zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky
napéti

W Zkontrolovat pfipojeni

Senzor nezapina

MW P¥i dennim provozu je zvo-
leno soumrakové nastaveni
odpovidajici noénimu provozu

W Vadna Zarovka

M Sitovy vypinac v poloze
vypnuto

W Vadna pojistka

W Oblast zachytu neni presné
nastavena

W Znovu nastavit

W Vyménit zarovku
M Zapnout

W Nova pojistka, popf.
zkontrolovat pfipojeni
W Znovu sefidit

Senzor nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

M Spinana lampa se nachazi
v oblasti zachytu a znovu
spina pfi zméné teploty

W Spinana lampa se nachazi
v provozu trvalého osvétleni
(LED sviti)

W Zkontrolovat oblast a pfi-
padné znovu sefidit, popr.
zakryt

W Zménit oblast, popf. zakryt

M Deaktivovat provoz trvalého
osvétleni

Senzor stfidavé zapina
avypina

W Spinana lampa se nachazi
v oblasti zachytu

WV oblasti zachytu se
pohybuiji zvirata

M Prestavit oblast, popt. zakryt
jeji cast, zvétsit vzdalenost

M Prestavit oblast, popt. zakryt
jeji cast

Senzor zapina v nevhodnou
dobu

W Vitr pohybuje stromy a kefi
v oblasti zachytu

W Zaznamenavani pohybu aut
na ulici

W Na ¢ocku dopada sluneéni
svétlo

W Nahla zména teploty zptso
bena povétrnostnimi vlivy
(vitr, dést, snih) nebo
odvétravanym vzduchem
proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

M Prestavit oblast zachytu
M Prestavit oblast zachytu

M Zajistit ochranu senzoru nebo
prestavit oblast zachytu

W Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze

Zména dosahu senzoru

W Zmény okolni teploty

M Dosah pfizpUsobit regulato-
rem dosahu (0, popf. nasa-
dit kryci folie @
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Provoz a oSetfovani

Infraerveny senzor je vhodny k automatic-
kému zapinani osvétleni. Pfistroj neni vhodny
pro specidlni poplasné soustavy proti vioupani,
protoze neni vybaven pfislusnym pfedepsanym
zabezpecenim proti sabotazi. Funkci hlasic¢e
pohybu mohou ovliviiovat povétrnostni pod-
minky. P¥i silnych poryvech vétru, snézeni,

Prislusenstvi (volitelné)

Daélkové ovladani Smart Remote

EAN 4007841 009151

- Nahrazuje délkové ovladani RC9

- Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo
tabletu

- Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni
prostfednictvim Bluetooth

- Rozpoznani senzoru a nacteni parametrQ

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam viéi prodavajicimu pfina-
lezi zdkonem predepsana prava. Pokud tato
prava ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim pro-
hlaSenim o zaruce zkrdcena ani omezena.
Poskytneme vam 5letou zaruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho profe-
siondlniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ruc¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlové, vyrobni a konstrukéni vady.
Rucime za funkénost v8ech elektronickych
soucdstek a kabeld, i za nezdvadnost vSech
pouzitych materiall a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim
dokladem o koupi, ktery musi obsahovat
datum koupé a nazev vyrobku, vaSemu pro-
dejci nebo pfimo nam, na adresu ELNAS s.r.0.,
Oblekovice 394, 671 81 Znojmo. Doporucéu-
jeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL nerudi za prepravni néklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

desti nebo krupobiti mZe dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé vykyvy teploty nemo-
hou byt odliseny od u¢inku skute¢nych zdrojt
tepla. Snimaci ¢oc¢ku je v pfipadé znecisténi
mozno ocistit vihkym hadfikem (bez pouziti
Cisticich prostiedku).

Podrobné popisy v navodech k obsluze
pfislusnych délkovych ovladani.

Dalsi informace k uplatiiovani zaruky jsou
uvedeny na nasi webové strance
www.steinel-professional.de/garantie

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo
mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

5 let
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(6K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za ddveru, ktora ste nam kipou
vasho nového infracerveného senzora STEINEL
prejavili. Rozhodli ste sa pre kvalitny trendovy
vyrobok, ktory bol vyrobeny, testovany a zaba-
leny s maximalnou starostlivostou.

Princip

Pristroj je vybaveny pyrosenzormi, ktoré sni-
maju neviditelné tepelné Ziarenie pohybujucich
sa telies (osoby, zvieratd atd’). Toto zazname-
nané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje
a pripojeny spotrebi¢ (napr. svietidlo) sa zapne.

/\ Bezpeénostné pokyny

W Pri montézi musi byt pripajané elektrické ve-
denie bez napatia. Preto je potrebné najskoér
vypnut elektricky prud a skontrolovat bez-
napéatovost vedenia pomocou skusacky
napétia.

M Pri inStalacii senzora ide o pracu na sieto-
vom napaéti. Instaldcia sa preto musi vyko-
nat podla instalaénych predpisov a

Instalac¢né pokyny

Miesto montaze by malo byt od iného svietidla
vzdialené miniméine 50 cm, kedZze tepelné Zia-
renie moze viest k spinaniu senzora.

Na dosiahnutie optimalneho snimania sa musi
senzor nainstalovat tangencidlne k smeru po-

hybu.

Na montéz na vonkajsich rohoch je k dispozicii
pribaleny rohovy nastenny drziak.

Sietové privodné vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kébla (max. @ vodi¢ov 9 mm):

L = faza (zvycajne Cierna, hneda alebo sivd)
N = neutrény vodi¢

PE = ochranny vodi¢ D

Popis pristroja

(D adaptér pre nadomietkovi montaz
(@ tesniaca zatka

® krycia folia

@ teleso $oSovky

(® otvor na odvod kondenzatu

(® nastenny drziak/jednotka senzora
(@ rohovy nastenny drziak

Pred instalaciou sa oboznédmte s tymto montaz-
nym navodom. PretoZe len spravna instalacia

a uvedenie do prevadzky zarucuju dihodobu
spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.

Prajeme vam vela spokojnosti s vasim novym
infraervenym senzorom.

Cez prekazky, ako st napr. mury alebo skle-
nené tabule, sa tepelné ziarenie nezazname-
nava a nedochadza teda ani k spinaniu.

podmienok pripojenia platnych v danej kra-
jine. (&-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

W Pouzivajte iba originélne nahradné diely.

W Opravy smu vykondvat iba autorizované
opravovne.

V pripade poskodenia tesniacich guim treba
otvory na kéble utesnit prirubou s dvojitou
membranou M 16, resp. M 20.

Na telese je naznaceny otvor na odvod kon-
denzatu (®. Pri montazi na stenu je mozné
tento otvor spriechodnit.

Pri dodato¢nej zmene smeru vedenia sa musi
nastenny drziak (& namontovat nanovo.

zasuvacie svorky

(© poistna skrutka

(0 nastavenie stmievania

(@ nastavenie ¢asu

(1 nastavenie dosahu

I sietové pripojné vedenie, podomietkové
I sietové pripojné vedenie, nadomietkové
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Priklady zapojenia

| svietidlo bez neutralneho vodica a) Spotrebic, osvetlenie max. 2000 W
Il svietidlo s neutralnym vodicom (pozri technické udaje)
Il pripojenie cez sériovy spina¢ pre manu- b) Pripdjacie svorky senzora

alnu a automaticku prevadzku c) Interny domovy spinaé

IV pripojenie cez prepinac pre rezim nepre- d) Interny sériovy domovy spina¢, manual,

trzitého svietenia a rezim automatickej

prevadzky

Poloha I: automaticka prevadzka

automatika
Interny domovy prepina¢, automatika,
nepretrzité svietenie

[5)

Poloha Il: manudlna prevadzka trvalého

osvetlenia

Pozor: Vypnutie zariadenia nie je mozné,
jedine volitelna prevadzka medzi polohou

| a polohou II.

Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

74 x 114 x 128 mm

Vykon:

—F

= co

Ziarovky, max. 2000 W pri 230 V *"
Ziarivka, max. 1000 VA pri 230 V (cos ¢ = 0,5)

Spinaci prid: max. 800 A/200 ps
EVG *2:

30x (1 x18W),25x (2x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Sietova pripojka:

220 - 240 V AC, 50/60 Hz

Uhol snimania:

300° so 180° uhlom otvorenia, ako aj ochranou proti podlezeniu
a sledovanim zadného pola. Moznost obmedzenia snimania po
segmentoch

Dosah:

cez oto¢ny regulator nastavitelny v 3 smeroch nezavisle od seba,
(max. 2 — 20 m, tepelne stabilizovany)

Senzorika:

4 senzory, 6 Urovni snimania pre vzdialent oblast a 5 pre ochranu
proti podlezeniu, 1360 spinacich zén

Nastavenie ¢asu:

5 s — 15 min., impulzny reZim

Nastavenie stmievania:

2 -1000 Ix

Trvalé svetlo:

spinatelné (4 hod.)/(iba cez dialkové ovlddanie)

Trvalé vypnutie:

spinatelné (4 hod.)/(iba cez dialkové ovlddanie)

Druh krytia:

IP 54 pomocou 2K technolégie

*V testované VDE

*2) Ziarivkové svietidla, energeticky Usporné Ziarovky, LED svietidld s elektronickym predradenym pristrojom
(celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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Funkcie na pristroji

Po pripojeni pristroja na elektricku siet a jeho
zatvoreni mozete systém uviest do prevadzky.
Senzor najprv vykona zameriavaciu fazu

(40 - 50 s) (LED blikéa v sekundovom takte).

Nasledne mézete uskutocnit viaceré nastavenia
priamo na senzore alebo pomocou dialkového
ovladania (pozri kapitolu dialkové oviadanie).

Nastavenie stmievania
(prahu citlivosti)

@ ~6— (Nastavenie z vyroby:
@ “3<"~| prevadzka pri dennom svetle
1000 Ix)

10 Lux

2-1000 Ix

Pozadovany prah citlivosti senzora sa méze
nastavit od cca 2 Ix do 1000 Ix.

Upozorneni
Pozadovanu hodnotu stmievania je mozné
ulozit aj pomocou dialkového ovladania.

Nastavenie ¢asu
(oneskorenie vypnutia) @
(Nastavenie z vyroby:
ccal0s)

5s-15min.

PoZadovana doba svietenia pripojeného svie-
tidla sa moze plynulo nastavit od cca 5 s do
max. 15 min.

Impulzny rezim:

Ak nastavite regulator na “T1”, nachadza sa
pristroj v impulznom rezime, t. j. vystup sa za-
pne na cca 2 s (napr. pre schodiskovy auto-
mat). Potom senzor cca po dobu 8 sekund
nereaguje na pohyb.

Nastavenie dosahu @
(Nastavenie z vyroby:
max. dosah)

46 12
o e,
§ o o

®©

2-20m

Montazna Stan-
Nast. vyska dard
oto¢. reg. 1,8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max. >20m|>20m| -9 -1

1) neodportca sa, obmedzené snimanie

Dosah sa da pomocou 3 oto¢nych regulatorov nezavisle nastavit v 3 smeroch (vzdy 100°). Tabulka
zobrazuje dosahy pri réznych montéznych vyskach a tangencidlnom smere pohybu. Hodnoty pla-

tia pre rovinny terén a teplotu 20 °C.

Krycie félie ®

Ak nezavislé nastavenie 3 senzorov nie je dostacujlice, je mozné na dalSie obmedzenie oblasti sni-
mania pouzit aj krycie folie (C), (D), (E). Krycie fdlie (A) + (B) pod senzorom zna¢ne redukuju rozpoz-
navanie malych zvierat. Takto sa samozrejme eliminuje snimanie tymito SoSovkami, najma ochrana

proti podlezeniu.

Upozornenie: Pri pouziti krycej folie (A) nie je zaru¢ena funkcia dialkového zohladnite

(dodrzte obr. ).

Tip: Na $o8ovku naneste trochu vody s &istiacim prostriedkom a potom nalepte kryciu féliu. Takto
sa félia hned neprilepi a senzor mézete pohodine nastavit. Po vyschnuti ¢istiaceho prostriedku

ostane félia drzat.
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Funkcie/dialkové ovladanie RC9

Princip

Volitelny eNet dialkovy ovlada¢ RC9 ulahéuje
instalaciu vacsich osvetlovacich sustav, pre-
toZe sa tak nemusi pred instaléciou nastavovat’
kazdé svietidlo/kazdy senzor.

Funkcie:

Co- [l Nastavenie jasu
Pozadovany prah citlivosti sa moze
nastavit stlacenim tlacidla.

el Prevadzka pri dennom svetle
Q (nezavisle od jasu — 1000 Ix)

No&na prevéadzka (2 Ix)

@ nNastavenie jasu pomocou tla¢idla
uloZenia/rezimu Teach.
Stlacte toto tlacidlo pri pozadova-
nych svetelnych podmienkach,
pri ktorych ma senzor v buducnosti
reagovat na pohyb. Aktualna hod-
nota sa ulozi do paméte.

[ Nastavenie ¢asu
Pozadovana doba svietenia po
poslednom zaznamenani pohybu
sa moze nastavit stlacenim tlacidiel
na 10 s, 1 min., 5 min. alebo 15 min.

ﬂ Nastavenie doby svietenia na indivi-
duélne pozadovanu dobu. Kazdé
stlaCenie tlacidla zvysi aktudlne
nastavenie ¢asu vzdy o 1 min.
(max. 15 min.)

Pri stlaceni tlacidla v senzorovej
prevadzke sa zapne svietidlo na
4 hod. (stavova LED trvalo svieti).
Pri stlaceni tlacidla v prevadzke
4 hod. ZAP. sa vypne svietidlo na
4 hod. (stavova LED trvalo svieti).
Prevadzku 4 hod. mozno opustit
uplynutim ¢asu, tladidlom resetu
alebo v prevadzke 4 hod. VYP.
stlaéenim tlacidla 4 h.

Pomocou dialkového ovlddaca mozete ovlddat
ubovolny pocet svietidiel/senzorov. Tlagidla
eNet nemaju pre senslQ S Ziadnu funkciu.

Instalaény rezim (testovaci rezim)
Instalacny rezim slizi na kontrolu
funké&nosti, ako aj oblasti snimania.
Nezavisle od jasu sa svietidlo v pri-
pade pohybu zapne na 5 s. Pohyb
sa signalizuje prostrednictvom sta-
vovej LED.

InStalaény rezim ma prednost pred
vSetkymi ostatnymi nastaveniami.
Po 10 minutach sa intalaény rezim
automaticky opusti.

Po stlaceni tlacidla Reset sa okam-
Zite opusti inStalacny rezim.

Pozor: Nie je mozné sucasne pouzit
rezim Teach a inStalacny rezim.

E Reset
Resetovanie vSetkych nastaveni na

hodnoty, ktoré si manudlne nasta-
vené na svietidle, resp. na vyrobné
hodnoty.

-99 -

SK



Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

Senzor je bez napatia

W chybna poistka, svietidlo nie
je zapnuté, prerusené vede-
nie

M skrat

W nova poistka, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat vedenie
pomocou pristroja na mera-
nie napéatia

M skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke, nasta-
venie stmievania je nasta-
vené na no¢nu prevadzku

M Ziarovka je chybna

M sietovy spina¢ vypnuty

W chybna poistka

W oblast snimania nie je cie-
lene nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku

W zapnut

W vymenit poistku, prip. skon-
trolovat pripojenie

M nastavit nanovo

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v oblasti snimania a na-
novo sa zapina zmenou
teploty

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v rezime nepretrzitého
svietenia (LED svieti)

M skontrolovat oblast snima-
nia a prip. nanovo nastavit,
resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim nepretrzitého
svietenia

Senzor neustdle zapina/vypina

M v oblasti snimania sa nacha-
dza spinané svietidlo

M zvieratad sa pohybuju
v oblasti snimania

M prestavit oblast, resp. pre-
kryt, zvacsit vzdialenost

M prestavit oblast, resp.
prekryt

Senzor neziaduco zapina

M vietor hybe stromami a
krikmi v oblasti snimania

M dochédza k snimaniu auto-
mobilov na ceste

M sinecné svetlo dopada na
SoSovku

W nahla zmena teploty spéso-
bena pocasim (vietor, dazd,
sneh) alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien

M prestavit oblast’
M prestavit oblast

W namontovat senzor chra-
nene alebo prestavit oblast

W zmenit oblast snimania, pre-
loZit miesto montaze

Zmena dosahu senzora

W iné teploty okolia

M Prisp6sobit dosah pomocou
regulatora dosahu (9, prip.
pouzit krycie félie @
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Prevadzka/starostlivost’

Infraerveny senzor je vhodny na automatické
zapinanie svetla. Nie je vhodny na Specialne
poplasné systémy proti vliamaniu, kedZe nie je
predpisanym spdsobom zabezped&eny proti
zneuzitiu. Poveternostné vplyvy mézu ovplyv-
nit funkénost pohybového senzora.

Prislusenstvo (volitel'né)

Dialkové ovladanie Smart Remote

EAN 4007841 009151

- nahradza dialkovy ovlada¢ RC9

- ovladanie cez smartfén alebo tablet

- nacitanie vhodnej aplikacie a spojenie cez
Bluetooth

- rozpoznanie senzora a vycitanie parametrov

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prinéle-
Zia zdkonom stanovené prava. Pokial takéto
prava vo vasej krajine existuju, nase zaruéné
vyhlasenie ich nekrati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro€nu zaruku na bez-
chybny stav a nélezité fungovanie vasho vy-
robku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elek-
tronickych suciastok a kéblov, ako aj bezchyb-
nost v§etkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho
v kompletnom stave a s uhradenymi preprav-
nymi nékladmi spolu s origindlnym dokladom
o kupe, ktory musi obsahovat datum kipy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo ndm na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111, 019 01 llava. Odpori¢ame vam, aby ste
si svoj doklad o kupe starostlivo uchovali az do
uplynutia zaruénej doby. Za prepravné naklady
a rizika spojené so spatnym zaslanim nepre-
bera spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpoved-
nost.

Pri silnom vetre, snehu, dazdi a krupobiti méze
dojst k chybnému spusteniu, pretoze senzor
nedokaze odlisit nahle vykyvy teploty od zdro-
jov tepla. Snimaciu SoSovku mbzete v pripade
znedistenia vygistit pomocou vihkej handricky
(bez Cistiaceho prostriedku).

Podrobné popisy najdete v ndvodoch na ob-
sluhu prislusnych dialkovych ovladani.

Informacie o moznostiach uplatnenia zarué¢-
ného pripadu najdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak
mate otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na naSej
servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

5 rokov

FUNKENOSTI

-101 -

SK



Instrukcja montazu (ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za okazane zaufanie i zakup no-
wego czujnika na podczerwien firmy STEINEL.
Jest to wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktéry
wyprodukowano, przetestowano i zapakowano
z niezwykia starannoscia.

Zasada dziatania

Urzadzenie jest wyposazone w pirodetektory,
ktdére odbieraja niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez poruszajace si¢ ciata
(ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten spo-
s6b promieniowanie cieplne jest przetwarzane

/\ Zasady bezpieczenstwa

W Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé
w czasie montazu, nie moze by¢ pod napie-
ciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢
prad i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika.

B Podczas instalacji czujnika wykonywana jest
praca przy obecnosci napigcia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wykonac¢ fachowo, zgod-

Wskazoéwki dotyczace instalacji

Miejsce montazu powinno byé oddalone o co
najmniej 50 cm od nastepnej lampy os$wietle-
niowej, poniewaz promieniowanie cieplne
moze powodowaé zataczenie czujnika.

Aby uzyskac optymalne wykrywanie, czujnik
musi by¢ zainstalowany stycznie do kierunku
ruchu.

Do montazu na naroznikach stuzy narozny
uchwyt nascienny znajdujacy sie w zestawie.

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym

(maks. @ przewoddw 9 mm).

L = przewod fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewod neutralny

PE = przewdd ochronny ©

Opis urzadzenia

(@ Adapter natynkowy

(2 Zaslepka uszczelniajaca

® Folia ostaniajaca

(@ Obudowa soczewki

(® Otwor na skropliny

(® Uchwyt nascienny/zespot czujnika
(@ Narozny uchwyt nascienny

Przed instalacja nalezy zapoznac sie z niniejsza
instrukcja montazu. Tylko prawidtowa instalacja
i uruchomienie urzadzenia zapewniajg dtugolet-
nig, niezawodng i bezusterkowg eksploatacje.
Zyczymy wiele radosci z uzytkowania nowego
czujnika ruchu na podczerwien.

przez uktad elektroniczny, powodujac wiaczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy).
Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie po-
zwalajg na wykrycie promieniowania cieplnego,
a zatem nie nastepuje zataczenie lampy.

nie z obowiazujacymi przepisami dotycza-
cymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego. (®-VDE 0100,
@®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)
W Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
B Naprawy moga wykonywac jedynie autory-
zowane punkty serwisowe.

W razie uszkodzenia gumowej uszczelki, otwory
do przeprowadzenia przewodéw nalezy uszczel-
ni¢ za pomocg uszczelki dwuprzeponowej M 16
lub M 20.

W obudowie jest zaznaczony otwdr na skropliny
®. W przypadku montazu na $cianie mozna go
przebié.

Przy pézniejszych zmianach zakresu dostawy
nalezy wymieni¢ wspornik nascienny (®.

Zaciski wtykowe

(® Sruba zabezpieczajaca

(9 Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
(@ Ustawianie czasu

(1 Ustawianie zasiggu czujnika

I Zasilanie sieciowe, przew6d podtynkowy
I Zasilanie sieciowe, przewod natynkowy
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Przyktady podiaczenia

| Oprawa bez przewodu neutralnego a) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze

Il Oprawa z przewodem neutralnym

mocy maks. 2000 W (patrz Dane tech-

Il Podtaczenie przez przetacznik wewnatrz niczne)
budynku dla trybu recznego i automa- b) zaciski przytaczeniowe czujnika ruchu
tycznego c) wytacznik wewnatrz budynku

IV Podiagczenie przez przetacznik scho- d) wytacznik wewnatrz budynku, tryb

dowy dla $wiatta statego i trybu automa-

tycznego

Potozenie I: tryb automatyczny
Potozenie II: tryb reczny

reczny/automatyczny
e) wylacznik schodowy wewnatrz budynku,
tryb automatyczny, $wiatto state

State o$wietlenie
Uwaga: wylaczenie urzadzenia nie jest
mozliwe, mozna tylko przetacza¢ miedzy

pozycja | a pozycja Il

Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

74 x 114 x 128 mm

Moc:

—F

= co

zardwki, maks. 2000 W przy 230 V *"
Swietléwka, maks. 1000 VA przy 230 V (cos ¢ = 0,5)

Prad wigczeniowy: maks. 800 A / 200 ps

EVG *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Zasilanie sieciowe:

220-240 V AC 50/60 Hz

Kat wykrywania:

300° z katem rozwarcia 180° i zabezpieczeniem przed podpetza-
niem oraz kontrolowaniem obszaru z tytu. Mozliwo$¢ segmento-
wego ograniczenia obszaru wykrywania

Zasieg:

mozliwos¢ niezaleznej regulaciji pokrettem w 3 kierunkach,
(2—20 m, ze stabilizacjg temperaturowsg)

Technika sensorowa:

4 czujniki, 6 pozioméw wykrywania do dalekiego zasiegu
i 5 do zabezpieczenia przed podpetzaniem, 1360 stref przetaczania

Ustawienie czasu:

5 s — 15 min, tryb impulsowy

Ustawianie progu czuto$ci
zmierzchowej:

2-1000 luksow

Swiatto state:

przetaczalne (4 h) / (tylko za pomoca pilota)

Swiatto state wyt.:

przetaczalne (4 h) / (tylko za pomoca pilota)

Stopien ochrony:

IP 54 przez technologie 2K

) sprawdzone wg VDE

"2 Swietléwki, zaréwki energooszczedne, zaréwki LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita wydajnos¢ wszystkich podtgczonych statecznikéw ponizej podanej wartosci).
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Funkcje w urzadzeniu

Po podtaczeniu do zasilania sieciowego i za-
mknigciu obudowy mozna uruchomic¢ urzadze-
nie. Czujnik przeprowadza najpierw faze
pomiarowa (40-50 s; dioda LED miga z czestot-
liwoscia co jedna sekundeg).

Nastepnie mozna skonfigurowaé ustawienia
bezposrednio na czujniku lub za pomoca pilota
(patrz rozdziat Pilot zdalnego sterowania).

10 Lux Ustawianie progu czutosci 5sec. 1 min.| Ustawianie czasu
., | zmierzchowej (opdznienie wytaczenia) @
@ ~O— (prog zadziatania) (ustawienie fabryczne:
@ “3<~| (ustawienie fabryczne: ok. 10 sekund)
praca przy $wietle dziennym,
prog czutosci 1000 luksow)

5s-15min

2-1000 luksow

Zadany prog czutosci czujnika mozna usta-
wiac¢ w zakresie od ok. 2 do 1000 luksow.

Wymagany czas $wiecenia podtagczonego od-
biornika mozna ustawi¢ ptynnie w zakresie od
ok. 5 s do maks. 15 min.

Wskazéwka:

Zadang warto$¢ progu czutosci zmierzchowej
mozna takze zapisa¢ za pomoca pilota.

Tryb impulsowy:

Po ustawieniu pokretta w pozycji , /1" urza-
dzenie dziata w trybie impulsowym, tzn. wyj-
Scie jest wiaczane na czas ok. 2 sekund (np.
w przypadku automatycznego sterowania
oswietleniem). Nastepnie przez ok. 8 sekund
czujnik nie reaguje na ruch.

1612, Ustawianie zasiegu Wysokosé Stan-
& %, | czujnika @ Ustawienie montazu dard
®’ (ustawienie fabryczne: pokretta 1,8m|25m| 3m | 5m
maksymalny zasi 2 2m [ 2m [ 3m [ 4m
4 Y 20) 4 4m | 4m | 7m |12m
[ 8 8m | 7m [12m |>20m
2-20m 12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -1 -1

1) Niezalecane, ograniczone wykrywanie.

Zasieg czujnika mozna ustawiaé niezaleznie od siebie w 3 kierunkach (po 100°) za pomoca 3 po-
kretet. W tabeli przedstawiono wartosci zasiegu czujnika przy réznych wysokosciach montazu
i stycznym kierunku ruchu. Wartosci obowigzujg przy réwnym terenie i temperaturze 20°C.

Folie ostaniajace 3

Jezeli niezalezne ustawienie 3 czujnikéw nie wystarczy, mozna dodatkowo zastosowacé folie osta-
niajace (C), (D), (E), umozliwiajace dodatkowe ograniczenie obszaru wykrywania (patrz rysunek).
Folie ostaniajace (A) + (B) pod czujnikiem znacznie ograniczaja wykrywanie matych zwierzat. Oczy-
wiscie powoduje to takze dezaktywowanie wykrywania przez te soczewki, zwtaszcza zabezpiecze-
nia przed podpetzaniem.

Wskazéwka: W przypadku wykorzystania folii ostaniajacej (A) nie mozna zagwarantowaé prawidto-
wego dziatania pilota zdalnego sterowania (uwzglednic rys. ).

Porada: Nanies$¢ na soczewke niewielka ilos¢ wody ze $rodkiem do czyszczenia, a nastepnie za-

fozy¢ folie ostaniajaca. Dzigki temu folia nie przyklei sie od razu i mozna jg wygodnie wyréwnac.
Po wyschnieciu $rodka do czyszczenia folia przylgnie do powierzchni.
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Funkcje pilota zdalnego sterowania RC9

Zasada dziatania

Pilot zdalnego sterowania eNet RC9 utatwia
montaz wigkszych instalacji oswietleniowych,
poniewaz przed montazem nie jest wymagane
ustawianie kazdej lampy/kazdego czujnika.

Funkcje:

( O— [l Ustawianie stopnia jasnosci
Wymagany prég czutosci czujnika
ustawiany mozna ustawi¢ po prostu
przez wcisniecie przycisku.

O, Tryb $wiatta dziennego (niezalezlny
' od stopnia jasnosci - 1000 lukséw)

@ ETryb pracy nocnej (2 luksy)

@ n Ustawianie jasnosci przyciskiem
pamieci/trybu wyuczenia.

Po pojawieniu sie warunkéw
Swietlnych, przy ktérych czujnik po-
winien w przysziosci zareagowac na
ruch, nalezy nacisna¢ ten przycisk.
Aktualna warto$¢ zostanie zapisana
W pamieci.

Ustawianie czasu
Zadany czas $wiecenia lampy po

ostatnim wykryciu ruchu mozna us-
tawi¢ za pomoca przyciskéw na
warto$¢ 10's, 1 min, 5 min, 15 min.

ﬂ Ustawianie czasu $wiecenia lampy
zgodnie z indywidualnymi zycze-
niami. Kazde naci$nigcie przycisku
wydtuza aktualne ustawienie czasu o
1 minute (maks. 15 min).

Po wecisnieciu przycisku w trybie
czujnika lampa zostaje wigczona na
4 godziny (dioda LED $wieci $wi-
attem ciagtym). Po wcisnigciu przy-
cisku w trybie 4 h-ON lampa zostaje
wytaczona na 4 godziny (dioda LED
Swieci $wiattem ciagtym). Tryb 4 h
zostanie zakoriczony poprzez
uplynigcie czasu, naci$nigcie przy-
cisku resetu lub w trybie 4 h WYL.
poprzez nacisnigcie przycisku 4 h.

Za pomoca pilota zdalnego sterowania mozna
obstugiwa¢ dowolna liczbe lamp/czujnikéw.
Przyciski eNet nie posiadaja funkcji przypisa-
nych do senslQ S.

Tryb instalacyjny (tryb testowy)
Tryb instalacyjny stuzy do sprawdza-
nia dziatania oraz obszaru wykrywa-
nia. Niezaleznie od jasnosci lampa
wigcza sie na czas ok. 5 sekund,
jesli wykryty zostanie ruch. Ruch jest
sygnalizowany za pomoca diody
LED.

Tryb instalacyjny ma priorytet
wyzszy niz pozostate ustawienia.
Tryb instalacyjny wytacza sie auto-
matycznie po uptywie 10 minut.

Tryb instalacyjny wytacza sie od razu
po nacisnieciu przycisku Reset.
Uwaga: tryb samouczenia oraz tryb
instalacyjny nie moga dziata¢
réwnoczesnie.

m Resetowanie
Resetowanie wszystkich wartosci do

wartosci ustawionych na lampie
recznie lub do ustawien fa-
brycznych.
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Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
czujnik

W przepalony bezpiecznik,
wytgczony wytacznik sie-
ciowy, przerwany przewod

W zwarcie

MW zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébni-
kiem napiecia

W sprawdzi¢ przytacza

czujnik nie wigcza sig

W przy dziennym trybie pracy
ustawiono prég czutosci
zmierzchowej dla nocnego
trybu pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytaczony wytacznik
sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik

W niedokfadnie ustawiony
obszar wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zaréwke
W wigczyé

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzic¢
podtaczenie elektryczne

W wyregulowaé ponownie

czujnik nie wytacza sie

W w obszarze wykrywania
czujnika ciggle cos sie
porusza

M podfaczona oprawa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika i wtgcza sie stale na
skutek zmiany temperatury

M podtagczona oprawa jest wig-
czona w trybie statego $wie-
cenia ($wieci dioda LED)

M skontrolowa¢ obszar wykry-
wania czujnika, w razie po-
trzeby ponownie
wyregulowac lub zastoni¢
przestonami

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ go
przestonami

W wylaczy¢ tryb statego
$wiecenia

czujnik stale wigcza sie
i wyltacza

W podtaczona oprawa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

W w obszarze wykrywania czuj-
nika poruszaja sie zwierzeta

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ go
przestonami, zwiekszy¢
odstep

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastoni¢ przesto-
nami

czujnik wtacza sie w niepoza-
danym momencie

W wiatr porusza gateziami
drzew i krzewami w obsza-
rze wykrywania czujnika

M czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

W na soczewke padaja pro-
mienie stoneczne

W gwattowne zmiany tempera-
tury na skutek czynnikow
atmosferycznych (wiatr,
deszcz, snieg) lub nadmuch
z wentylatoréw, otwartych
okien

M zmieni¢ obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania

W zamontowac czujnik w osto-
nietym miejscu lub zmieni¢
obszar wykrywania

M zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika, zmieni¢ miejsce
montazu

zmiana zasiggu wykrywania
czujnika

W inne temperatury otoczenia

W dopasowac zasieg czujnika
za pomoca regulatora (0,
w razie potrzeby zastoso-
wac folie ostaniajace @)
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Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczerwien jest przezna-
czony do automatycznego wiaczania $wiatta.
Urzadzenie nie nadaje sie do specjalnych in-
stalacji antywtamaniowych, poniewaz nie jest
wyposazone w przewidziane przepisami za-
bezpieczenie antysabotazowe. Czynniki at-
mosferyczne moga wptywac na dziatanie

Osprzet (opcja)

Smart Remote EAN 4007841 009151
- Zastepuje pilota zdalnego sterowania RC9
- Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu
- Wystarczy $ciagna¢ odpowiednia aplikacje
i potaczy¢ za pomoca Bluetooth
- Rozpoznanie czujnika i odczytanie
parametréw

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Paristwu w stosunku do sprzedajacego prawa
z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazuja

w Panstwa kraju, to nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Parfistwu 5-letniej
gwarangji na nienaganna ja-kos¢ i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten
jest wolny od wad materiatowych, produk-
cyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich pod-
zespotdw elek-tronicznych i kabli, a takze,

ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie
wypetniona z podpisem Sprzedawcy potwier-
dzajgcym wa-runki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie za-wiesza uprawnier ku-
pujacego wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu za-
kupu. Z tego powodu zalecamy staranne
przechowywanie dowodu zakupu.

czujnika ruchu. Silne porywy wiatru, $nieg,
deszcz lub grad moga spowodowac btedne
zadziatanie czujnika, poniewaz nagte zmiany
temperatury nie daja sig odrézni¢ od zZrédet
ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika mozna
oczysci¢ wilgotna Sciereczka (bez uzycia $rod-
kéw czyszczacych).

Szczegdbtowy opis w instrukcjach obstugi
danego pilota zdalnego sterowania.

Reklamowany towar w stanie kompletnym
prosimy przesta¢ do swojego Sprzedawcy lub
bezposrednio do ,Lt” Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k.(dawniej ,Lange
tukaszuk” spétka jawna) ul. Wroctawska 43,
Bykow, 55-095 Mirkow, tel. 71 39-80-841.
Dostawcami uszkodzonych urzadzen do za-
ktadu serwisowego ,L£” Spétka z ograniczong
odpowie-dzialnoscia sp. k. (dawniej ,Lange
tukaszuk” sp. j. ) sa spedytorzy DHL, Schen-
ker lub Poczta Polska - przesytka zwykta.

W przypadku pytar dotyczacych gwarancji
oraz produktéw jestesmy dostepni pod nume-
rem telefonu +48-71 398 08 18.

3 Letnia
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Instructiuni de montare
Stimati clienti,

Va multumim pentru increderea manifestata
prin achizitionarea acestui senzor infrarosu
STEINEL. Ati ales un produs de calitate inova-
tor, care a fost fabricat, verificat si ambalat
foarte atent.

Principiul de functionare

Aparatul este echipat cu senzori piroelectrici
care detecteaza radiatiile termice invizibile ale
corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.).
Radiatiile termice inregistrate sunt convertite
de un sistem electronic, care activeaza un con-

/N Instructiuni de siguranti

m inaintea montérii cablul electric trebuie s fie
scos de sub tensiune. Din acest motiv, in
primul rand se decupleaza curentul si se
verifica absenta tensiunii cu ajutorul unui
creion de tensiune.

Instalarea senzorului presupune o inter-
ventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform

Modul de instalare

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta
de cel putin 50 cm de o altd lampa, intrucat ra-
diatia termica a acesteia poate produce comu-
tarea senzorului. Pentru a obtine o detectie
optima, senzorul trebuie montat tangential fata
de directia de mers.

Pentru montarea in colturile exterioare, in setul
de livrare este inclus un suport de perete pen-
tru colt.

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire (diam. max. al cablurilor 9 mm):

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)

conductor neutru

conductor de protectie O

N
PE

Descrierea produsului

() Adaptor pe tencuiala

(@ Garnitura de etansare

(® Obturatoare

(@ Carcasa lentilei

(® Orificiu pentru evacuarea apei de condens
(® Suport de perete/unitate senzor

(@ Suport de perete pentru montare pe colt

inainte de efectuarea lucrrilor de instalare, va
rugam sa parcurgeti prezentele instructiuni de
montare. C&ci numai o instalare si o punere in
functiune corespunzatoare asigura o functio-
nare de lunga durata, fiabila si fara defectiuni.
Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoas-
tra senzor infrarosu STEINEL.

sumator conectat (de ex. o lampd). Obstaco-
lele, cum ar fi zidurile sau geamurile, nu permit
detectia radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

instructiunilor de instalare si conditiilor de
conectare uzuale in tara respectiva.
(®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Se vor utiliza numai piese originale.

W Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc,
orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla
M 16, resp. M 20.

Pe carcasa este indicat un orificiu pentru eva-
cuarea apei de condens (®. In cazul montarii
pe perete, acesta poate fi deschis.

Daca ulterior se schimba parcursul cablului,
trebuie inlocuit suportul de perete ®.

Rigleta electrica

(® Surub de siguranta

(10 Reglare crepuscularitate

@ Temporizare

( Reglare raza de actiune

I Conexiune la retea cu cablu sub tencuiald
I Conexiune la retea cu cablu pe tencuiala
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Exemple de conectare

I Corp de iluminat fara fir de nul disponibil
Il Corp de iluminat cu fir de nul disponibil
Il Conexiune prin intrerupator in serie
pentru regim manual si automat
IV Conexiune printr-un intrerupator cap
scara pentru aprindere permanenta si
pentru regim automat
Pozitia I: Regim automat
Pozitia Il: Regim manual
Aprindere permanenta
Atentie: Nu este posibild o decuplare a
instalatiei, ci numai un regim la alegere
ntre pozitia | si pozitia Il.

Date tehnice

E)

)

b)

d

€]

)

Consumator, iluminare max. 2000 W
(vezi Datele tehnice)

Borne de conexiune ale senzorului
Intrerup&tor montat in interior
Intrerupator in serie montat in interior
pentru regim manual gi automat
Intrerupator cap scara pentru regim
automat si aprindere permanenta

Dimensiuni (I x | x A):

74 x 114 x 128 mm

Putere:
6 becuri, max. 2000 W la 230 V *"
E tuburi fluorescente, max. 1000 VA la 230 V (cos ¢ = 0,5)

Curent de pornire: max. 800A / 200 ps

= co

balast electronic *2:

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Alimentare de la retea:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Unghi de detectie:

300° cu unghi de deschidere de 180°, precum si protectie impotriva

trecerii pe sub senzor si supravegherea zonei din spate. Este posi-
bila dezactivarea detectiei in anumite segmente

Raza de actiune:

reglabila cu butoane pe 3 directii, independente una de alta,

(2 — 20 m, stabilizat la temperaturd)

Senzori: 4 senzori, 6 planuri de detectie pentru domeniul indepartat si
5 pentru protectie la patrundere pe dedesubt,
1360 zone de comutare

Temporizare: 5 sec. — 15 min., mod de lucru in impulsuri

Reglare luminozitate la

comutare: 2 -1000 lucsi

Lumina continua:

comutabild (4 h) / (numai prin telecomanda)

Stingere permanenta:

comutabild (4 h) / (humai prin telecomandd)

Grad de protectie:

IP 54 prin tehnologia 2K

*) verificat VDE

*2) Lampi cu tub fluorescent, lAmpi cu consum redus de energie, I&mpi cu LED-uri cu stabilizator electronic
(capacitatea totald a tuturor stabilizatoarelor conectate sub valoarea indicatd).
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Functiile aparatului

Dupa ce ati realizat conectarea la retea si ati in-
chis aparatul, instalatia poate fi pusa in
functiune. Senzorul executd mai intai o faza de
masurare (40 - 50 sec.) (LED-ul lumineaza inter-
mitent, o datd pe secunda).

Ulterior se pot realiza mai multe setari, direct la
senzor sau prin telecomanda (v. capitolul Tele-
comanda).

10 Lux Reglarea crepuscularitatii
., | (pragul de declansare) '
@ ~O— (valoarea setata din fabrica:
Q “3<"| regim de zi 1000 lucsi)
2-1000 lucsi

Pragul dorit de declansare a senzorului se
poate seta de la cca. 2 lucsi pana la 1000 de
lucsi.

Indicatie:
Valoarea de declangare dorita poate fi salvata
si prin intermediul telecomenzii.

5sec. 1 min.| Temporizarea (temporizarea
deconectarii) @

(valoarea setata din fabrica:
circa 10 sec.)

5 sec. - 15 min.

Durata de iluminare doritd a consumatorului
conectat poate fi reglatd continuu de la circa
5 secunde la maxim 15 minute.

Mod Impuls:

Daca pozitionati potentiometrul pe "T1" apara-
tul trece iIn modul Impuls, adica iesirea este ali-
mentata timp de cca. 2 secunde (de exemplu
pentru un automat de scard). Dupé aceasta,
timp de cca. 8 secunde, senzorul nu mai
reactioneaza la miscare.

612 Reglarea razei de actiune @
& (reglaj din fabrica: raza de

® actiune max.)

2-20m

inaltime de Stan-
Reglare montaj dard
buton 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Nu se recomanda, detectie limitata

Raza de actiune poate fi reglata cu ajutorul a 3 butoane pe 3 directii (de cate 100°) in mod inde-
pendent una de alta. Tabelul indica razele de actiune in functie de diverse inaltimi de montaj si di-
rectia de mers tangentiald. Valorile sunt valabile in conditiile unui teren plan si la o temperatura
de 20° C.

Obturatoare (3

Daca setarea independenta a celor 3 senzori nu este suficienta, suplimentar se pot utiliza Obtura-
toarele (C), (D), (E) pentru continuarea limitdrii domeniului de detectie (v. fig.). Obturatoarele (A) + (B)
de sub senzor reduc considerabil detectia animalelor de mici dimensiuni. Ca urmare, detectia prin
aceste lentile nu mai are loc, mai ales protectia impotriva trecerii pe sub senzor.

Indicatie: Daca se utilizeaza obturatorul (A), functionarea telecomenzii nu mai este garantata

(vezi fig. ®).

Indicatie: Mai intai spalati lentila cu putind ap4 cu detergent si apoi aplicati obturatorul. in acest

fel obturatorul nu se lipeste imediat, ceea ce va lasa timp sa faceti comod reglajul de finete.
Dupa uscarea detergentului, folia se lipeste permanent.
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Functii telecomanda RC9

Principiul de functionare

Telecomanda optionald eNet RC9 faciliteaza
instalarea unor sisteme de iluminat de dimen-
siuni mai mari, deoarece inainte de instalare
nu mai trebuie reglata fiecare lampa/nu mai

Functii:
T n Reglarea luminozititii
' Pragul dorit de comutare poate fi

reglat printr-o simpla apasare de
tasta.

-O- Y Functionare in regim de lumina natu-

' rald (independent de luminozitate -

1000 lucsi)

@ Regim de noapte (2 lucsi)

n Reglarea luminozitatii cu ajutorul
tastei de memorare/modului de
invétare.

Cand se ajunge la conditiile de lu-
mina la care se doreste ca in viitor
senzorul sa reactioneze la miscare,
trebuie apdsata aceasta tasta.
Se memoreaza valoarea actuala.

Temporizare
Durata de iluminare doritd, dupa
ultima detectare de miscare, poate
fi reglata prin apasare de tasta pe
10 s, 1 min, 5 min, 15 min.

ﬂ Reglarea duratei de iluminare pe un
interval de timp special stabilit.
Fiecare apasare a tastei mareste in-
tervalul de timp actual cu céate
1 minut (max. 15 min).

La apasarea tastei in regim cu sen-
zor, lampa se aprinde pentru 4 ore
(LED-ul de stare este aprins conti-
nuu). La apasarea tastei in regim 4
h-ON, lampa se stinge pentru 4 ore
(LED-ul de stare este aprins conti-
nuu). Din regimul 4 h se iese la expi-
rarea timpului, cu tasta Reset sau,
daca sunteti in regimul STINGERE 4
ore, prin actionarea tastei 4 h.

trebuie reglat fiecare senzor in parte. Cu tele-
comanda pot fi comandate oricate lampi/ori-
cati senzori se doreste. Tastele eNet nu au
nicio functie pentru senslQ S.

Mod de instalare (mod de testare)
Modul de instalare serveste la verifi-
carea functionarii, precum si a do-
meniului de detectie. Indiferent de
luminozitate, lampa se aprinde pen-
tru 5 secunde de céte ori detecteaza
miscare. Miscarea este semnalizata
prin LED-ul de stare.

Modul de instalare are prioritate fata
de toate celelalte reglari. Dupa 10
min. modul de instalare este parasit
automat.

Dupa o apasare a tastei Reset, mo-
dul de instalare este parasit imediat.
Atentie: Modurile de invéatare si de
instalare nu pot fi utilizate simultan.

m Resetare
Resetarea corpului de iluminat la se-

tarile reglate manual, respectiv la
cele din fabrica.
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Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta defectd, aparat
neconectat, cablu intrerupt

W Scurtcircuit

W Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de
retea, verificati cablul cu aju-
torul unui creion de tensiune

W Verificati legaturile

Senzorul nu cupleaza

M La functionarea pe timpul
Zilei, reglajul crepuscularitatii
este setat in modul de func-
tionare pe timp de noapte

M Becul defect

M Intrerupator decuplat

M Siguranta defecta

W Domeniul de detectie
nereglat corespunzator

M Reglati din nou

W Schimbati becul

M Cuplati

M Inlocuiti siguranta, verificati
conexiunile

M Reglati din nou

Senzorul nu decupleaza

W Miscare continua in aria de
detectie

W Lampa comutatd se afld in
domeniul de detectie si co-
muté din nou din cauza mo-
dificarii temperaturii

W Lampa comutata se afla in
regimul Aprindere perma-
nenta (LED-ul aprins)

M Controlati zona si eventual
refaceti reglajele, resp. utili-
zati obturatoarele

W Schimbati domeniul, resp.
utilizati obturatoarele

M Dezactivati regimul de
aprindere permanenta

Senzorul comutd permanent
PORNIT/OPRIT

M Lampa comutata se afla in
domeniul de detectie

M In domeniul de detectie se
misca animale

M Schimbati domeniul, resp.
obturati, mariti distanta

W Modificati domeniul,
respectiv obturati

Senzorul cupleaza necontrolat

W Vantul misca pomii si arbustii
n domeniul de detectie

M Este detectat traficul auto
de pe sosea

W Lumina solara cade pe lentila

W Modificare brusca a tempe-
raturii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zapada) sau
sesizarea aerului evacuat
de ventilatoare, ferestre
deschise

W Reconfigurati domeniul
W Reconfigurati domeniul

M Aplicati senzorul intr-un loc
ferit sau reconfigurati
domeniul

W Schimbati domeniul,
schimbati locul de montaj

Modificarea razei de actiune
a senzorului

W Alte temperaturi ambientale

M Ajustati raza de actiune cu
potentiometrul pentru raza
de actiune (0, eventual utili-
zati obturatoare @
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Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este adecvat pentru aprin-
derea si stingerea automata a luminii. Aparatul
nu este recomandat pentru instalatiile de
alarma speciale deoarece nu este echipat cu
sistemul prevazut in acest sens de siguranta
Tmpotriva sabotajului. Influentele meteorologice
pot afecta functionarea senzorului de miscare.

Accesorii (optionale)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Inlocuieste telecomanda RC9

- Comanda prin Smartphone sau tableta

- Incarcarea aplicatiei adecvate si conectare
prin bluetooth

- Identificarea senzorului sau citirea
parametrilor

Declaratie de garantie

in calitate de cumparétor v& bucurati dup4 caz
de toate drepturile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
vanzatorului. In masura in care aceste drepturi
existd in tara dumneavoastra, declaratia noas-
tra de garantie nici nu le restrange si nici nu le
reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani
de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra
cu senzor din gama STEINEL Professional. Ga-
rantdm cd acest produs nu prezinta niciun fel
de erori de material, de productie si de proiec-
tare. Garantam functionalitatea tuturor compo-
nentelor electronice si a cablurilor, precum si
caracterul ireprosabil al tuturor materialelor uti-
lizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele
de expediere pldtite, impreuna cu chitanta ori-
ginala care trebuie sa contina data cumpararii
si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribu-
tion srl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov.

in cazul unor puternice rafale de vant sau in
caz de ninsoare, ploaie sau grindina pot avea
loc declansari eronate, deoarece modificarile
bruste de temperaturé nu pot fi sesizate dis-
tinct in raport cu radiatia termica. In caz de
murddrire, lentila de detectie poate fi curatata
cu ajutorul unei carpe umede (fara detergent).

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de
utilizare ale telecomenzilor respective.

Din acest motiv va recomandam sa pastrati cu
grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie. STEINEL nu suporta costurile de
transport si nu fsi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-
conditii#tanswer10

Daca doriti s& solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la 0268 - 530000.

B Ani

De FuncTIONARE
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Navodilo za montazo
Spostovani kupec,

najlepsa hvala za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali z nakupom infrardecega senzorja STEINEL.
Odlodili ste se za iziemno kakovosten izdelek,
ki je bil izdelan, testiran in pakiran z veliko
skrbnostjo.

Nacelo delovanja

Naprava je opremljena s piro-senzorji, ki zaje-
majo nevidno toplotno sevanje premikajocih se
teles (ljudi, Zivali, itd.). Zajeto toplotno sevanje
je pretvorjeno in prikloplien potrosnik (npr. lu¢)

/\ Varnostna navodila

B Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili, brez napetosti. Zato najprej
izklopite tok ter z indikatorjem napetosti
preverite, da naprava ni pod napetostjo.

B Instalacija senzorja je delo na omrezni nape-
tosti. Zato mora biti strokovno izvedeno po
veljavnih predpisih in pogojih. (®-VDE 0100,
®-OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

Navodila za montazo

MontaZzno mesto mora biti od druge lu¢i odda-
lieno najmanj 50 cm, ker lahko toplotno seva-
nje privede do vklopa senzorja.

Da bi dosegli optimalno zaznavanje, mora biti
senzor instaliran pravokotno na smer gibanja.

Za montazo na zunanje vogale je vklju¢eno
stensko kotno drzalo.

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega
kabla: (maks. @ napeljav 9 mm):
L = Fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)
N = Nevtralni vodnik

= zasgitni vodnik ©

Opis naprave

(@ Nadomestni adapter

@ Tesnilni cepek

@) Prekrivna folija

@ Onhisje lece

(® Odprtina za odvajanje kondenza
(® zidno drzalo/senzorska enota
@ Stensko kotno drzalo

Pred instalacijo preberite navodila za montazo.
Samo pravilna intalacija in zagon zagotavljata
dolgo, zanesljivo in brezhibno delovanje.
Zelimo vam veliko veselja pri uporabi svojega
novega infrarde¢ega senzorja.

se vkljuci. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar
so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene
Sipe; v takem primeru tudi ne more priti do
vklopa.

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
W Popravila lahko izvajajo le strokovne
delavnice.

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti do-
vodne odprtine za kabel zatesnjene z dvojnim
membranskim nastavkom M 16 oz. M 20.

Na ohi$ju je oznacena odprtina za odvajanje
kondenza (®. Pri montazi na zid se lahko le-to
odpre.

Pri kasnej$ih spremembah napeljav morate
stensko drzalo (6) zamenjati.

Zati¢ne sponke

(® Varnostni vijak

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice

(@) Nastavitev ¢asa

(2 Nastavitev dosega

I Omrezni prikljuéek za podometno napeljavo
I Omrezni prikljuéek za nadometno napeljavo
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Primeri priklopa

| Svetilka brez nevtralnega vodnika a|
Il Svetilka z nevtralnim vodnikom

Porabnik, osvetlitev maks. 2000 W
(glejte tehni¢ne podatke)

Il Priklop preko serijskega stikala za roéno  b) Priklopne zaponke senzorja

in strojno delovanje

c) Notranje hisno stikalo

IV Priklop preko izmeniénega stikala za d) Notranje hisno serijsko stikalo, ro¢no,

konstantno osvetlitev in avtomatsko

delovanje

PolozZaj I: Avtomatsko delovanje

avtomatsko
Notranje hi$no izmeniéno stikalo, avtomat-
sko, stalna osvetlitev

€]

PolozZaj Il: Rocno obratovanje
Neprekinjena osvetlitev

Pozor: IzkljuCitev naprave ni mozna,

mozna je le izbira med polozajem I in II.

Tehnicni podatki

Mere (v x § x g):

74 x 114 x 128 mm

Mog¢:

P

—F

s Vco

Sijalke, maks. 2000 W pri 230 V *V
Svetilne cevi, maks. 1000 VA pri 230 V (cos ¢ = 0,5)

Vklopni tok: maks. 800A / 200 ps

EVG *2:
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Omrezni prikljuéek:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Kot zajemanija:

300° z izstopnim kotom 180°, zas¢ita pred gibanjem pri tleh
z nadzorom polja za senzorjem moznost omejevanja kota
zaznavanja z zastiranjem posameznih segmentov

Doseg: neodvisno nastavljiv v 3 smeri z nastavitvenim gumbom,
(2—20 m, temperaturno stabilen)
Senzorika: 4 senzoriji, 6 ravni zaznavanja za oddaljene predele in

5 za za$cito pred gibanjem pri tleh, 1360 vklopnih con

Nastavitev ¢asa:

5 sek. — 15 min., impulzni naéin

Nastavitev zatemnitve:

2-1000 luksov

Stalna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure) (le prek daljinskega upravljalnika)

Trajni IZKLOP:

mozen vklop (4 ur) / (le prek daljinskega upravljalnika)

Vrsta zas¢ite:

IP 54 s tehnologijo 2K

*1) preverjeno s strani VDE

*2) Fluorescentne sijalke, varéne sijalke, LED-svetilke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh priklju¢enih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo).
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Funkcije na napravi

Potem ko ste izvedli omrezni priklju¢ek in zaprli
napravo, jo lahko vklopite. Senzor najprej opravi
fazo umerjanja (40 - 50 sek.) (LED utripa v se-

Nato lahko vecje Stevilo moznih nastavitev izve-
dete kar na senzorju ali z daljinskim upravljalni-
kom (gl. poglavje Daljinski upravljalnik).

kundnem taktu).

Nastavitev jakosti svetlobe 5sec. 1 min.| Nastavitev éasa
(prag odziva) (zamik ugasnitve) @
(tovarniska nastavitev: (Tovarniska nastavitev:
delovanije pri dnevni ca. 10 sek.)

svetlobi 1000 luks.)

10 Lux
Q )

2 -1000 luksov

5 sek. — 15 min.

Zeleni zaznavni prag senzorja je mozno
nastavljati med ca. 2 — 1000 luksov.

Zeleni ¢as svetenja priklju¢enega porabnika
lahko nastavite brezstopenjsko od pribl.

5 sekund do maks. 15 minut.

Napotek:

Zeleno vrednost osvetljenosti lahko shranite
tudi z daljinskim upravljalnikom.

Impulzni nagin:

Ce regulator postavite na "T1" je naprava v im-
pulznem nacinu, t.j. izhod bo vklopljen za pribl.
2 sekundi (npr. za avtomat za osvetlitev stop-
nic¢a). Po tem senzor pribl. 8 sekund ne rea-
gira na premikanje.

(812, Nastavitev dosega @ Vigina montaze Stan-
& o, s (Tovarniska nastavitev: Nastavitev dard
®7 maks. doseg) z vriljivim gumbor 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
_ 8 8m | 7m | 12m |>20m
2-20m 12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks >20m|>20m| -9 -1

1) Ni priporoéljivo, omejeno zaznavanje

Doseg lahko s tremi nastavitvenimi gumbi nastavite v 3 smeri (vsaki¢ 100°) neodvisno od drugih.
Tabela prikazuje dosege pri razli¢nih montaznih visinah in pravokotni smeri hoje. Vrednosti veljajo
za ravne povrsine in temperaturo 20° C.

Folije za zastiranje (®

Ce neodvisna nastavitev 3 senzorjev ne zado$¢a, lahko za nadaljnjo omejevanje obmodja zaznava-
nja uporabite folije za zastiranje (C), (D), (E) (gl. sl.). Folije za zastiranje (A) + (B) pod senzorjem
znatno zmanj$ajo zaznavanje majhnih Zivali. S tem seveda zaznavanje s temi le€ami ni mogoce,

$e posebej pa ne zaznavanije gibanja pri tleh.

Napotek: Pri uporabi folije za zastiranje (A) funkcija daljinskega upravljanja ni zagotovljena (uposte-
vajte sl. @).

Nasvet: Na leco nanesite nekaj vode s primesanim Eistilnim sredstvom, nato pa nadenite folijo.

Tako se folija ne bo takoj prijela, zaradi ¢esar jo boste lazje natanéno namestili. Ko se bo Cistilo
posusilo, se bo folija prijela.
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Funkcije daljinskega upravljalnika RC9

Nacelo delovanja

Daljinski upravljalnik eNet RC9 omogo¢a eno-
stavnej$e nastavitve vecjih sistemov razsvet-
ljave, saj nastavljanje vsake svetilke/vsakega
senzorja pred namestitvijo ni ve¢ potrebno.

Funkcije:

@ O’ n Nastavitev svetlosti
Zelen prag vklopa se enostavno
nastavi s pritiskom tipke.

O* Delovanje ob dnevni svetlobi (neod-
visno od svetlobe - 1000 luksov)

I Delovanje ponogi (2 luksa)

@ n Nastavitev svetlosti s tipko pomnil-
nika/nacin uc¢enja.
Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri
katerih Zelite, da senzor v prihodnje
pri zaznanem premikanju vklopi Iu¢,
pritisnite to tipko. Shranjena bo tre-
nutna vrednost.

Nastavitev ¢asa
Zeleni ¢as svetenja svetilke po zad-
njem zaznanem premikanju lahko s
tipkami nastavite na 10 sek., 1 min.,
5 min., 15 min.

E Nastavitev trajanja svetenja posami-
¢ne svetilke na to¢no dologen ¢as.
Vsak pritisk tipke poveca trenutno
nastavitev ¢asa za 1 minuto (najve¢
15 min.).

Ob pritisku na tipko med senzorskim
delovanjem bo svetilka neprekinjeno
vklopliena 4 ure (statusna LED-dioda
stalno sveti). Ob pritisku na tipko v
4-urnem delovanju bo svetilka 4 ure
izklopljena (statusna LED-dioda
stalno sveti). 4-urno delovanje zapu-
stite po poteku ¢asa s tipko pona-
stavitev ali pri 4-urnem delovanju s
pritiskom tipke 4 h.

Z daljinskim upravljanjem lahko upravljate po-
lijubno Stevilo svetilk/senzorjev. Tipke eNet ni-
majo funkcije za senslQ S.

B} Nastavitveni nagin (testni nagin)

Namestitveni na¢in je namenjen pre-
verjanju funkcije in obmocja zajema-
nja. Neodvisno od osvetljenosti se
svetilka pri gibanju vklopi za pribl.

5 sek. Gibanje signalizira statusna
LED.

Namestitveni nacin ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami.

Po 10 min. sledi samodejni izhod iz
namestitvenega nacina.

Po pritisku na ponastavitveno tipko
sledi izhod iz namestitvenega na-
¢ina.

Pozor: Nacin u¢enja in nastavitveni
nacin ne morete uporabljati hkrati.

m Ponastavitev
Ponastavitev vseh nastavitev na
vrednosti, ki so bile ro¢no nasta-

vljene na svetilki oz. na tovarniske
nastavitve.
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Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

senzor brez napetosti

M okvarjena varovalka, ni
vklopljeno, vod prekinjen

M kratek stik

M nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem
napetosti

M preverite kontakte

senzor ne vklaplja

M pri dnevnem delovanju;
nastavitev zatemnitve se
nahaja na no¢nem delovanju

M Zarnica je okvarjena

W omrezno stikalo je
IZKLOPLJENO

W varovalka je okvarjena

B obmocje zaznavanja ni
natanéno nastavljeno

W ponovno ga nastavite

W zamenjajte Zarnico
W vklopite

M nova varovalka, po moznosti
preverite prikljucek
W ponovno nastavite

senzor ne izklaplja

M stalno premikanje na
podrocju zajemanja

M vklopliena lu¢ se nahaja na
podrocju zajemanja in se
po spremembi temperature
ponovno vklopi

W vklopljena Iu¢ je nastavljena
na stalno delovanje
(LED dioda sveti)

M preverite podrocje in po
potrebi ponovno nastavite
oz. prekrijte

M spremeniti oz. prekrijte
podrocje

M izklopite trajno razsvetljavo

senzor zmeraj preklaplja
VKLOP/IZKLOP

M vklopliena svetilka se nahaja
na podro¢ju zaznavanja

M v podrodju zaznavanja se
premikajo Zivali

M podrocje prestavite oz.
prekrijte, povecajte razdaljo

W spremenite podrocje,
prekrijte

senzor se vklopi brez razloga

M veter premika drevesa in
grmovje na obmodju zazna-
vanja

W senzor zaznava avtomobile
na cesti

W sonéni Zarki padajo na leco

W nenadne vremenske spre-
membe temperature (veter,
dez, sneg) ali izhodni zrak
ventilatorjev in prepih zaradi
odprtih oken

W spremenite podrocje

W spremenite podrocje

MW senzor namestiti na za$¢i-
teno mesto ali spremeniti
podrocje zaznavanja

W spremenite podrocje,
prestavite mesto montaze

spreminjanje dosega senzorja

W drugacne okoliske

M doseg prilagodite z gumbom

temperature za nastavitev dosega (0, po
potrebi uporabite folije za
zastiranje @)
-118 -

Uporaba/nega

InfrardeCi senzor je primeren za avtomatsko
vklapljanje lu¢i. Aparat ni primeren za posebne
alarmne naprave proti viomom, saj nima sabo-
tazne varnosti, ki je za to predpisana. Vremen-
ske razmere lahko vplivajo na delovanje
senzorja. Pri mocnih sunkih vetra, snezenju,

Dodatna oprema (moznost)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Nadomesti daljinski upravljainik RC9

- Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

- Nalozite ustrezno aplikacijo in poveZite z
bluetoothom

- Prepozna senzors in razbere parametre

Garancijska izjava

Kot kupec imate zakonsko predpisane pravice,
ki jih lahko uveljavljate od prodajalca. Ce te
pravice obstajajo v vasi drzavi, jih nasa garan-
cijska izjava niti ne zmanijsa niti ne omejuje.
Dajemo vam 5-letno garancijo na brezhibno iz-
delavo in pravilno delovanje izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak
v sestavi. Jam¢imo za delovanje vseh elektron-
skih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporabljenih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavijanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s plaano postnino in priloZite originalni raéun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje iz-
delka, svojemu trgovcu ali neposredno na na$
naslov: STEINEL Vertrieb GmbH - Reklama-
tionsabteilung (Oddelek za reklamacije) -
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Priporo¢amo vam, da racun skrbno
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za
transportne stroske in tveganja v okviru vracila
druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

dezju ali to¢i lahko pride do zmotnih vklopov,
ker senzor ne more razlikovati nenadnih tem-
peraturnih sprememb od izvorov toplote. Le¢o
je dovoljeno Eistiti z vlazno krpo (brez
uporabe Cistil).

Podroben opis v navodilu za uporabo za-
devnega daljinskega upravljalnika

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko pokli¢ete na telefonsko
Stevilko servisa +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

5 Letna

DELOVANJE
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Upute za montazu
Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iska-
zali kupnjom Vaseg novog STEINEL infracrve-
nog senzora. Odlucili ste se za kvalitetan,
primjeran proizvod koji je izraden, ispitan

i zapakiran s velikom paznjom.

Princip rada

Uredaj je opremljen pirosenzorima koji registri-
raju nevidljivo toplinsko zraCenie tijela koja se
pred njima krecu (ljude, Zivotinje itd). To regi-
strirano toplinsko zracenje elektronicki se pre-
tvara u signal i ukljuéuje priklju¢en potrosaé

/\ Sigurnosne napomene

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba pri-
klju¢iti ne smije biti pod naponom. Zbog
toga prvo iskljucite struju i pomocu ispiti-
vaca napona provijerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzora radi se na mreznom
naponu. Stoga se ona mora provoditi stru-
¢no i u skladu s uobicajenim drzavnim pro-

Upute za instalaciju

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najma-
nje 50 cm od druge svijetiljke jer toplinsko zra-
Eenje moze dovesti do ukljucenja senzora.

Da bi se postiglo optimalno detektiranje, sen-

zor mora biti instaliran tangencijalno na smjer

hodanja.

Za montazu na vanjske kuteve dobiva se kutni
zidni drzag.

MreZni vod sastoji se od troZilnog kabela
(maks. @ kabela 9 mm):

L = faza (veé¢inom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢

PE = zastitni vodi¢ ©

Opis uredaja

(@ Nadzbukni adapter

(@ Brtveni ¢ep

(® Zaslonska folija

@ Kuciste lece

(® Rupa za kondenziranu vodu

(® Zidni drza¢/Senzorska jedinica
@ Kutni drza¢

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja
upoznate s ovim uputama za montazu. Naime,
samo struéna instalacija i pustanje u pogon
jamci dug i pouzdan rad bez smetnii.

Zelimo Vam mnogo zadovoljstva s Vasim
novim infracrvenim senzorom.

(npr. svjetiliku). Zbog prepreka, kao $to je npr.
zid ili staklo, senzor ne prepoznaje toplinsko
zraCenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

pisima o instalacijama i uvjetima prikljuciva-
nja. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-
1, @-SEV 1000)
W Koristite samo originalne rezervne dijelove.
W Popravci se smiju obavljati samo u strué¢nim
radionicama.

Kod ostecenja brtvenih gumica moraju se za-
brtviti otvori za provodenje kabela pomodéu
nastavka s dvostrukom membranom M 16
odnosno M 20.

U kucistu se nalazi jedna rupa za kondenziranu
vodu (®. Prilikom zidne montaze ta rupa moze
se otvoriti.

Kod naknadne promjene voda kabela mora se
zamijeniti zidni drzac (©.

Uti¢ne stezaljke

(® Sigurnosni vijak

Podesavanije svjetlosnog praga

(@ Podesavanje vremena

(1 Podesavanje dometa

I Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod
I Mrezni priklju¢ak za nadzbukni vod
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Primjeri priklju¢aka

I Svjetiljka bez postojeceg neutralnog
vodica

Il Svjetiljka s postojeé¢im neutralnim
vodicem

Il Prikljucak putem serijske sklopke za
ruéni i automatski pogon

IV Prikljuéak putem izmjeni¢ne sklopke za
pogon stalnog svjetla i automatski pogon
Polozaj I: automatski pogon
Polozaj II: ruéni pogon za stalnu rasvjetu
Pozor: Iskljucivanje uredaja nije mogude,
samo odabir nacina rada izmedu polozZaja
Lill.

Tehnicki podaci

E)

b)

d

€]

)

Potrosa¢, rasvjeta maks. 2000 W
(vidi Tehnicke podatke)

Stezaljke za prikljucivanje senzora
Interna kucéna sklopka

Interna kuéna serijska sklopka, ru¢na,
automatska

Interna kuéna izmjeni¢na sklopka,
automatska, stalno svjetlo

Dimenzije (V x S x D):

74 x 114 x 128 mm

Snaga:
o3 Zarulje, maks. 2000 W kod 230 V *1
—~ Fluorescentne cijevi, maks. 1000 VA kod 230 V (cos ¢ = 0,5)

Struja ukljuéivanja: maks. 800A / 200 ps

EVG *2:

= co

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

MreZni prikljuak:

220 -240 V AC 50/60 Hz

Kut detekcije:

300° sa 180° kuta otvora, kao i zastita od skrivanja i nadziranje

pozadine. Moguée segmentno isklju€ivanje detektiranja

Domet: okretnim regulatorom moze se podesiti u 3 medusobno neovisna
smjera, (2 — 20 m, temperaturno stabilizirano)
Senzorika: 4 senzora, 6 razina detektiranja za udaljeno podrucje i 5 za zastitu

od skrivanja, 1360 zona uklju¢ivanja

Podesavanje vremena:

5 s — 15 min, impulsni modus

Podesavanje svjetlosnog

praga: 2 -1000 luksa

Stalno svjetlo:

uklopivo (4 sata) / (samo pomocu daljinskog upravljaca)

Stalno ISKLJUCENO:

uklopivo (4 sata) / (samo pomocu daljinskog upravlja¢a)

Vrsta zastite:

IP 54 pomocu tehnologije 2K

*Dispitano od strane VDE

*2) Fluorescentne svijetilike, Stedne Zarulje, LED svjetiljke s elektroni¢kom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).
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Funkcije na uredaju

Kad je izveden priklju¢ak na mrezu i uredaj je
zatvoren, mozete aktivirati uredaj. Senzor prvo
provodi fazu ispitivanja (40 — 50 s)

(LED Zmirka u sekundnom taktu).

Zatim se moze provesti viSe pode$avanja izra-
vno na senzoru ili pomodu daljinskog upravljaca
(v. poglavlje Daljinsko upravljanje).

10 Lux Podesavanije svjetlosnog
. . | praga (prag aktiviranja)
@ ~O— (tvorni¢ki podeseno:
@ “3<"~| danje svjetlo 1000 luksa)
2-1000 luksa

Zeljeni prag aktiviranja senzora moze se pode-
siti od oko 2 luksa do 1000 luksa.

Napomena:
Zeljena vrijednost zatamnjivanja moze se tako-
der memorirati putem daljinskog upravljaca.

5sec. 1 min.| PodeSavanje vremena
(kasnjenje iskljuéivanja) @
(tvorni¢ki podeseno: 10 s)

o

15

5s-15min

Zeljeno trajanje svjetla prikljudenog potrodada
moze se podesiti kontinuirano od oko 5 s do
maks. 15 min.

Impulsni modus:

Ako podesite regulator na “IL” uredaj se na-
lazi u impulsnom nacinu rada, tj. izlaz se uklju-
Suje na 2 s (npr. za stubisni automat). Nakon
toga senzor oko 8 s ne reagira na pokret.

812 Podesavanje dometa ®@
& o, . (tvorni¢ki podeseno:

®” ® | maks. domet)

2-20m

Visina montaze Stan-
Podesavanje dard
okretnog regulatora 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Ne preporucuje se, ograni¢eno detektiranje

Domet se moze podesiti pomocu 3 okretna regulatora u 3 medusobno neovisna smijera (po 100°).
Tablica pokazuje domete kod razli€itih visina montaZe i tangencijalnog smjera hodanja. Te vrijed-

nosti vrijede za ravni teren i temperaturu od 20° C.

Zaslonske folije @

Ako neovisna podesenost 3 senzora nije dovoljna, pomocu zaslonskih folija (C), (D), (E) mozete na-
staviti podesavanje ograni¢enja podrucja detekcije (v. sl.). Zaslonske folije (A) + (B) ispod senzora
znatno smanjuju prepoznavanje malih Zivotinja. Naravno, na taj nacin viSe nema mogucénosti detek-

tiranja putem leca i naro¢ito zastite od skrivanja.

Napomena: Kod koristenja zaslonske folije (A) nije zajam¢ena funkcija daljinskog upravljanja

(obrati paznju na sliku ().

Savjet: Pomijesajte malo sredstva za ¢i§¢enje s vodom, stavite na leéu i zatim nataknite zaslon-
sku foliju. Tako se folija ne¢e odmah ¢vrsto zalijepiti i moZete jednostavno obaviti fino podesava-
nje. Kad se sredstvo za ¢i§¢enje osusi, folija ¢e se zalijepiti.
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Funkcije daljinskog upravljaca RC9

Princip rada

eNet daljinski upravlja¢ RC9 olakSava instala-
ciju vecih rasvjetnih sustava jer se prije instala-
cije viSe ne mora podeSavati svaka svjetiljka/

Funkcije:
( O— [l Podesavanije svietline
Zeljeni prag aktiviranja moze se
podesiti pritiskom na tipku.
O* Rezim rada pri danjem svjetlu
' (neovisno o svjetlini - 1000 luksa)

@ No¢ni rezim rada (2 luksa)

@ n Podesavanije svjetline pomocéu

memorijske tipke/modusa
ucenja(Teach).

Ovu tipku treba pritisnuti za dobiva-
nje Zeljene svjetlosti pri kojoj senzor
treba ubuduce reagirati na pokret.
Memorira se aktualna vrijednost.

@ Podesavanje vremena
Zeljeno trajanje svjetla nakon poslje-
dnjeg detektiranja pokreta moze se
podesiti pritiskom na tipke na 10 s,
1 min, 5 min, 15 min.

E Pode$avanije trajanja svjetla na indi-
vidualno Zeljeno vrijeme. Svaki priti-
sak na tipku povecava aktualni
vremenski interval za 1 minutu
(maks. 15 min).

Pritiskom na tipku u senzorskom
rezimu rada svjetilika se uklju¢i na 4
sata (status LED stalno svijetli). Priti-
skom na tipku u rezimu rada 4 h-ON
svjetilika se iskljuci na 4 sata (status
LED stalno svijetli). Rezim rada od 4
sata napusta se s istekom vremena,
pritiskom na tipku Reset ili na tipku
4 h u rezimu rada 4 h-OFF.

svaki senzor. Pomodu daljinskog upravljaca
mozete upravljati zeljenim brojem svijetljki/sen-
zora. Tipke eNet nemaju funkciju za senslQ S.

ﬂ Modus instaliranja
(modus testiranja)
Modus instaliranja sluzi za kontrolu
funkcioniranja kao i podrucja detek-
cije. Neovisno o svjetlini svjetiljka se
pri pokretu ukljuéuje na 5 s. Pokret
se signalizira putem statusa LED.
Modus instaliranja ima prednost
pred svim ostalim pode$avanjima.
Modus instaliranja automatski se na-
pusta nakon 10 minuta.
Nakon pritiska na tipku Reset, mo-
dus instaliranja odmah se napusta.
Pozor: Modus ucenja (Teach) i insta-
liranja (Install) ne mogu se koristiti
istovremeno.

E Resetiranje
Vracanije svih postavki na vrijednosti

koje su na svjetiljci podesene ru¢no,
odnosno na tvorni¢ki podesene vri-
jednosti.
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomoé

Senzor bez napona

M neispravan osigurac, nije
ukljucen ili je prekinut vod

W kratki spoj

M staviti novi osigurag¢, ukljuciti
mreznu sklopku; provjeriti
vod ispitivacem napona

M provjeriti prikljucke

Senzor ne ukljuuje

M po danu se podesavanje
svjetlosnog praga nalazi u
noc¢nom rezimu rada

W neispravna Zarulja

M mrezna sklopka je
ISKLJUCENA

M neispravan osigura¢

W podrucje detekcije nije
ciliano podeseno

M iznova podesiti

M zamijeniti Zarulju
M ukljuciti
M staviti novi osigura¢, event.

provijeriti prikljuc¢ak
M podesiti iznova

Senzor ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

B ukljuceno svjetlo nalazi se u
podrucju detekcije i uvijek
iznova se ukljucuje zbog
promjene temperature

M ukljuceno svjetlo nalazi se u
rezimu rada stalnog svjetla
(LED je uklju¢en)

M provijeriti podrucje i even-
tualno ga ponovno podesiti
odnosno prekriti

M promijeniti odnosno prekriti
podrucje

M deaktivirati stalno svjetlo

Senzor uvijek .
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

W uklju¢ena svijetilika nalazi se
u podrudju detekcije

W Zivotinje se kre¢u u podrucju
detekcije

W premijestiti odnosno prekriti
podrudje, povecati razmak

M premiestiti odnosno prekriti
podrucje

Senzor nezeljeno ukljuéuje

W vjetar njiSe drveéa i grmlje u
podrucju detekcije

M detektiranje automobila na
ulici

W suncevo svjetlo pada na
lecu

M iznenadna promjena tempe-
rature zbog nevremena (vje-
tar, kisa, snijeg) ili zraka koji
izlazi iz ventilatora, otvorenih
prozora

W premijestiti podrucje
MW premijestiti podrucje

M staviti zasti¢en senzor ili
premjestiti podrucje

W promijeniti podrucje, premje-
stiti mjesto montaze

Promjena dometa senzora

M ostale temperature okoline

M prilagoditi domet pomocu
regulatora (), po potrebi
staviti zaslonske folije @

-124-

Rad/Njega

Infracrveni senzor namijenjen je za automatsko
ukljugivanje/iskljucivanje svjetla. Uredaj nije
prikladan za specijalne protuprovalne alarmne
uredaje jer nema za to propisanu sigurnost od
sabotaze. Vremenski utjecaji mogu negativno
djelovati na funkcioniranje dojavnika pokreta.
Kod jakog vjetra, snijega, kise, tu¢e moze doci

Pribor (opcija)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- zamjenjuje daljinski upravalja¢ RC9

- upravljanje putem pametnog telefona ili
tableta

- ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite
pomocu Bluetootha

- prepoznavanje senzora i iSCitavanje
parametara

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava
prema prodavacu. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se naSom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ogranic¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva za besprijekornu kakvocéu

i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo
da ovaj proizvod nema gre$ke na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehnicku ispravnost svih elektroni¢kih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih mate-
rijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim racunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno troskova prije-
voza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporu¢ujemo da pazljivo saguvate rac¢un do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravljanje
d.o.0. ne preuzima jamstvo za transportne tro-
Skove i rizike u okviru povratne posiljke.

do pogresnog aktiviranja jer se ne mogu razli-
kovati nagla kolebanja temperature izvora to-
pline. Lec¢a za detekciju moZze se u sluc¢aju
zaprljanosti obrisati viaznom krpom (bez sred-
stva za ciScenje).

Podrobni opisi u uputama za uporabu doti¢nog
daljinskog upravljaca.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr .

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi
Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezurni ser-
visni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47.
U vremenu od ponedijeljka do petka, od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail
adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr .

5 godina
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€sD Montaazijuhend
Védga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida meile uue
STEINELI infrapunasensori ostmisega osutasite.
Te otsustasite teedrajava kvaliteettoote kasuks,
mis on valmistatud, katsetatud ja pakitud
suurima hoolikusega.

Pohimote
Seade on varustatud pirosensoritega, mis
registreerivad likuvate kehade (inimesed,
loomad jne) ndhtamatut soojuskiirgust. Nii
registreeritud soojuskiirgus muundatakse

/\ Ohutusjuhised

B Monteerimisel peab olema kiilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Seepérast lulitage es-
malt vool vélja ja kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

W Sensori paigaldamise puhul on tegemist
t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada see-

Installatsioonijuhised

Paigalduskoht tuleks valida teisest valgustist
véhemalt 50 cm kaugusele, sest soojuskiirgus
vOib sensori sisse lilitada.

Optimaalse tuvastamise saavutamiseks tuleb
monteerida sensor kdndimise suuna suhtes
tangentsiaalselt.

Vélisnurkadesse paigaldamiseks on kaasas
nurgakinnitus.

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist
(juhtmete max @ 9 mm):

L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
neutraaljuht

kaitsejuht @O

N
PE

Seadme kirjeldus

(@ Pindpaigaldusadapter

(@ Tihenduskork

® Kattekile

(@ Laatse korpus

(® Kondensvee ava

(® Seinahoidik/sensorimoodul
@ Nurkhoidik

Palun tutvuge enne installeerimist kdesoleva
montaazijuhendiga. Sest Uksnes asjakohase
installatsiooni ja kasutuselevétu puhul on
tagatud pikaajaline, usaldusvéarne ning
rikkevaba talitlus.

Soovime Teile infrapunasensori meeldivat
kasutamist.

elektrooniliselt ja kilgetihendatud tarbija

(nt valgusti) lllitatakse sisse. Labi takistuste,
nagu mudride voi klaasplaatide soojuskiirgust
ei tuvastata, seega ei jargne ka lulitust.

tottu asjatundlikult vastavalt riigisisestele
eeskirjadele. (®- VDE 0100, ®-OVE-
ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Kasutage ainult originaalvaruosi.

B Remonti tohivad teostada liksnes
oskustéokojad.

Kummitihendite kahjustumisel tuleb tihendada
kaablilébiviigu avad topeltmembraanotsaku-
tega M 16 voi M 20.

Korpuses on tahistatud kondensveeava ®.
Seinamontaazi korral voib selle avada.

Juhtmepaigalduse tagantjarele muutmisel
tuleb seinahoidik (®) uuega asendada.

Pistikklemmid

(© Lukustuskruvi

(i) Hamaruse seadistus

@ Aja seadmine

(@ Tooraadiuse seadmine

I Vorgutoitejuhe stivispaigalduseks
I Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks
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Uhendamisnaited

| Valgusti ilma olemasoleva neutraaljuhita a) Tarbija, valgustus max 2000 W
Il Valgusti koos olemasoleva neutraaljuhiga (vt Tehnilised andmed)

Il Uhendus jadaliiliti kaudu kisi- ja auto- b) Sensori tihendusklemmid
maatreziimi jaoks c) Majasisene llliti

IV Uhendus veksellilliti kaudu piisivalgus- d) Majasisene jadaliiliti, kasitsi, automaatika
tus- ja automaatreziimi jaoks e) Majasisene vekselliliti, automaatika,

Asend |: automaatreziim
Asend II: késireziim
pusivalgustus
Tahelepanu: seadme véljalilitamine pole
véimalik, vaid Uiksnes valikreziim asendi
| ja asendi Il vahel.

pusivalgustus

Tehnilised andmed

Modtmed (K x L x S) 74 x 114 x 128 mm

Voimsus:
o3 hd6glambid, max 2000 W 230 V AC *V
—~ luminofoortoru, max 1000 VA 230 V (cos ¢ = 0,5) juures

Sissellilitusvool: max 800A / 200 ps
Uy Voo Eve
30x(1x18W),25x (2x 18 W)
25x(1x36W),15x(2x36W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Vérguilihendus: 220 - 240 V AC 50/60 Hz

Tuvastusnurk: 300° avatusnurgaga 180° ja allaronimiskaitse ning tagavélja jarele-
valvega. Vdimalik tuvastuse segmendikaupa valistamine.

Tooraadius: poéordregulaatoriga 3 suunas Uksteisest soltumatult seadistatav,
(2—20 m, temperatuuri stabiliseerimisega)

Sensoorika: 4 sensorit, 6 tuvastustasandit kaugpiirkonna ja 5 allaronimiskaitse

jaoks, 1360 lulitustsooni

Aja seadmine: 5 sek — 15 min, impulssreZiim

H&maruse seadmine: 2-1000 Ix

Pusivalgustus: ltlitatav (4 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Pidev-VALJAS: lilitatav (4 h) / (ainult kaugjuhtimispuldi kaudu)
Kaitseliik: IP 54 2K-tehnoloogia kaudu

*) VDE kohalselt kontrollitud
*2) Luminofoorlambid, energiasaastulambid, elektroonilise eelliilitusseadmega LED-valgustid
(koigi kiilgetihendatud eelliilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).
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Seadme funktsioonid

Parast vorguiihenduse teostamist ja seadme
kiilgelihendamist voib selle kaiku votta. Sensor
viib esmalt I&bi paikamddtmisfaasi (40 — 50 sek)
(LED vilgub sekunditaktis).

Seejarel saab mitmeid seadistusi vahetult sen-
soril voi kaugjuhtimispuldi kaudu (vt peattkki
Kaugjuhtimispult) labi viia.

Hamaruse seadistamine
(rakendumislavi)

@ ~O— (Tehaseseadistus:
@ “3<~| paevavalgusrziim 1000 lux

2 -1000 lux

Anduri soovitavat reageerimislave saab ast-
meteta seadistada vahemikus ca 2 lux kuni
1000 lux.

Juhis
Soovitud hdmarusvaartust on véimalik salves-
tada ka kaugjuhtimise teel.

5sec. 1min.| Aja seadmine valjalulitusvii-
vitus @
(Tehaseseadistus: u 10 sek)

5 sek - 15 min

Kulgelihendatud tarbija soovitud pdlemiskes-
tust saab sujuvalt vahemikus u 5 sek kuni max
15 min seadistada.

Impulssreziim

Kui seate regulaatori "I'L" peale, siis on seade
impulssreziimis, st véljund lulitatakse u

2 sek sisse (nt trepikojaautomaadi jaoks).
Seejarel ei reageeri sensor u 8 sek valtel
liikumisele.

To6raadiuse seadmine @

+\6 12 & .
& % (Tehaseseadistus:
® max toéraadius)
2-20m

Montaazi- Stan-
Po6rdregu= kérgus dardne|
laatori seadistus 1,8m|25m| 3m| 5m
2 2m| 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m | 12m
8 8m | 7m | 12m|>20m
12 183 m| 12 m [>20 m|{>20 m
16 199m| 16m|>20m| -1
max >20m|>20m| -1 -1

1) Pole soovitatav, piiratud tuvastamine

Tooraadiust on véimalik 3 pédrdregulaatoriga 3 suunas (vastavalt 100°) liksteisest sdltumatult sea-
distada. Tabelis ndidatakse to6raadiusi erinevate montaazikdrguste ja tangentsiaalse kdnnisuuna
puhul. Vaartused kehtivad tasase maapinna korral ja temperatuuril 20° C.

Kattekiled @

Kui 3 sensori séltumatust seadistamisest ei piisa, siis voib tuvastuspiirkonna edasiseks piiramiseks
téiendavaid kattekilesid (C), (D), (E) kasutada (vt joon.). Kattekiled (A) + (B) allpool andurit véhenda-
vad tunduvalt vaikeloomade registreerimist. Loomulikult tihistatakse seelabi nende ladtsedega tu-

vastamine, eriti just allaroomamiskaitse.

Juhis: kattekilede (A) kasutamisel pole kaugjuhtimispuldi talitlemine tagatud (jérgige joon. 3).

Vihje: piserdage ladtsele veidi puhastusvahendiga vett ja pange siis kattekile peale. Nii ei kleepu
kile kohe kinni ja Te saate mugavalt tdppishéélestust teostada. Kile jadb parast puhastusvahendi

kuivamist kinni.
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Kaugjuhtimispuldi RC9 funktsioonid
Pohimote
Kaugjuhtimispult eNet RC9 lihtsustab suure-
mate valgustite paigaldamist, kuna ténu sellele
ei ole igat valgustit/sensorit enne paigaldamist
enam vaja eraldi seadistada.

Funktsioonid

(C-0- [f] Heleduse seadistamine
Soovitud rakendumislave saab sea-
. distada nupuvajutusega.
O P4 Pievavalgusreziim (valgustugevu-
sest s6ltumatu — 1000 Ix)

@ H ooreziim (2 1x)

n Valgustugevuse seadistamine sal-
vestusnupu kaudu / Teach-reziimis.
Soovitud valgustingimustel, mille pu-
hul sensor peab tulevikus liikumisele
reageerima, tuleb vajutada antud
klahvi. Praegune vaartus salvesta-
takse.

Aja seadmine
Soovitavat valgustusaega pérast

viimase liikumise tuvastamist saab
klahvide vajutamisega reguleerida
10 sekundile, 1 minutile, 5 minutile
ja 15 minutile.

ﬂ Valgustuskestuse seadmine indivi-
duaalselt soovitud ajale. Iga klahvi-
vajutus suurendab praegust
ajaseadistust 1 minuti vorra
(max 15 min).

Parast lliti vajutamist sensorirezii-
mis lulituvad tuled 4 tunniks polema
(oleku LED pdleb pusivalt). Parast
ldliti vajutamist 4 h-ON (SEES) rezii-
mis kustuvad tuled 4 tunniks (oleku
LED pdleb pusivalt). 4 h olekust val-
jub seade aja jooksul voi lahtesta-
mislilitit vajutades, 4 h valjalllitatud
olekust valjub seade 4 h IUlitit vaju-
tades.

Kaugjuhtimispuldiga on véimalik juhtida
suvalist arvu valgusteid/sensoreid. Seadme
senslQ S puhul puudub eNeti nuppudel
funktsionaalsus.

ﬂ Install-reziim (testreziim)
Install-reziim on méeldud toimivuse

ja tuvastuspiirkonna kontrollimiseks.

Valgusti lulitub liilkumise korral hele-
dusest soltumatult 5 sekundiks
sisse. Liikumisest antakse teada
oleku LEDi abil.

Install-reziim on kdigi teiste seadis-
tuste ees Ulimuslik. 10 minuti parast
lilitub install-reziim automaatselt
vélja.

Parast lahtestusklahvi vajutamist
lUlitub install-reziim kohe valja.
Tahelepanu! Teach-reziimi ja install-
reziimi ei saa korraga kasutada.

E Lihtestamine
Koikide seadistuste seadistamine

valgusti késitsi seatud vaartustele
ehk tehaseseadistustele.
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Talitlusrikked

Rike

Pohjus

Korvaldamine

Sensoril puudub pinge

W Kaitse defektne, sisse lulita-
mata, juhe katkenud

W Lihis

M Uus kaitse, lulitage vorguli-
liti sisse, kontrollige juhet
pingetestriga

W Kontrollige Uhendusi

Sensor ei liilitu sisse

W Péevareziimi puhul hdmar-
duseseadistus 6oreziimil

W Hé8glamp defektne

W Vorguliliti VALJAS

W Hodglamp defektne

W Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

W Seadistage uuesti

W Vahetage hodglamp

M Lilitage sisse

MW Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust

M Haélestage uuesti

Sensor ei lilitu valja

MW Pidev liikumine tuvastuspiir-
konnas

M Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas ja lllitub
temperatuurimuutuse tottu
uuesti

M Lilitatud valgusti on pusival-
gustusreziimis (LED SISSE)

M Kontrollige piirkonda ja haa-
lestage vajadusel uuesti voi
katke kinni

M Muutke voi katke piirkond
kinni

M Deaktiveerige pusivalgus-
tusreziim

Sensor lilitub alati
SISSE/VALJA

MW Lulitatud valgusti asub
tuvastuspiirkonnas

M Loomad liiguvad tuvastus-
piirkonnas

M Seadke piirkond Umber
voi katke kinni, suurendage
vahekaugust

M Seadke piirkond Umber voi
katke kinni

Sensor lilitub soovimatult
sisse

M Tuul liigutab tuvastuspiirkon-
nas puid ja pddsaid

W Tuvastatakse autosid ténaval

M Paikesevalgus langeb
laatsele

W lImastikust (tuul, vihm, lumi),
ventilaatorite heitdhust
vOi avatud akendest poh-
justatud &kiline temperatuu-
rimuutus

W Seadke piirkond Umber

W Seadke piirkond imber

W Paigaldage sensor kaitstult
voi seadke piirkond timber

W Muutke piirkonda, muutke
montaazikohta

Sensori tééraadius muutub

W Teised Umbrustemperatuurid

W Seadistage to6raadiust t66-
raadiuse regulaatoriga (0,
vajaduse korral kasutage
kattekilesid @
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Kaitamine/hooldus

Infrapunasensor sobib valguse automaatseks
ltlitamiseks. Seade ei sobi kasutamiseks spet-
siaalsetes sissemurdmisvastastes alarmsead-
metes, sest tal puudub selleks néutav
sabotaazikaitse. llmastikutingimused voivad
mojutada liilkumisanduri t66d.

Tarvikud (lisavarustus)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Asendab kaugjuhtimispulti RC9

- Juhitav nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

- Laadige sobiv rakendus alla ja looge Gihendus
Bluetoothi abil

- Sensori tuvastamine ja parameetrite véljalu-
gemine

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate muija suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste kérvaldamise Sigusi voi
vastavalt pretensioonidigusi. Kui neid Sigusi
Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis meie garan-
tiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me an-
name Teie STEINELIi Professional sensortootele
laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse
kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et
kdnealune toode on vaba materjali-, valmista-
mis- ja konstruktsioonivigadest. Me garantee-
rime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskolblikkuse ning, et kasutatud
valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.

Kehtivus

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena ja
tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis
peab sisaldama ostukuup&eva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimuijale voi otse
meile, STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Me soovi-
tame Teil ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL

ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate
transpordikulude ja -riskide eest.

Tugevate tuulepuhangute, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda vaarvallandusi, sest akiliste
temperatuurimuutuste ja soojusallikate erista-
mine pole vdimalik. Tuvastuslaatse voib puhas-
tada méérdumise korral niiske lapiga (ima
puhastusvahendita).

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimise
kasutusjuhendis.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee v6i
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise v6i méne toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmasp-reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372 7 475 208 meelsasti
helistada.

FUNKTSIONAALNE

35 - aastane

GARANTII
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(™ Montavimo instrukcija
Gerb. kliente,

Dékojame Jums uz pasitikéjima, kurj mums pa-
rodéte jsigydami naujajj STEINEL infraraudonyjy
spinduliy sensoriy. JUs jsigijote aukstos koky-
bés naujoviska produkta, kuris pagamintas, i$-
bandytas ir supakuotas ypa¢ kruopsciai.

Principas

Prietaise jmontuoti pirojutikliai, fiksuojantys ne-
matoma judanciy kiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.)
skleidziama Siluma. Si uzfiksuota skleidziama
Siluma paveréiama elektroniniais signalais, ir
isijungia prijungtas vartotojas (pvz., zibintas).

/\ Saugumo nurodymai

W Montuojant prijungiamajame elektros laide
neturi buti jtampos. Todél visy pirma atjun-
kite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

B |rengiant jutiklj dirbama su tinklo jtampa. To-
dél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis

Montavimo nurodymai

Montavimo vieta turi bati nutolusi nuo kito
Sviestuvo ne maziau kaip 50 cm, nes Sviestuvo
Siluminé spinduliuoté gali jjungti jutiklj.

Siekiant uZztikrinti optimaly aptikima, jutiklj ba-
tina montuoti tangentinéje padétyje éjimo kryp-
ties atzvilgiu.

Pridedamas kampinis sieninis laikiklis, skirtas
montuoti iSoriniuose kampuose.

Prie elektros maitinimo tinklo prietaisas prijun-
giamas trigysliu kabeliu (didziausias laidy sker-
smuo - 9 mm):

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

nulinis laidas

apsaugos laidas @

N
PE

Prietaiso apraSymas

(@ Virstinkinis suderintuvas

(@ Sandarinimo kamétis

(@ Dengiamoji plévelé

(@ Lesio korpusas

(® Vandens kondensato anga

(® Sieninio laikiklio ir jutiklio mazgas
@ Kampinis sieninis laikiklis

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai pri-
jungta ir tinkamai pradétg naudoti prietaisa ga-
lesite eksploatuoti ilgai, patikimai ir be gedimu.
Linkime Jums sékmingai naudoti naujajj infra-
raudonuyjuy spinduliy sensoriy.

Kligtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfiksuoti
skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsi-
jungia.

Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis
ir prijungimo taisyklémis. (®- VDE 0100,
®-OVE-ONORM E8001-1, @-SEV 1000)

W Naudokite tik originalias atsargines dalis.

B Remonto darbus atlikti galima tik speciali-
zuotose remonto dirbtuvése.

Jei pazeistos sandarinimo gumos, kabelinio
jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos mem-
branos tarpvamzdziu M 16 arba M 20.

Korpuse yra pazymeéta anga vandens konden-
satui istekéti B). Montuojant ant sienos, $ia
anga galima atverti.

Véliau keiciant elektros instaliacija, batina
pakeisti sieninj laikiklj ®.

Kistukiniai gnybtai

(© Apsauginis sraigtas

Prieblandos nustatymas

@ Svietimo trukmés nustatymas

(1 Jautrumo zonos ilgio nustatymas
I Potinkinis tinklo jvadas

I Virstinkinis tinklo jvadas
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Prijungimo pavyzdziai

| Sviestuvas be nulinio laido a) Vartotojas, apSvietimas maks. 2000 vaty
Il Sviestuvas su nuliniu laidu (2r. ,Techniniai duomenys*“)
Il Prijungimas per serinj jungiklj, norint b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai

ijungti rankinio ir automa
rezima

IV Prijungimas rezimo perjungikliu, norint
jjungti nuostoviosios Sviesos ir automa- e

tinio valdymo rezima.

tinio valdymo c) Jungiklis namo viduje

d) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis,
rankinis, automatinis
Vidinis sistemos rezimo perjungiklis,
automatinis, pastovus $vietimas

| padétis: automatinis rezimas

Il padétis: rankinis rezimas

nepertraukiamas apsvietimas
Démesio! Jrenginio negalima isjungti, ga-

lima pasirinkti tik rezima ta

Techniniai duomenys

rp | ir Il padéties.

Matmenys (A x P x G):

74 x 114 x 128 mm

Galingumas:

2

—F

s Vco

Kaitrinés lemputés, maks. 2000 W, esant 230 V *!

Vamzdinés liuminescencinés lempos, maks. 1000 VA,
esant 230 V (cos ¢ = 0,5)

ljungimo srové: maks. 800 A / 200 ps
EVG *2:

30 x (1x18W),25x (2 x 18 W)

25 x (1 x36W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Tinklo jungtis:

220-240 V AC, 50/60 Hz

Aptikimo kampas:

300° esant 180° atverties kampui, taip pat apsauga nuo pasislé-
pimo ir uznugario zonos kontrolé. Galimas segmentinis aptikimo
slopinimas

Veikimo nuotolis:

nustatomas sukamuoju reguliatoriumi 3 kryptimis nepriklausomai
viena nuo kitos (2-20 m, termostabilizuotas)

Sensorika:

4 jutikliai, 6 aptikimo lygmenys tolimajai zonai ir 5 — apsaugai nuo
pasislépimo, 1360 perjungimo zony

Laiko nustatymas:

5 sek. — 15 min., impulsinis rezimas

Prieblandos lygio nustatymas:

2-1000 liuksy

Nuolatinio $vietimo funkcija:

perjungiamoji (4 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Nuolatinio isjungimo funkcija:

perjungiamoji (4 val.) / (tik nuotolinio valdymo pultu)

Apsaugos tipas:

IP 54, taikant 2K technologija

) patikrinta VDE

*2) Liuminescencinés lempos, elektros energija taupanéios lempos, LED $viestuvai su elektroniniais paleidimo jrengi-
niais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy nevirsija nurodytos reikSmes).
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Prietaiso funkcijos

Prijungus prietaisa prie elektros tinklo, jj galima
jjungti. Pirmiausia sensorius atlieka matavimo
faze (40-50 sek.) (Sviesos diodas mirksi kas se-
kunde).

Paskui galima atlikti daugiau nustatymy - tiesio-
giai sensoriuje arba naudojantis nuotolinio
valdymo pultu (zr. skirsnj ,Nuotolinio valdymo
pultas®).

10 Lux Sviesos stiprio nustatymas
.+ | (utiklio suveikimo
@ ~O— slenkstis)
@ “<~| (Gamyklos nustatymas:
,dienos* rezimas 1000 liuksy)
2-1000 liuksy

Norima sensoriaus veikimo pradzig temstant
galima nustatyti nuo mazdaug 2 iki 1000 liuksy.

Pastaba
Norima prieblandos reikSme taip pat galima
jvesti nuotolinio valdymo pultu.

5sek. 1min.| Laiko nustatymas
(iSjungimo vélinimas) @
(Gamyklos nustatymas:
mazdaug 10 sek.)

5 sek. — 15 min.

Norima prijungtojo vartotojo Svietimo trukme
galima nustatyti belaipsniskai nuo mazdaug 5
sek. iki maks. 15 min.

Impulsy rezimas

Nustacius reguliatoriy j padétj , L, prietaisas
veikia impulsiniu rezimu, t. y. iSvadas jjungia-
mas mazdaug 2 sek. (pvz., laipty aikstelés
automatui). Po to sensorius mazdaug 8 sek.
nereaguos j judéjima.

Jautrumo zonos ilgio

A6 12 &

& — nustatymas @
(Gamyklos nustatymas:
maks. veikimo nuotolis)

2-20m

Montavimo Standar-|

Sukamojo aukstis tinis
reguliatoriaus nustatyma 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m

4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m|12m |>20 m|>20 m
16 199m|16m |>20m| -1
maks. >20m|>20m| -9 -1

1) Nerekomenduojamas, ribotas aptikimas

Veikimo nuotolj galima nustatyti 3 sukamaisiais reguliatoriais trimis kryptimis (po 100°) nepriklau-
somai viena nuo kitos. Lenteléje nurodyti veikimo nuotoliai esant skirtingiems montavimo auk-
$¢iams ir tangentinei éjimo krypciai. Visos reikSmés galioja tuo atveju, kai teritorija yra lygi ir

temperatara yra 20 °C.

Dengiamoji plévelé @

Jei 3 jutikliy nustatymo nepriklausomai vienas nuo kito nepakanka, papildomam aptikimo zonos ap-
ribojimui taip pat galima naudoti dengiamasias pléveles (C), (D), (E) (zr. pav.). Po jutikliais esancios
dengiamosios plévelés (A) + (B) Zymiai sumazina mazy gyvuny atpazinima. Savaime suprantama,
dél to Sie lesiai neaptinka objekty ir ypa¢ nukencia apsauga nuo pasislépimo.

Pastaba: naudojant dengiamaja plévele (A), nuotolinio valdymo pulto veikimas negarantuojamas

(zr. ® pav.).

Patarimas: le$j sudrékinkite trupuciu vandens su valikliu ir tada uzdékite dengiamaja plévele.
Tuomet plévelé prilips ne i$ karto ir jus galésite patogiai atlikti tikslyjj nustatyma. 18dzitvus valik-

liui, plévelé laikosi prikibusi.
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Nuotolinio valdymo pulto RC9 funkcijos

Principas

Naudojant ,eNet“ RC9 nuotolinio valdymo
pulta tampa lengviau jrengti didesnes apsvie-
timo sistemas, nes pries jrengima nebereikia
nustatyti kiekvieno $viestuvo / sensoriaus.

Funkcijos:

c (‘} n Apsvietimo lygio nustatymas
' Norima suveikimo slenkstj galima
nustatyti mygtukais.
(‘} Dienos Sviesos rezimas (priklauso-
i mai nuo apsvietimo — 1000 liuksy)

@ X Naktinis rezimas (2 liuksai)

@ nApévietimo lygio nustatymas iSsau-
gojimo mygtuku / jsisavinimo re-
Zimu.
Esant pageidaujamam apsvietimo
lygiui, kai sensorius turi fiksuoti jude-
sius, paspauskite §j mygtuka.
Esama reikSmeé iSsaugoma.

Svietimo trukmés nustatymas
Pageidaujama $vietimo trukme po
paskutinio judesio fiksavimo myg-
tuko paspaudimu galima nustatyti
ties 10 sekundziy, 1 min., 5 min.,

15 min.

ﬂ Svietimo trukmés nustatymas indivi-
dualiai. Kiekvienas mygtuko paspau-
dimas padidina esama $vietimo
trukmés nustatymo dydj 1 minute
(maks. 15 min.)

Mygtuko paspaudimu sensoriniu re-
Zimu $viestuvas jjungiamas 4 valan-
doms (buklés LED nuolat Sviecia).
Mygtuko paspaudimu 4 h JJUN-
GIMO rezimu Sviestuvas i§jungiamas
4 valandoms (bUklés LED nuolat
Sviecia). 4 h rezimas i§jungiamas
pasibaigus laikui, paspaudus atsta-
tos mygtuka arba 4 val. ISJUNGIMO
rezimu paspaudus 4 h mygtuka.

Nuotolinio valdymo pultu galima valdyti daug
Sviestuvy / sensoriy. ,eNet“ mygtukai neveikia
su ,senslQ S*.

m Jrengimo rezimas

(testavimo rezimas)
Irengimo rezimas skirtas funkcijoms
bei jautrumo zonai patikrinti.
Nepriklausomai nuo apsvietimo
Sviestuvas jsijungia 5 s, kai tik
uzfiksuojamas judesys. Apie jude-
jima praneSama biiklés Sviesos
diodais.
|rengimo rezimas yra prioritetinis
lyginant su kitais nustatymais. Jren-
gimo rezimas isjungiamas automa-
tiskai po 10 min.
Paspaudus atstatos mygtuka jren-
gimo rezimas iSjungiamas nedel-
siant.
Démesio! |sisavinimo ir jrengimo
rezimai negali bati naudojami vienu
metu.
Atstata
Visy rankiniu blidu ant Sviestuvo
atlikty nustatymy reik$miy ir gamyk-
los nustatymy atstata.
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Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriuje néra jtampos

W Sugedes, nejjungtas saugik-
lis, nutroko elektros srovés
tiekimas

W Trumpasis jungimas

M Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indi-
katoriumi patikrinkite elek-
tros laidus

M Patikrinkite jvada

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos $viesos re-
Zimu prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

M Perdegusi lempute

M Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

W Perdegé saugiklis

W Fiksavimo diapazonas
nustatytas netikslingai

M Nustatykite i$ naujo

W Pakeiskite lempute

M |junkite

M Reikia naujo saugiklio,
patikrinkite jungtis

W Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia Sviestuvo

W Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M |sijunges Zibintas yra fiksa-
vimo diapazone ir dél tem-
peratiros kitimo vél jsijungia

M |sijunges Zibintas yra nuos-
toviosios Sviesos rezime
(LED jjungtas)

M Patikrinkite diapazona ir, jei
reikia, i§ naujo sureguliuokite
arba nustatykite

M Pakeiskite arba nustatykite
kita diapazonag

M ISjunkite nuostoviosios Svie-
S0s rezima

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

M |sijunges Zibintas yra fiksa-
vimo diapazone

M Fiksavimo diapazone juda
gyvanai

M Nustatykite kitg diapazona,
padidinkite atstuma

W Pakeiskite jautrumo zona
arba nustatykite i$ naujo

Sensorius jsijungia nepagei-
daujamu metu

W Jautrumo zonoje véjas lin-
guoja medzius ir krimus

W Uzfiksuojami gatve vaziuo-
jantys automobiliai

W Ant leSio krinta saulés Sviesa

M Staigus temperaturos poky-
tis dél ory salygu (véjo, lie-
taus, sniego) arba oro srauto
i$ ventiliatoriy, atviry langy

W Nustatykite jautrumo zong
i$ naujo

W Nustatykite jautrumo zona
i$ naujo

M Pakeiskite jautrumo zong

M Pakeiskite jautrumo zona,
pakeiskite montavimo vieta

Jutiklio veikimo nuotolis pakito

W Pakito aplinkos temperattra

M Veikimo nuotolio reguliato-
riumi @ nustatykite veikimo
nuotolj arba naudokite den-
giamasias pléveles @)
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Naudojimas / prieziura

Infraraudonyjy spinduliy sensorius naudojamas
automatiniam Sviesos jjungimui. Specialioms
isilauzimo pavojaus signalizacijoms jis netinka,
nes jame néra tam reikalingos apsaugos nuo
sabotazo. Oro salygos gali jtakoti judesio sen-
soriaus veikima. Esant stipriems véjo gusiams,
sningant, lyjant, kruSos metu prietaisas gali jsi-

Priedai (pasirenkamieji)

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

- Pakeicia nuotolinio valdymo pulta RC9

- Valdymas iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu

- Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite
per ,,.Bluetooth”

- Sensoriaus atpazinimas ir parametry
nuskaitymas

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garan-
tija ju negali sumazinti arba apriboti. Sutei-
kiame jums 5 metuy garantija uztikrindami
puikias savybes ir sklandy ,STEINEL-
Professional“ sensorinio produkto veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra me-
dziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklanduy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos nau-
dotos medziagos ir jy pavirsiai yra be trakumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokéje gabenimo i$laidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
bati nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, par-
davéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui $iuo adresu:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabtei-
lung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabai-
gos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir
neatsako uz rizikg grazinant.

jungti nepageidaujamu metu, nes staigiy tem-
peratiros poky¢iy nejmanoma atskirti nuo
Silumos $altiniy. UZsiterSusias linzes valykite
drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

ISsamus apradymas pateikiamas atitinkamy
nuotoliniy pulty naudojimo instrukcijose

Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba
www.steinel-professional.de/garantie

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klau-
simy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite
skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai gamin-
tojui jo aptarnavimo skyriaus budingiaja linija
+49 (0) 52 45 / 448 - 188.

5 mefy
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() Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradijat, iegadajoties
jauno STEINEL infrasarkano staru sensoru. Jus
esat izvélgjies inovativu, kvalitativu produktu,
kurs ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar
vislielako rapibu.

Princips

lerice ir aprikota ar piroelektriskajiem senso-
riem, kas uztver kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma staro-
jumu. Sadi uztvertais siltuma starojums tiek
elektroniski parveidots, un pieslégtais patere-

/\ Noradijumi dro$ibai

B Montazas laika pievienojamais elektribas
vads nedrikst atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprie-
guma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

M Sensora instaléSana nozimé darbu ar elek-
trotikla spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi

Montazas norades

Uzstadi$anas vietai ir jabat vismaz 50 cm atta-
luma no kada cita gaismekla, jo ta siltuma sta-
rojums var patvaligi izraisit sensora slégsanos.
Lai sasniegtu optimalu uztveri, sensors ir jain-
stalé tangenciali pret ieSanas virzienu.

Montazai aréjos sturos pievienots ir stira
turétajs.

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis

(maks. kabelu @ 9 mm):

L faze (visbiezak melns, brins vai peleks)
neitralais vads

zeméjums O

N
PE

lerices apraksts

(@ Virsapmetuma adapteris

(@ Blivbaznis

® Nosegfolija

@ Lécas korpuss

(® Kondesacijas udens atvere

(® Sienas stiprinajums/sensorvieniba
(@ Sienas stura turétajs

Pirms instaléSanas lidzam iepazities ar So mon-
tazas pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza
un lietosana nodrosina ilglaicigu, dro$u un
nevainojamu darbibu.

Novélam Jums daudz patikamu mirklu kopa

ar jauno infrasarkano staru sensoru.

tajs (pieméram, lampa) tiek ieslégts. Caur sker-
$Sliem, tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis
siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi
lampa neieslédzas.

un saskana ar vietéjo instaléSanas un pie-
slégdanas tehnisko priekSrakstu prasibam.
(@-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E 8001-1,
@-SEV 1000)

W Jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

B Remontdarbus drikst veikt tikai profesiona-
las darbnicas.

Gumijas blivju bojajumu gadijuma, kabelu
izvadu atveres janoblivé ar dubultas membra-
nas iemavu M 16 vai M 20 (vismaz IP 54).

Korpusa ir norade par konsensacijas tudens
atveri (. Sienas montazas gadijuma, ta ir
jaatver.

Veicot vélakas izmainas kabelu izvietojuma,
jaatjauno sienas stiprinajums (®.

Spiles

(© Drosibas skrive

Kréslas slieksna iestatiSana

(@ Laika iestati$ana

(1 Darbibas radiusa iestati$ana

I Zemapmetuma pievads elektrotiklam
I Virsapmetuma pievads elektrotiklam
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Pieslegumu piemeri

I Gaismeklis bez neitrala vada

Il Gaismeklis ar neitralo vadu

Il Pieslegums ar dubulto slédzi manuala-
jam un automatikas rezimam

IV Pieslegums ar mainas sledzi ilgstosa
apgaismojuma un automatikas reZimam
Pozicija I: automatikas reZims
Pozicija Il: manualais reZims

ligstoSais apgaismojums

Uzmanibu! lekartu izsleégt nav iespéjams,
iespéjama ir tikai izvele starp poziciju
| un poziciju Il.

Tehniskie dati

patérétaji, apgaismojums maks. 2000 W
(skat. Tehniskie dati)

sensora piesleguma spailes

ieksejais ekas sledzis

ieks€jais ekas sérijveida slédzis,
manualais, automatikas rezZims

iekséjais €kas mainas slédzis, automatikas,
ilgsto$a apgaismojuma rezims

Izmeéri: (A x P x Dz):

74 x 114 x 128 mm

Jauda:
& Kvélspuldzes, maks. 2000 W pie 230 V *
—*F Luminiscéjosas lampas, maks. 1000 W pie 230 V (cos ¢ = 0,5)

leslégSanas strava: maks. 800A / 200 ps

EVG *2:

s Vco

30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)

25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

Baro$anas spriegums:

220 - 240 V AC 50/60 Hz

Uztveres lenkis:

300° ar 180° atveres lenki, ka art aizsardzibu pret paieSanu apaksa

un lauka parraudzibu. lespé&jama uztveres izslég$ana segmentu

veida
Sniedzamiba: 3 virzieni iestatami neatkarigi viens no otra ar pagriezamu
regulatoru, (2 — 20 m tangeciali, ar izlidzinatu temperataru)
Sensorika: 4 sensori, 6 uztveres imeni attalinatam zonam un 5 aizsardzibai

pret paieSanu apaksa, 1360 sleégSanas zonas

Laika iestatiSana:

5's — 15 min, impulsa reZims

Kréslas sliek$na iestafiSana: 2 - 1000 luksi

ligstoSais apgaismojums:

sledzams (4 h) / (tikai ar talvadibas pulti)

ligstosais IZSL.:

sledzams (4 h) / (tikai ar talvadibas pulti)

Aizsardzibas klase:

IP 54 ar 2K tehnologiju

*1)VDE (Vacijas elektrotehniku apvieniba) parbaudits
*2) Luminiscéjosas lampas, energiju taupo$as spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu
(visu pieslégto balastu kopéja kapacitate atrodas zem dotas vértibas).
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lerices funkcijas

Péc tam, kad sensors ir pilniba uzstadits un
pieslégts elektrotiklam, gaismekli var sakt
lietot. Vispirms sensors veic uzméri$anas fazi
(40 - 50 s) (LED mirgo ik sekundi).

Péc tam Jus varat veikt vairakus iestatijumus
tiesi sensora vai ar talvadibas pulti (skat. nodalu
Talvadibas pults).

10 Lux Kréslas slieksna iestatiSana
.. | (reakcijas slieksnis)
@ ~O— (Rupnicas iestatijums:
@ “3<"| dienasgaismas rezims
1000 luksi)
2-1000 luksi

Velamo sensora reakcijas slieksni iespéjams
bez pakapém iestatit robezas no 2 luksiem lidz
1000 luksiem.

Norade:
Velamo kréslas sliek$na vértibu var saglabat
ari ar talvadibas pulti.

5sec. 1 min.| Laika iestati$ana
5 (Izslegsanas aizture) ()
(Rupnicas iestatijums:
apm. 10°s)
5s-15min

Pieslégta patérétaja vélamo deg$anas ilgumu
iespéjams bez pakapém iestatit robezas no
apm. 5 s ldz maks. 15 min.

Impulsa rezims:

Ja Jus iestatat regulatoru uz "I1", ierice ir
impulsa rezZima, t.i., izdeja tiek ieslégta uz apm.
2 s (piem., kapnutelpas automatiskajai gais-
mai). P&c tam sensors aptuveni 8 s nereagé

uz kustibu.

Sniedzamibas iestatiSana @

#6124 it S
G 4 Rupnicas iestatijums: maks.

@A/b‘g

2-20m

Montazas Stan-
Pagriezam: augstums darts
regul. iestatiSana 1,8m|[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m | 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m [12m
8 8m | 7m | 12m |>20m
12 18m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m|[16m [>20m| -1
maks. >20m|>20m| - -1

1) Nav ieteicams, ierobeZota uztvere

Sniedzamiba ir iestatama 3 savstarpéji neatkarigos virzienos ar 3 pagriezamiem regulatoriem
(katrs 100°). Tabula parada sniedzamibu pie dazadiem montazas augstumiem un tangenciala
ieSanas virziena. Radijumi attiecas uz lidzenu teritoriju un 20° C temperataru.

Nosegfolijas @

Ja 3 sensoru iestati$ana ir nepietiekama, papildu var izmantot nosegfolijas (C), (D), (E), lai vél ierobe-
Zotu uztveres zonu (skat. att.) Nosegfolijas (A) + (B) zem sensora samazina nelielu dzivnieku atpazi-
Sanu. Tadégjadi, protams, tiek zaudéta $is Iécas uztvertspéja, jo pasi aizsardziba pret paieSanu

apaksa.

Norade! Izmantojot nosegfoliju (A), netiek nodrosinata talvadibas pults darbiba (nemiet véra @ att.).

Padoms! Uzlejiet uz Iécas mazliet Gdens ar tiriSanas lidzekli un tad uzlieciet nosegfoliju.
Ta folija nepielip uzreiz un Jus varat érti veikt sikaku iestatiSanu. Péc tiriSanas lidzekla

nozusanas, folija paliek sava vieta.
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Talvadibas pults RC9 funkcijas

Princips

Opcionala eNet kontroles talvadiba RC9
atvieglo lielaku apgaismes iericu instalé$anu,
jo pirms instalé$anas vairs nav jaiestata katrs
gaismeklis/katrs sensors.

Funkcijas:
-0+ [ Gaisuma iestatisana
Velamo reakcijas slieksni iesp&jams
) iestatit, nospiezot taustinu.
O* Dienasgaismas rezims (atkariba no
apgaismojuma - 1000 luksi)

< Nakts rezims (2 luksi)

n Kréslas sliek$na iestatiSana ar sagla-
basanas taustina / Teach reZima pa-
lidzibu.

Nospiediet So taustinu tajos gaismas
apstaklos, kados sensoram turpmak
jareagé uz kustibu. Tiek saglabata
aktuala veértiba.

[[§ Laika iestatiSana
Izvéleto deg$anas ilgumu péc pede-

jas kustibas, nospiezot taustinu, var
iestatit uz 10 s, 1 min, 5 min, 15 min.

E Individuala gaismekla degsanas il-
guma iestati$ana. Katra taustina no-
spiesana aktualo laika iestatijumu
palielina par 1 minati (maks. 15 min).

@ Nospiezot taustinu sensora rezima,
gaismeklis tiek ieslégts uz 4 stun-
dam (ilgstosi iedegas statusa LED).
Nospiezot taustinu 4 h ON rezima,
gaismeklis tiek izslegts uz 4 stun-
dam (ilgstosi iedegas statusa LED).
4 stundu reZims tiek pamests péc
laika beigam, Reset taustina nospie-
Sanas vai 4 h IZSL. (AUS) rezima,
nospiezot 4 h taustinu.

Izmantojot talvadibas pulti, var iestatit jebkadu
lampu/sensoru daudzumu. eNet taustiniem
nav senslQ S paredzétas funkcijas.

Instalésanas rezims (Testa rezims)
Instalé$anas reZims kalpo funkcio-
nalitates, ka ari uztveres zonas par-
baudei. Neatkarigi no
apgaismojuma, gaismeklis kustibas
gadijuma ieslégsies uz 5 sekundém.
Par kustibu zino statusa LED.
Instalé$anas reZzimam ir priek§rociba
attieciba uz visiem citiem iestafiju-
miem. Instalé$anas rezZims péc

10 min tiek automatiski izslegts.

Péc Reset taustina piespiesanas in-
staléSanas rezims tiek izslégts neka-
véjoties.

Uzmanibu! Teach un instaléSanas
reZimus nav iesp&jams izmantot
vienlaicigi.

Atiestate
Visu gaismek|a iestatljumu atcel$ana

lidz manuali iestatitajam vertibam,
t.i., rOpnicas iestatijumiem.
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Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma

MW bojats drosinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

W issavienojums

M jauns drosinatajs, iesledziet
tikla sledzi, parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

M parbaudiet pieslegumus

Sensors neieslédzas

MW dienas gaismas reZzima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezima

M |zdegusi spuldze

W IZSLEGTS tikla sledzis

W bojats droSinatajs

W nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

M nomainiet kvélspuldzi

M ieslédziet

M jauns drosinatajs, pec vaja-
dzibas parbaudiet pieslé-

gumu
M justéjiet atkartoti

Sensors neieslédzas

M nepartraukta kustiba
uztveres lauka

W kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka un
temperaturas izmainu dée|
iesledz gaismeklis

M pieslégts gaismeklis ir
ilgsto$a apgaismojuma
reZima (deg LED)

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justéjiet, t.i., nosedziet

M izmainiet lauku, t.i.,
nosedziet

M izsledziet ielgstosa apgais-
mojuma reZimu

Sensors pastavigi ieslédzas
un izslédzas.

M pieslégts gaismeklis atrodas
uztveres lauka

W uztveres lauka parvietojas
dzivnieki

M izmainiet diapazonu jeb
nosedziet sensoru, palieli-
niet atstatumu

M uzstadiet diapazonu, t.i.,
nosedziet

Sensorlampa ieslédzas,
kad tai nebutu jaieslédzas

W VEj$ uztveres lauka kustina
kokus un krimus

M uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

M uz |Ecas krit tieSi saules stari

M laika apstak|u izraisitas
straujas temperattras izmai-
nas (véjs, lietus, sniegs), vai
ari gaisa plusma no ventila-
toriem, atvertiem logiem

M izmainiet lauku
W izmainiet lauku

W uzmont€jiet sensoru aizsar-
gati, vai ari mainiet uztveres
lauku

M izmainiet uztveres lauku,
mainiet uzstadisanas vietu

Sensora sniedzamibas

M citas apkartéjas vides

W piemérojiet sniedzamibu ar

izmainas temperatiras sniedzamibas regulatoru (0,
vajadzibas gadijuma, izma-
tojiet nosegfolijas @
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LietoSana/kops$ana

Infrasarkano staru sensors ir piemérots gais-
mas automatiskai ieslégsanai. lerice nav pie-
meérota specialam pretielausanas signaliza-
cijam, jo ta nav aprikota ar priekSrakstos
noteikto aizsardzibu pret apzinatu bojasanu.
Laika apstakli var ietekmét kustibas sensora

Piederumi (péc izvéles)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- Aizvieto talvadibas pulti RC9

- Vadiba ar viedtalruni vai planseti

- Lejupladéjiet atbilstoso lietotni un savienojiet
ar Bluetooth

- Sensora atpazi$ana un parametu nolasi$ana

Garantijas saistibas

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveéju ir
speka likuma paredzetas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas nesamazina un neie-
robeZo $is tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu
valsti. Més pieSkiram 5 gadu garantiju nevaino-
jamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta Tpasibam un darbibai. Més garante-
jam, ka sim produktam nav materiala, razosa-
nas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluata-
cijas drosumu, ka ari visu izmantoto materialu
un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
ltdzu, nosutiet to pilna komplektacija, apmak-
sajot pasta izdevumus, pievienojot originalo
&eku, ka ari noradot pirkuma datumu un pro-
dukta apzZiméjumu, Jusu pardevéjam vai tiesi
mums: SIA Ambergs, Krustabaznicas iela 9,
Riga LV-1009. Tadé| més iesakam rupigi sagla-
bat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un riskiem atpakal sti$anas ietvaros.

darbibu. Stipru véja brazmu, sniega, lietus un
krusas dé| sensors var patvaligi ieslégties, jo
tas nevar atSkirt pék$nas temperatiras svarsti-
bas no siltuma avota. Ja uztverSanas léca ir
netira, noslaukiet to ar mitru dranu (nelietojot
firSanas Nidzeklus).

Detalizeti apraksti katras pults lietoSanas
pamaciba.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jau-
tajumi par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura
laika varat vérsties servisa dienesta:

+371 67542797, +371 29460997.

B3 gadu
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MHCTPYKI.WIH MO MOHTaXy
YBaxaemblii nokynartenb!

Bbnaropapvim Bac 3a fosepue, KoTopoe Bbl Ham oka-
3a/1, KynuvBe HOBbI MH$PaKPACHbIN CEHCOP MapPKW
STEINEL. Bbl nprobpeny nyTeBofHOE U3Aenue Bbl-
COKOTO KauecTBa, U3roTOBIEHHOE, NCMbITaHHOE 1
yNaKkoBaHHOE C 6OMNbLUVM BHUMAHVIEM.

MpuHUMN peiicTBnA

Mpun6op ocHalleH MNPOCEHCOPaMM, KOTOpble peri-
CTPUPYIOT HEBUAVMOE TEMNIOU3JTyYeHe ABIKYLNXCA
061bEKTOB (NtoAel, XMBOTHBIX 1 T.4.). Pernctpupye-
Moe Taknm o6pa3om TennownsnyyeHue npeobpasy-
€TCA 3N1eKTPOHHbIM YCTPONCTBOM B CUrHar, KOTOPbI

A YKasaHuA no TexHUKe 6e3onacHocTn

W [py npoBeAeHNN MOHTaXa NOAKoYaeMblin
3N1eKTPONPOBOA AOMKEH 6bITb 06ecToYeH. Mo-
3TOMY, B NepByio ovepeb, cieayeTt OTKNUUTb
nojavy Toka n NpoBepuUTb OTCYTCTBUE HanpA-
KEeHUA C NOMOLLbI0 NHAVKATOPA HaNpPAXeHUA.
MoHTaxHble pa6OTbI MO NOAKMKYEHUIO CeH-
Copa OTHOCATCA K KaTeropuu paboT ¢ ceTeBbIM
HanpsaXeHnem. FIoaTomy, Npn MOHTaxe cBe-

YKasaHua no ycTaHOBKe

MecTo, B KOTOPOM MPOU3BOAUTCA MOHTaX,
JLOMKHO ObITb yAaNEHO OT APYroro CBeTUIbHMKA
Ha paccTosHue, cocTaBnALLee He MeHee, Yem 50
CM, 4TO6bI NPEAOTBPATUTL BKIOYEHME CEHCOPa B
pe3ynbTate oTAayun Tenna.

Y106bI AOBUTLCA ONTUMANBHOW PErUCTPALMN, CEH-
COp AONXeH yCTaHaBInBaTbCA NO KacaTenbHOM K
HanpasneHuto ABNXKeHUA.

[inA MoHTaxa Ha BHELUHWE yr/ibl B KOMMNEKT BXO-
[T YrNOBOW KPOHLUTENH.

CeTeBOI1 NPOBOA COCTOWT 13 TPEX KUSIBHOTO Ka-
6ens (@ npoBofa Makc. 9 Mm).

L = ¢a3a (06bI4HO YepPHOrO, KOPUYHEBOTO NN
ceporo ugeta)

HyneBoi NPOBOA

nposog 3azemnerna @

N
PE
Onucanue npubopa

(D AganTep Ans OTKPbITON NPOBOAKN
(@ YnnotHutens

(3 3akpbiBaloLLas nieHKa

(@ Kopnyc nuH3bt

(5) OTBepCTUe ANst KOHAEHCATa

(&) KpoHLuTeith/ceHCopHbii 610K

() YrnoBoit KpoHwWwTenH

LLiTekepHble Knemmbl

lMepep HauanoM MOHTaXa JaHHOTO N3AeNuA, NPo-
cvm Bac BHMMaTEIbHO 03HAKOMUTLCA C NHCTPYK-
Lieli No MoHTaxy. Befib TonbKko cobniofieHvie
VIHCTPYKLIMM MO MOHTaXy 1 MYCKy B 3KCrTyataLuio
rapaHTUpyeT NPOAOMKUTENbHYIO, HAAEXKHYIO 1 6e3-
OTKasHyto paboTy uspenus.

Kenaem npuATHOW 3KCnyaTaLmm MHGPaKPacHOro
CeHcopa.

BbI3bIBaeT BKNOYEHNE I'IOTPGGMTGJ'IH (Hanpmmep,
namnbl). Ecnu Ha nyTh UMEINTCA NPEeNATCTBUA, Hanpu-
Mep, CTEHbI NI OKOHHbIE CTeKNa, TO perncTpauna
Tenon3ny4yeHnAa He NPoONCXoaunT, a cieqoBaTelbHO
He NPOon3BOANTCA BKIIOUYEHME CBETU/IbHUKA.

TUNBbHUKOB, ClieflyeT cobiofaTb ykasaHus 1
YCNOBIS, YKa3aHHble B UHCTPYKLMN Mo nop-
KnioyeHuio. (®-VDE 0100, ®-OVE/ONORM E
8001-1, @-SEV 1000)

B /Icnonb30BaTh TONKO OPUTMHaNbHbIe 3anac-
Hble yacTu.

B PeMOHT MOXeT BbIMONHATHLCA TONbKO B Crewma-
NIM3VNPOBAHHbIX MAaCcTEPCKMX.

Mpu NOBPEXAEHUAX YMNOTHUTENBHON PE3UHbI He-
06X0AMMO YNNOTHUTb OTBEPCTUA ANA NPOBEAEHUA
Kabena npw nomowym AByxmem6paHHoro natpbyka
M 16 nan M 20.

B Koprnyce Hame4yeHO OoTBepCTne ANA KOHAeHCaTa
. I'Ipm HaCTEHHOM MOHTa)e OHO MOXET BbITb
OTKpbITO.

Mpu nocneaytowem U3MeHeHUM NPOKNaaKN Kabe-
nei HeO6XOAMMO OBHOBMUTb KPOHLUTEIH ().

(9 CTONOPHbIit BUHT

YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora

(@D Perynatop BpemeHu BKNOUEHUs

(12 YcTaHOBKa fanbHOCTV AeNCTBUSA

I CeTeBoe NoAKNioUEHNe NUTaKOLEro NPoBoAa
CKPbITO NPOBOAKOIA

I CeteBoe noaksnoUYeHMe NMTAKLEro NPOBOAA
OTKPbITOI NPOBOAKON
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Mpumepbl noaKNoYeHNs

I Cser 6e3 Hy 0 NpoBoJA,

Il Cser CHY poBop,

Il MopknioueHue yepes nepekntoyarTenb Ha
HeCKONbKO HanpasfieHnii AfIA Py4HOro n
ABTOMaTM4€eCKOro pexmma

IV MopknioueHue yepes nepeknioyartenb

1 Bbl panape- e

»MMa NOCTOAHHOTrO OCBeLeHNA U aBTOMa-
TNYECKOro pexnma
MonoxeHwe |: aBTOMaTUYECKNIA peXxum
MonoxeHwe II: pyyHoi pexum

MOCTOAHHOTO OCBELIeHUs

MoTtpebutens, ocselleHre makc. 2000 BT

(cm. "TexHUYecKne aaHHble")

b) CoepunHuTenbHbIE 3aXKNMbI CEHCOPa

c) Bblkntouatenb BHyTpW foma

d) MMepekntouaTtenb Ha HECKOMbKO HaNpaBneHni
BHYTPW IOMa, PYYHOW, aBTOMaTUYECKUI PEXUM
I'IepeKmouaTenb BKJ/TIOYEHUA U BbIK/TIOYEHUA
JNlamnbl C HECKOJIbKUX MeCT BHYTPW AOMa, aBTO-
MaTnyeckuin PEXNM, PEXNUM NOCTOAHHOTO
ocBelleHus

BHUMaHuMe: BbIKNIOUEHNEe CBETUIbHUKA HEBO3-

MOXHO, MOXHO JINLLb NepeKioyaTb 3 pe-
xuma | B pexum Il

TexHu4Yeckne faHHble

TabapuTHble pasmepbl (B x LU X ): 74 x 114 X 128

MM

MowHOCTb:

X JNamnbl HakanuBaHus, Makc. 2000 BT npu 230 B *"

JioMmnHecueHTHble namnbl, Makc. 1000 BA npu 230 B (cos ¢ = 0,5)

Tok BKntoueHus: makc. 800A / 200 MKc

MM *2:

= co

30x(1x18BT1),25%x(2x 18BT1)

25X (1 x36BT), 15 % (2 x 36 BT)
20 x (1 x 58 B7), 10 % (2 x 58 B1)

CeTeBoe nofKioyeHne:

220 - 240 B AC, 50/60 'y

Yron pernctpauuu:
BaHWA N KOHTP
UCKIOYEHME P

300° c yrnom pacteopa 180°, a Tak»ke GpyHKLMel 3alnTbl OT NOAKPaAbl-

0/1eM 3a[jHero NpoCTpaHCcTBa. B03MOXHO nocermeHTHOe
erncTpaunmn

Paawnyc peiicteua: MOXET PerynimpoBaTbCa C MOMOLLbIO MOBOPOTHBIX PErynaTopos B
3 HanpaBneHMAX He3aBNCUMO APYT OT ApYra,
(2 - 20 ¢, c Tepm. cTabunusaumein)

CeHcopuKa: 4 ceHcopa, 6 ypoBHeN pernctpaumm Ana AanbHei 30Hbl 1

5 inA 3aWmThl OT NogKpaabiBaHna, 1360 30H nepeknioyeHms

[poAOMKUTENBHOCTb BKAOYEHUA: 5 CeK. — 15 MUH., UMNY/IbCHbIN PEXNUM

YctaHoBKa cymepeyHoro nopora: 2 - 1000 nk

MocToAHHbIN CcBeT:
(TonbKo nocpe,

nepeknioyaembii (4 4) /

[ICTBOM MCTaHLIMOHHOrO ynpaBJieHNs)

MOCTOAHHbBIN CBET BbIK.:
(TonbKo nocpe,

nepekntoyaemblii (4 v) /

ICTBOM ANCTaHUMOHHOTO ynpaBeHus)

Bup 3awmtbl:

IP 54 6naropaps 2K-texHonorum

*1) nposepe VDE

*2) [lloMUHecUeHTHbIe namnbl, SHeprocbeperalolye namnbi,
(0611as MOLLHOCTb BCEX Mog| NN Huke y

CU-namnbl ¢ 3neKTPOoHHbIM MMM

0
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DyHKUMM Ha npubope

Mocne noaknioueHNA NPOBOAOB K CETH 1 3aKPbITUA
nprbopa CBETUNbHNK MOXHO 3aMyCcKaTb B SKCrya-
Tauuio. CEHCOp CHayana BbiMOJHAET NePUOA U3Me-
peHua (40 - 50 cek.) (CUA MuraeT ¢ ceKyHAHbIM
TaKTOM)

3atem HeKOTOpble peryimpoBKN MOXKHO BbINO/THUTb
HenocpeacTBeHHO Ha CeHCope Ny nocpeacTsom
ANCTaHUWOHHOrO ynpasneHusa (CM. rnasy ﬂVICTaH*
LMOHHOe ynpaBneHue).

10 Lux YcTaHOBKa cymepey4Horo

.\ . | BKnIOYeHns (nopor
@ :O' pearuposanus) (0
Q " | (3aBopcKan ycTaHOBKa: peXinm

OHeBHOro oceelyeHna 1000 f1k)

2-1000 nk

Tpebyembiii NOPOr pearnpoBaHnA CEHCOPa MOXHO
YCTaHOBUTb B nana3soHe ot 2 ik 4o 1000 k.

YkaszaHnne:

Heo6xoanmoe 3HaueHvie CymepeyHoro BKoye-
HNA MOXeT BbITb COXPAHEHO TaKKe Npu ANCTaH-
LIOHHOM yrnpaBieHnn.

5sec. 1 Min.| PerynmpoBKa BpemeHU

I 5 (npopomxuTenbHOCTL
BKnioyeHus) @
5 (3aBopackan HacTpomKa:

npum. 10 cek.)

5cek.- 15 MuH.

Heobxoanmoe Bpema ocBelleHNsA NOAKIIoUeH-
HOro NOTPeBUTENa MOXET ObITb YCTAHOBNEHO B
AvanasoHe mexay 5 cek. 4o Makc. 15 MuH.

NmnynbcHbiil pexum:

Mpu perynsatope, yctaHoBneHHom Ha "IL', npubop
HaxoAUTCA B UMMYNIbCHOM PEXIIME, T.e. BbIXOf,
BKJIIOYAeTCA Ha NPUM. 2 Cek. (Hanpumep, Ans aBTo-
MaTa Ha NIeCTHUYHO KNeTKe). 3aTem CeHCop NpuMm.
8 ceK. He pearnpyeT Ha ABUXEHMe.

612 YcTaHOBKa fJa/ibHOCTH
o %y peicreua @
<& =20 .
(3aBoACKan HAaCTPOMKa: MaKC.
paauyc feincTamns)
2-20m

MoHTaxHas Cran-
PerynupoBka BbicoTa Aapt
n Vi perynaTop 1,8m|25m| 3m | 5m
2 2m 2m 3m 4am
4 4m 4m 7m | 12m
8 8m 7m 12m | >20m
12 13m | 12m [>20m[>20m
16 19m | 16m | >20m -
Makc. >20m [ >20m -n -0

1) He pekomeHayeTcs, orpaHinieHHas peructpaums

Paﬂl/lyc ﬂeﬁCTBVIFl MOXHO yCTaHaB/NBaTb C NOMOLLbIO 3 MOBOPOTHbIX PEryNATOPOB B 3 HanpasneHnax (I'IO
100°) He3aBMCUMO ApYr OT Apyra. Tabnuvua NoKasbiBaeT pPaaunyCbl AENCTBUA NPU Pa3INYHBIX MOHTaXHbIX
BbICOTaX 11 HaNpaB/ieHNMN ABVKEHUA MO KacaTeNbHON. 3HaueHWA AeCTBUTENbHbI PV POBHON MECTHOCTM

n Temnepatype 20° C.

3akpbiBatowue naeHkn 3

Ecnu He3aBUCUMOI perynmpoBKmM 3 CEHCOPOB He AOCTaTOUHO, TO K TOMY e AN AanbHelLlero orpaHnyeHns
[iana3soHa oxBaTa MOTyT UCMOSb30BaTbCA 3aKpbisatoLyyie naeHku (C), (D), (E) (cm. puc.). 3akpbiBatowme
nneHku (A) + (B) o CEHCOPOM CyLLECTBEHHO YMEHBLLAIOT PErMCTPALMI0 MENIKUX XKUBOTHBIX. Takum obpa-
30M, KOHEUHO, He NMPONCXOANT PErvcTPaLvy Yepe3 STV IMH3bI, U B YaCTHOCTY 3aLUMUTbI OT MOAKPaAbIBaHMA.
YKasaHue: npyi VCNonb3oBaHNY 3aKpbliBatoLLel NeHKY (A) He rapaHTUpyeTca paboTa AUCTaHLIVIOHHOTO

ynpasreHus (obpatute BHMaHwe Ha puc. ).

CoBeT: HaHeCTn Ha JINH3Y HEMHOTO BOAbI C YACTALYNM CPeACTBOM U 3aTEM HaKNenTb3aKpbliBaloLlyto
MNNIEHKY. Tak nneHKa NpUKNenTca He cpasy 1 MOXHO 6y,ClET leOﬁHO NPON3BECTN TOYHYIO PErYINPOBKY.
Mocne BbiCbIXaHWA YNCTALLErO CpeAcTBa nieHKa NPpUKNenTca.
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DYHKUMM ANCTaHL >ro ynp
MpuHUMN peiicTBnA

JncraHumoHnHoe ynpaenerue eNet k RC 9 3Hauu-
TeNbHO yNnpoLwaeT MOHTaX 06LIJI/IpHOI'O ocBeTn-
TeNbHOro OGOPY,QOBaHI/Iﬂ, MOCKOJIbKY Tenepb He
TpebyeTcA HacTpamnBaTb KaxAblid CBETUNbHUK/

JKcnnyaTtauua:

C

n PerynupoBka AapkocTn
Kenaemblii nopor cpabaTbiBaHWA
MOXHO YCTaHOBUTb HaXKaTeM KHOMKM.
Pexum AHeBHOro ocBelleHus (He3aBu-
1Mo oT AapKocTr - 1000 f1K)

@ HouHoi1 pexum (2 nK)

@ n YcTaHOBKa CyMepeyHoro nopora c no-
MOLLbIO KHOMKM 3aNOMUHaHUsA/pexnma

obyueHunA.
Mpy HeobXOAUMbIX YCNOBUAX OCBeLLe-
HUA, NPY KOTOPbIX CEHCop B GyayLiem
[IO/KEH pearnpoBaThb Ha BMXKEHNA,
cnepyeT HaxaTb 3Ty KHonKy. Coxpa-
HAETCA TeKyLlee 3HaueHme.

YcTaHOBKa BpemeHn
Heobxoanmoe Bpems BKoYeHUA
CBeTa nocne NociefHein perncrpaumm
[IBKEHWA MOXHO YCTaHOBUTb Haxa-
TeM KHOMOK Ha 10 cek., 1 MUH., 5 M1H.
1 15 MUH,

ﬂyCTaHOBKa BpemeHU BK/IloYeHNA CBeTa
no nHAnBNAYyanbHbIM I'IOTpeGHOCTﬂM.

Kaxpaoe HaxaTvie KHOMKW yBenuunsaet
TeKyLLYI ANUTENbHOCTb BKIOYEHNA Ha
1 MUHYTY (MaKc. 15 MUH.).

Mpy HaXaTUM KHOMKM B CEHCOPHOM pe-
XKUMe CBETUMbHUK BKJIOYaeTcA Ha 4
Yaca (CBETOANO. COCTOAHUA FOPWT Mo-
CTOAHHO). [MpU HaXkaTM KHOMKM B 4-ya-
COBOM peXime BKoYeHUs
CBETWUNbHWK BK/IOYAETCA Ha 4 yaca
(CBETOAMOA COCTOAHNA FOPUT NOCTO-
AIHHO). BbIXOA 13 4-4acoBOro pexuma
OCyLLeCTBNACTCA MO UCTEYEHUN Bpe-
MeHW, C nomoLLbio KHonku Copoc nnm B
4-yacoBoM pexume BbIKJ1. HaxaTnem
KHOMKM 4 4.

RC9

KaXKAbl CeHCOp A0 MOHTaxa. C MOMOLLbIO ANCTaH-
LIMOHHOTO YNPaBsIeHUs MOXHO YNPaBATh 06bIM
KONMYECTBOM CBETWIIbHNKOB/CEHCOPOB. KHOMKM
eNet He umetoT dyHKUMYK Ans senslQ S.

ﬂ PeXunM ycTaHOBKMN
(pexxum TecTMpoBaHmnA)
Pexum ycTaHOBKW CYXWUT ANA Npo-
BEpPKN pa6on:|, a TakXe AnanasoHa
oxBata. HesaBucrmo ot ocBeweHHOCTn
CBETWNbHUK BK/OYaeTCcA Ha 5 CeKyHA.
[e] ABUXEHUN CUTHaNuU3npyeT CBETO-
N0 COCTOAHNA.
PeXu1m ycTaHOBKM MMeeT npuoputeT
Hajl BCEMU OCTafIbHBIMM HaCTPOKaMu.
Yepes 10 MUH. peXKnM yCTaHOBKM aBTO-
MaTU4YeCKn BbIKNKOYaeTCA.
Mocne HaxkaTna kKHonkn C6poc npo-
VNCXOANT HEMeANEeHHbIN BbIXOA U3 pe-
KNUMa YCTaHOBKW.
BHUMaHMe: pexum o6yuyeHns 1 pexum
YCTaHOBKU OQHOBPEMEHHO UCMONb30-
BaTbCA He MOTYT.

E C6poc
C6pocC BCeX yCTaHOBOK Ha YCTaHOBJIEH-

Hble BPYUHYIO Ha CBETU/IbHUKE 3Have-
HUA U Ha 3aBOACKINE HACTPOMKM.
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Henonapku npun 3Kcnayatayum

Henonapka

Mpuunna

YcTpaHeHne

Ha CEeHCope HeT HanpAXeHnA

W [ledekT npepoxpaHutens,
He BK/IOUYEH, HEeMCNPaBHOCTb
nposopaa

M KopoTKoe 3amblKaHue

M 3ameHunTb NpefoxpaHuTeND,
BK/IOUYUTb CETEBOM BbIK/TIOUa-
Tesnb, NPOBEPUTb NPOBOJ,
VNHAMKATOPOM HanpsXeHNA

M MNpoBepuTb coeaiHeHUA

CEHCOp He BK/toYyaeTca

M Mpy HEBHOM pexume, yCTa-
HOBKa CymepeyHoro nopora
YCTaHOBJIEHA B HOUHO PEXUM

W [ledexT namnbl HakanmeaHws

M BuiknoueH ceTeBon
BbIKNlouaTenb

W [ledekT npegoxpaHutens

M HenpaBunbHo ycTaHoBNEHa
30Ha O6HapyxeHNA

B OtperynupoBaTb 3aHOBO

M 3ameHnTb Namny HakanvMBaHWA
M Bxniountb

M NocTaBWTb HOBbIV Npeaoxpa-
HUTeNb, NPV HEOBXOANMOCTY,
NpoBepuTb COeAMHEHNE

M MNpown3ssecTtn HoBytO
perynmposky

CeHcop He BbIK/toYaeTca

M lMocToAHHOE ABUXEHME B 30He
obHapyxeHus

M B 30He 06Hapy»KeHuA Haxo-
anTtca BKJTIOUYEHHbI CBETUNb-
HUK, MOCTOAAHHO BKJTlO4aeTcA
BHOBb B pe3ysibTaTe N3mMeHe-
HUA Temneparypbl

M BknloyeHHan namna Haxo-
[INTCA B PeXMME MOCTOAHHOTO
ocseweHus (CUI Bkn.)

M MNpoBepuTb 30HY U, NPW He-
06X0ANMOCTY, NPON3BECTU
HOBYIO PEryMpoBKY Unu
YCTaHOBKY 3aC/IOHOK

M /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHUs
NN NONOXKEeHME 3aCTOHOK

M [leakT1BMpOBaTh peXum
MOCTOAHHOIO OCBELYEHNA

CeHcop NOCTOAHHO
nepeksioyaeTcs

M B 30He 06HapyxeHus Haxo-
[LIVITCA BKIIIOYEHHDIN CBETUNBHIK

M B 30He 06Hapy»KeHnA Haxo-
[AATCA XKMBOTHble

M /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHUs
WM NONIOXKEHUE 3aCNIOHOK,
YBENNYNTL PAcCTOAHME 1O
ceHcopa

W OrpaguTb 30Hy UMK U3MEHUTb
MoJIOXeHME 3aC/IOHOK

HexenatenbHoe BKnloyeHve
ceHcopa

H B 30He ABM>KEHUA MPONCXOANT
[IBVXKEHE lepeBbeB U KyCTOB

W Bkniouaetca B pesynbrate ABuU-
KEHWA aBTOMALLVH Ha gopore

B ConHeuyHble Nyun CBETAT Ha
NNH3Y

M B pe3ynbrate HEOXMAAHHOTO
nepenapaa Temneparyp npu
V3MeHeHUu norofbl (BeTep,
[IOX[b, CHET) UNK NoTOKa
BO3/lyXa OT BEHTUNATOPOB,
13 OTKPbITbIX OKOH

W V13meHUTb 30HYy
W V13meHUTb 30HYy

M 3arpaguTb CBETUNBHNK UNK
V3MEHNTb 30HY

M /13MeHNTb 30HY O6HapyXeHus,
NPOU3BECTY MOHTaX CBETUMb-
HIKa Ha HOBOM MecTe

M3meHeHune paanyca aencTeua
ceHcopa

M /13meHeHue Temnepatypbl
OKpYyXaloLer cpeapl

M CkoppeKTvpoBaTb paanyc
[NleiCTBUA NOCPeACTBOM pery-
nATopa pagunyca AencTBnA ,
np1 HEO06XOANMOCTUN UCNONb-
30BaTb 3aKpblBaloLMe
nneHkn @
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dkcnnyartayua/yxop

VHdpaKpacHbIil CeHCOp NpeaHasHayaeTcs Ans
aBTOMATVNYECKOrO BKIIOYEHNS OCBELLeHNs. M3fe-
e He NpefHa3HauYeHo ANIs MPUMEHEHMs B Kaue-
CTBE OXPaHHOI CUTHANM3aLNV, T.K. He UMeeT
Tpebyemon rapaHTU1 UCKMIoYeHNs caboTaxa.
MoroaHble ycnoBuA MOTyT BAUATL Ha paboTy AaT-
uvka ABuKeHNA. Mpy CUnbHbIX NOpbIBax BETPa,

Ki Tylowume (a T )

Smart Remote EAN 4007841 009151

- 3ameHAeT ACTaHLUMOHHOe ynpasneHue RCY

- YnpaBneHue co cMapT$oHa Wim NnaHLueTa

- 3arpysuTb nogxopaALLee NPUNOXEHNE 1 yCTaHo-
BWTb coeanHeHue no Bluetooth

- PacnosHaBaHue ceHcopa 1 CunTbIBaHUE
napameTpoB

FapaHTuiiHble 06s3aTenbCcTBa

Bbl, KaK nokynartesib, umeeTe npefyCcMoTpeHHble
3aKOHOM NpaBa B OTHOLWWeHUM NpoAasLia. Ecnn Ta-
Kne npaBa CyLecTByioT B Balueii cTpaHe, To Halwa
rapaHT/A He COKPALLAET U He OrPaHNUMBAET UX.
Mbl npepocTaBnsem Bam 5 neT rapaHTuu Ha 6e3-
ynpeuHble XapaKTepUCTUKI 1 Haf1exallylo pa-
60Ty Ba-wwero ceHcopHoro nsgenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTvipyem, uto 310 n3genue
He nmeeT fedeKTOB MaTepurana, KOHCTPYKLUN N
NPOV3BOACTBEHHOTO 6paka. Mbl rapaHTVpyem pa-
60TOCNOCOBHOCTb BCEX SNEKTPOHHbIX KOHCTPYK-
TUBHbIX 2/IEMEHTOB N Ka6ene|7|, a TaKXe oTcyTCcTBUE
Fled)eKTOB BO BCEX UCMOJIb30BaHHbIX MaTepuanax n
Ha NX NOBEPXHOCTU.

Npen TP
Ecnv Bbl xoTuTe 3a8B1Tb peknamauuio no Bawemy
u3aenuio, OTNpaBbTe U3genve B CObpaHHOM U1 yna-
KOBaHHOM BU/ie BMeCTe C NPUIOKEHHbIM Kacco-
BbIM YEKOM WM KBUTaHLMEN C AaTON npoaaxu 1
yKa3zaHuem HavMeHoBaHUA usfenuva Bawemy u-
Nepy UNK HeMoCpPeACTBEHHO HaM MO aapecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung
- DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
MosTomy Mbl pekomeHayem Bam coxpaHunTb Kacco-
BbII1 YEK UM KBUTAHLMIO O NPOAAXKeE 10 UCTEeYeHNA
rapaHTuitHoro cpoka. Komnanua STEINEL He HeceT
PVCKM 11 Pacxofibl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B pamkax
BO3BpaTa U3genua.

meTenun, noxnae, rpage Mmoxxet I'IpOVI3OVITI/I ownbou-
HOe BK/TI0YeHWe, MOCKOJbKY AaTYNK ABUNXKEHUA He
cnocobeH otnmyatbh pe3Koe nsmeHeHne Temnepa-
Typbl OT NCTOYHWKa Tenna. 3a|'pﬂ3HeHI/Iﬂ Ha peru-
CTpl/lpyIOU.Leﬁl JNIH3€@ MOXHO yAanATb BaXHbIM
CYKHOM (He ncnonb3ya mowuwme CpEIZLCTBa).

nOﬂpOGHbIE onuncaHnA B pyKoBOACTBaX MO 3KC-
nnyataumn COOTBETCTBYOLWNX NYNbTOB ANCTaH-
UMOHHOIO ynpasieHnA.

WHdopmaumio o Tom, Kak 3aABUTb O FrapaHTUiA-
HOM cnyyae, Bbl HaliieTe Ha Hallem caitTe
www.steinel-professional.de/garantie

Ecnuny Bac HacTynun rapaHTUAHbIN cnyyain unu
MMeloTCA BONPOChl No Bawemy nsgenuio, Bl Mo-
xeTe B Nto6oe Bpems No3BOHUTL B CyK6y
TEXHNYECKOV NOAAEPMKKMN MO TenepoHy

+49 (0) 5245/ 448 - 188.
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NHCTPYKLMA 32 MOHTaX
YBaxaemu KnueHTH,

6naroaapvim 3a J0BEPUETO, KOETO HU FnacyBaxTe
C MOKyMNKaTta Ha HOBMA BN MHPpauepBeH ceH3op
STEINEL. Bue n3bpaxte BUCOKOKaYeCTBEH Npo-
[YKT, NPON3BEAEH, N3MUTaH 1 ONaKoBaH

C Haii-ronAmo cTapaHue.

MpuHUMN Ha pgelicTBUNe

YpeqbT e 060pyABaH C MMPOENEKTPUYHN CeH-
30pW, KOUTO 3acuyaT HeBUAMMATa TOMNNHA, U3-
NbUBaHa OT ABMXELLM Ce TeNa (XOPa, KUBOTHU 1
T.H.)< Taka OTYUETEHOTO TOMIMHHO U3NTbYBaHe ce
npeobpasyBa eNeKTPOHHO, CBbP3aHNAT NOTPetU-

/\ Ykasanua 3a 6e3onacHoct

B [py MOHTaX eneKTpuyeckara cuctema Tpabdea
na e 6e3 HanpexeHue. MbpBo cnpeTe enekTpu-
YEeCKUA TOK, e} KOEeTo NpoBepeTe cucTemara
Cypeq 3a NpoBepKa Ha HanpeXeHMeTo.

B MOHTaXbT Ha ceH30pa M3MCcKBa paboTa C enek-
TpryecTBo. 3aToBa TPA6Ba Aa Ce N3BbPLLM MPO-
becnoHanHo, cnopef CbOTBETHUTE IbPXKaBHN

MoHTax

M#AcToTo Ha MOHTaX TpAGBa Aa 6bae N3bpaHo Ha
pascTosaHue noHe 50 cm OT Apyra Namna, 3aLjoTo
TonnuHara i 6v Morna fa goBege A0 BKAOYBaHe
Ha ceH3opa.

3a nocTuraHe Ha ONTUManNHoO 3acn4yaHe, CeH30pbT
TpﬂsBa Aa € MOHTMPaAT TaHreHYynanHo no nocokata
Ha XxogeHe.

3a MOHTaX Ha BbHLUHW BN B KOMMEKTa € BKIII0-
YeH brnoB AbprKay.

KabenvT cbabpa 3 NpoBoAHUKa

(makc. @ 9 mm):

L = ¢a3a (06vKHOBEHO YepeH, KadAB nnu cmB)
N = Hyna

PE = 3asemsBaly npoBogHuK O

OnuncaHmne Ha yCTPOIICTBOTO

(D ApanTep Npuy MOHTaX C OTKPUTY Kabenun
(@ YnnbrHuTen

(@ Mokpwusalyo donvo

@ Kopnyc Ha obekTnBa

(® OTBOp 3a KOHAEH3aLMA

(® Crolika 3a cTeHa/ceH3op

(@ CreHeH broB Abpxay

Mons 3ano3HaiiTe ce € Te31 UHCTPYKLMK Npean
MoHTaxa. [lbAra, HagexaHa u 6esnpobnemHa
paboTa moxe Aa 6bae rapaHTpaHa camo npu
npaBuneH MOHTaX 1 NyckaHe B ekcnioatayma.
»Kenaem By MHOTO pafioCT C HOBWA BU NHbpauep-
BEH CeH30p.

Ten (Hanp. namna) ce BKitoysa. Mpes npenAaTcT-
B, KaTo HaNPVUMep CTEHW WA NPO30pLK, ToM-
JINHHOTO U3MTbYBaAHE He Ce 3acnya, CbOTBETHO He
cneaBa BKIOYBaHe.

npeanucaHna n nsmckeaHua. (®-VDE 0100, ®-
OVE/ONORM E 8001-1, @-SEV 1000)

W /I3non3BaiiTe caMmoO OPUrMHANHK Pe3epPBHU
vactu!

B PemoHTUTe TPAGBa fla Ce U3BbPLUBAT CaMO OT
cnewuyanmsnpaHn cepBrsu.

Mpu noBpeaa Ha ryMeHWUTe YMTbTHEHA, OTBOPUTE
3a KabenuTe TpAGBa Aa 6bAaT 3aneyaTaHn CbC
cKobu ¢ iBoiHa MembpaHa M 16 cboTBeTHO M 20.

B Kopnyca e ot6enssaH oTBop 3a koHaesaums ().

I'Ipvl MOHTaX Ha CTeHa TO MOXe Aa 6‘bﬂe OTBOpPEH.

rlpl/l cnepgalla NnpoMAHa Ha MecTaTa/KaHanute
Ha KabenuTe cTorKata 3a CTeHa (§) TpAbBa fa ce
CMeHu.

® Knemn

(9 OcuryputeneH BUHT

(0 Hactpoiika Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA

(@ Hactpoitka Ha BpemeTo

(2 Hactpoitka Ha obxsata

I Cebp3BaHe KbM MpeXaTta CbC CKPUTU Kabenu
I Cebp3saHe KbM MpexaTa C OTKPUTU KaGenu
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Mpumepn 3a cBbp3BaHe

I JNlamna 6e3 Hyna a) MMotpebuTen, ocBeTneHmne makc. 2000 W
Il Jlamna c Hyna (BUX TEXHNYECKU [aHHW)
Il CBbp3BaHe CbC cepneH NnpeKbcBay 3a b) Knemu Ha ceHsopa
pbYEH 1 aBTOMaTU4eH PeXnm c) Bbrpelwen npekbcsay
IV CeBbpsBaHe c AeBNATOPEH K/IOY 3a peXnM d) BbTpelueH cepueH NpeKkbCBay, PbyeH,

NOCTOAHHA CBET/IMHA U aBTOMATUYEH PeXum
Mo3uuwa |: aBToMaTHyeH pexnm e
Mo3nuws |I: pbueH pexnm

aBTOMaTU4eH
B'prELIJEH AEBUATOPEH KoY, aBTOMAaTN4YeH,
NOCTOAHHA CBET/INHA

MocToAHHa cBeTIHA
BHuMaHwMe: He e Bb3MOXXHO U3KNIOUBAHE Ha
CbOPBLKEHNETO, CAMO N36OP MeXAY No3ULNA

| v no3unuma Il

TexHU4YecKn paHHU

Pasmepw (B x LU x [i):

74 x 114 x 128 Mm

MowyHocT:

—F

= co

Kpywiku, makc. 2000 W npu 230V *V
JNymuHucueHTHY namnu, makc. 1000 VA npm 230V (cos ¢ = 0,5)

Tok npu BKlouBaHe: Makc. 800A / 200 ps

EVG *2:

30x(1xX18W),25%(2x18W)
25x(1x36W), 15 % (2x36W)
20 x (1 x58W), 10 x (2 x 58 W)

3axpaHBaHe:

220 -240V AC 50/60 Hz

‘brun Ha obxBart:

300° ¢ 180° brb/l Ha Pa3TBOP, KAKTO 1 3aLyuTa 3a NponassaHe nog o6-
XBaTa N KOHTPON Ha 3aAHaTa YyacT. Bb3MOXHO e U3K/loYBaHe Ha 3acuya-
HETO B OTAENHU CerMeHTn

O6xsar: MOXe Aja ce HaCTPOIBa B 3 MOCOKM, HE3aBMCMMO, C MOMOLLTa Ha BbPTALL,
ce perynarop, (2 - 20 M, TeMmnepaTypHo cTabunmsnpate)
CeHsopu: 4 ceH30pa, 6 HVBa Ha OTUMTaHe 3a JaNleyHI 30HM 1 5 3a 3aLyKTa 3a Npo-

nla3BaHe nog 06xBara, 1360 KOHTAKTHY 30HW

Hactpoiika Ha BpemeTo:

5 ceK. — 15 MUH., PyHKLMA umnync

Hactpoliika Ha

CBET/IO4YBCTBUTE/THOCTTA:!

2-1000 nykca

NocToAHHO ocBeTneHune:

BK/I04BaeMmo 3a 4 Yaca / (camo C ANCTaHLMOHHO ynpaBneHwve)

MocToAHHO U3KNYBaHe:

BK/IOYBAEMO 3a 4 Yaca / (Camo C AUCTaHLMOHHO ynpasreHue)

Bup 3awwra:

IP 54 c TexHonorua 2K

*1 uznutanu ot VDE

*2) [lyMUHNCLIEHTHY NamMnu, eHeprocnecTasalyy namnu, LED-namnu ¢ enektpoHeH 6anact (061 KanauuTeT Ha BCUUKM CBbP3aHu

6anactv no AageHata CTONHOCT).
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OyHKUMM Ha ypeaa

CHEA KaTo CBbP3BAHETO KbM MpeXaTa € OCbLUecT-
BEHO N ypeabT € 3aTBOPEH, Cnctemata Moxe Aa
6b,qe nycHaTta B ekcnnoatauua. CeHzopr npemu-
HaBa kanubpupatua ¢asa (40 - 50 cek. - LED mura
BCAKA CeKyHAa).

Cneyj ToBa MOraT f1a Ce NPaBAT PasfINiHN HaCcT-
POVIKM AVPEKTHO Ha CeH30pa UMM YPE3 ANCTaHLN-
OHHOTO ynpaBieHye (BUX pasaen AAMCTaHLMOHHO
ynpaeneHve).

10 Lux Hactpoiika Ha cBeTnouyBcT-

. . | BUTenHocTTa (Npar Ha 3agei-
@ 'O— cTBaHe)
@ “3<~| (3aBopcka HacTpoitka: gHeBeH

pexum 1000 nykca)

2-1000 nykca

YKenaHuAT npar Ha 3afieficTBaHe Ha CeH30pa MoxXe
na 6bae perynupaH ot okono 2 Ao 1000 nykca.

CBefieHne:

’KenaHaTa CTeneH Ha 3aTbMHeHNe MOXe fla ce
3anameTu 1 NOCPe/ICTBOM AVNCTaHLIYOHHOTO yn-
paBneHue.

5sec. 1 min.| Hacrpoiika Ha BpemeTo 3a

n 5 nskniouBaHe @
15

(3aBopacka HacTpoiika:
okoso 10 cek.)
5 cek.— 15 MuH.

KenaHata NpoABLMIKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha CBbP-
3aHuA NoTpebuTen MoXe Aa ce perynvpa 6escre-
NEHHO OT OKOMO 5 CeK. A0 MakKc. 15 M1H.

NmnynceH pexum:

Korato noctasute perynatopa Ha "JL" ypeanr ce
HaMmVpa B MIMMyJICEH PeXMM, TOBa O3HauaBa ye 13-
XOABT Ce BKANIOUBA 3a OKOMO 2 ceKyHau (Hanp. 3a
CTbnbuLieH aBToMaT B crpaga). Cnej ToBa 3a 0Kono
8 CeKyHAN CeH30pBT He pearnpa Ha fiBuxeHue.

Hacrpoiika Ha o6xBaTa @
(3aBoAcKa HacTpoIKa: MaKc.
obxsat)

#0725
7
& o >

®©

2-20m

BucounHa Ha Cran-
Mokasaxne MOHTaX napt
Ha perynartopa 1,8m|25m| 3m 5m
2 2m 2m 3m 4am
4 4m am 7m | 12m
8 8m 7m 12m | >20m
12 13m | 12m [>20m[>20m
16 19m | 16m | >20m -0
MaKc >20m | >20m - -0

1) He ce npenopbuBa, orpaHnyeHo 3acuyaHe

O6xBaTHLT MOXE Aa 6‘bﬂe HacTpoOeH C noMoLlyTa Ha 3 BbpTALN Ce perynatopa B 3 nocokun (C'bOTBeTHO no
100°) He3aBUCMMO eAunH oT Apyr. TabnuuaTta Nokassa obxBaTa NPy PasNNyHa BUCOUMHA HAa MOHTAX 1
NOCOKa Ha [iBKeHWe No TaHreHTaTa. CTONHOCTUTE Ca BannfiHW 3a paBeH TepeH 1 Temnepatypa 20° C.

Nokpueauwo ponmno 3)

AKO He3aBMCKMaTa HaCTPOIKa Ha TpUTe CeH30pa He e AoCTaTbuHa, nokpmeawwmTe donua (C), (D), (E) morat
[ia 6bfaT M3non3BaHN 3a AOMbAHUTENHO OrpaHUYeHe Ha 06xBaTa (BUX KapTuHKaTa). ®onua (A) + (B) nog
CeH30pa HamansABaT APacTUYHO 3aCMYaHETO Ha MasKM XMBOTHW. [0 TO31 HauMH ecTecTBeHO ce 6n1oKMpa
3acnyaHeTo npes Tesun 06eKTUBY, Hail-Beye ce rybu 3aluTaTa cpeLly nponassaHe noj AaTumka.
CsepeHue: Mpy n3nonssaHe Ha $ponno (A) He MoXe f1a ce rapaHTUpa GYHKLMOHANHOCTTa Ha AVNCTAHLIMOH-

HOTO ynpasneHue (BUXK KapTuHka (3).

CbBeT: CloXeTe Ma/ko BoAa C MvieLy npenapat BbpXy 06eKTI1Ba 1 Cfief ToBa NOCTaBeTe MOKPUBALLOTO
donuo. Taka GonnoTo HAMa BeAHara fja ce 3anenu u Lie MoxeTe yaobHo Aa ro Hamectute. Cnep nscbx-
BaHe Ha NOYMCTBALYMA Npenapar $omnoTo ce 3anersa CTabunHo.
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DYHKUMM ANCTaHL ) ynp RC9

MpuHUWN Ha peiicTBNe

JncraHumoHnHoto eNet ynpasneHue RC9 ynecHsaBsa
WHCTanayuATa Ha no-ronemm oCBeTUTENTHN CNC-
Temu. C Hero Beye He e HeO6XOF\VIMO BCAKa namna/
BCEKM CeH30p fia 6bAe OTAeNHO perynmpan/

OyHKynK:
HacTpoiika Ha ocBeTeHOCTTa
XenaHuAat npar Ha 3ageiicTBaHe
MoXe Aa 6bje perynupaH c HaTuckaHe
Ha 6YTOH.

[lHeBeH pexum (He3aBUCKMO OT OCBe-
TeHocTTa - 1000 nykca)

[ HolieH pexum (2 nykca)

@ n Hactpoiika Ha ocBeTeHOCTTa ¢ byTOHa
3a 3anameTABaHe/0byumnTENEH PeXnm.
KoraTo okonHaTa cBeTNHa AOCTUTHe
HIBO, Ha KOETO »eflaeTe CEH30PbT Aa
BKJIK0YBA NPW 3aCEUEHO [IBUXKEHNe,
To31 6yTOH TpAGBa fAa ce HaTuCHe. AK-
TyasnHaTa CTOMHOCT ce 3anameTaBa.
Hacrpoiika Ha BpemeTo
MocpeacTBoM HaTUCKaHe Ha by ToHuTe
enaHata NPOAB/IKUTENHOCT Ha OCBe-
TABaHe, Clef] NOCNe[HOTO 3aceyeHo
NBUXEHVe, MOXe Ala ce HacTPOoU Ha
10 cek., 1 MWH., 5 MWH., 15 MUH.
ﬂ HacTpoiika Ha NpogbKMTeNHOCTTa Ha
ocBeTABaHe 3a MHAMBUAYaNHO n3bpaHo
Bpeme. Bcako HaTuckaHe Ha 6yToH yBe-
NnYyaBa aKkTyanHUA BpeMeBu NHTepBan
¢ 1 MUHYTa (MaKc. 15 MUH.).
Mpu HaTCKaHe Ha 6YTOH B CeH30peH
Pexvm namnata ce BK/lo4Ba 3a 4 yaca
(LED cBeTn noctosnHHo). Mpwn HaTuc-
KaHe Ha 6yTOH B 4-yacoB paboTeH pe-
KUM nlamnara ce U3KniouBa 3a 4 yaca
(LED cBeT” NocToAHHO). 4-4acoBUAT pe-
KUM NPUKAIOYBA CNef N3ThYaHe Ha
BPEMeTO, C HaTUCKaHe Ha ByToHa Reset
VAN B peXunm 4-4acoBO U3K/IOUBaHe
nocpefCTBOM HaTUCKaHe Ha ByToHa
4h.

anpeau MoHTaxa. C JUCTaHLMOHHOTO ynpaene-
Hue morarT fla 6bjaT KOHTPONMMPaHU NPOU3BONEH
6poit namnu/ceHsopu. ByToHute eNet HAMAT HU-
KakBu dyHKumK 3a senslQ S.

E PeXum nyckaHe B eKcnnioatayms
(TecToB pexum)
PeXuMbT nyckaHe B ekcnioatauma
CNY>V 33 NpoBepKa Ha GpyHKLMOHan-
HOCTTa, KaKTo 1 Ha obxBaTa. HesaBu-
CVIMO OT OCBETEHOCTTa, MPU ABUXKEHNe
namnata ce BK/louBa 3a 5 cek. [lBuxe-
Hue ce curHanmaupa nocpeacTsom LED
33 CbCTOAHMETO.
PexumbT nyckaHe B ekcnioataums e
NpeAMCTBO Npejl BCUYKK OCTaHann
HacTpouku. Cnep 10 MUH. peXnUMbT 3a
nyckaHe B eKcnnoaraLma aBTOMaTUiHO
npuKnoyBa.
Cnep HaTUCKaHe Ha Reset pexmmbT
nyckaHe B eKcnnoataumsa BegHara npu-
KIouBa.
BHUMaHue: pexxumuTe 3a obyyeHvie n
nycKaHe B eKcnnoatauma He morat fja
6bAaT M3NoN3BaHN eJHOBPEMEHHO.
Pecrapt
Bpblua BCUUKM HACTPONKM Ha PbYHO
136paHuTe Ha NamnaTa CTOVHOCTN UK
Ha 3aBO/ICKM HAaCTPOVKU.
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Mpo6nemn npu ekcnnoaTayus

Mpo6nem

Mpuunna

Pewenue

CeH30pbT € 6e3 HanpexeHne

M [ledekTeH npepnasuten, He
e BK/II0YeH, NpeKbCcHaT Kaben

B Kbco cbeguHeHvie

W HoB npepanasuten, Aa ce BKIouM,
NPOBOAHMLMTE Aa Ce NPOBEPAT
Cypep 3a HanpexeHne

M [la ce npoBepAT Bpb3KnTe

CeH30pr He Ce BKNo4Ba

M Mpw fHEBEH PeXUM, HAaCTPOI-
KaTa Ha CBETNIOUyBCTBUTEN-
HOCTTa € Ha HOLLEH Pexnm

B OcBeTnTENHOTO TANO € fle-
dekTHO

M MpeKbCcBaYBLT e N3KNIoYeH

M MNpeanasuten pedekteH

W O6xBaTHT He e HacTpPoeH
ueneso

W HacTporikaTa Aa ce Hanpasu
HaHOBO

B OcBeTutenHoTO TANO fla Ce
3ameHu

M fa ce BKNlOYM

M Hos npeanasuten, eBeHTy-
anHo fla Ce NpoBepy Bpb3KaTa

M pa ce perynmpa oTHOBO

CeH30pr He ce U3Kn4Ba

M MpoabAXUTENHO ABMKEHNE B
obxsara

M BkNlOYeHa namna ce Hamupa B
obxBaTa, TemrnepartypHara pas-
NKa A BK/l0YBa OTHOBO

M BKNlOYEHa Nnamna e B pexum
nocTosAHHa ceetnHa (LED
BKJIIOUEH)

M [la ce nposepw o6xBata 1
eBeHTyasHO Jja ce perynvpa oT-
HOBO, CbOTBETHO fla Ce MOKpMne

W O6xBaTbT Aa Ce NPOMeHH
CbOTBETHO Aa ce nokpue

M [la ce n3knioun NocToAHHaTa
CBETNNHA

CEHSOp'bT MOCTOAHHO Ce
BK/IIOUBA/M3K/OYBa

M BKNIlOYEHa Namna ce Hamunpa
B 0bxBaTa

W XnBoTHM ce ABMKaT B 06xBaTa

W O6xBaTbHT fla Ce NPOMeHN
CbOTBETHO Aia ce NoKpue,
Pa3CToAHMETO fla Ce yBennun

M O6xBaTbT Aa ce NPOMEHU
CbOTBETHO /la ce nokpue

CeH30p'bT Ce BKN4Ba
nNpon3BOSIHO

M BATbp ABVXU AbpBETa 1
XpacTv B obxsara

M 3acuyaHe Ha aBTOMOGUNN Ha
nbura

B CnbHyueBa cBeTIMHa Naja
BbpXy 06eKT1Ba

M BHe3anHa npomsaAHa B Temne-
paTypara 3apagu npoMeHeHnN
KNMMaTUYHN yCNnoBuUA (BﬂT‘bp,
AbXAa, CHﬂI’) unnn teyeHune ot
BEHTMNATOpK, OTBOPEHW Npo-
30pum

W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHH
W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHH

M CeH30pbT Aa Ce MOHTMPA 3a-
LWMTEH UK 06XBaTHT fla ce
npomeHw

W O6xBaTBT Aa Ce NPOMEHMU, MAC-
TOTO Ha MOHTaX Ala ce n3mecTn

MpomsAHa B obxBaTa Ha ceH3opa

M PasnnyHa okonHa Temnepa-
Typa

W O6xBaTbT Aa Ce afanTmpa,
nocpefCTBOM perynatopa
npw HeOBXOANMOCT fla ce 13-
non3ea nokpueayo donvo @
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Ekcnnoatauusa/noaapbKka

MHppauepBeHNAT ceH30p e NoaXoaALl 3a aBTOMa-
TWUYHO BK/IOYBaHE Ha OCBET/IEHME. 3a CneLuanHn
33LMUTHU anapMeHmn CUCTEM YPeAbT He € NOAXO-
[ALL, THIA KaTo My IMNCBa 3aAb/KATENHATa OCUTY-
poBKa cpelly cabotax. Knumatuunute ycnosus
MorarT Aa BAMAAT Ha GyHKLMKTE Ha AaTumka. Mpwn
yparaHHu BETPOBe, CHAT, [ibX[, rpaflyllKa, 6n

MpuHapgnexxHocTy (onuyua)

Smart Remote EAN 4007841 009151

- 3amMeHA ANCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHve RCO

- YnpaBneHue cbc cMapTdoH unm Tabnet

- CBanete CbOTBETHOTO MPUSIOXKEHME 1 Ce
cBbpxeTe npes Bluetooth

- PasnosHaBaHe Ha ceH30pa 1 pasunTaHe Ha
napametpure

lFapaHUnoOHHa geknapauusa

B ponATa BM Ha KynyBay pa3snonarate CbC 3aKo-
HOBV NpaBa CNPAMO NpoAaBaya. AKO Te3u npasa
CblecTBYBaT BbB BalllaTa CTpaHa, Ta3u rapaHuu-
OHHa fleKnapauus He r orpaHNYaBa, HUTO M1 CbK-
paiuaBa. Hvie B1 faBame 5 roviHu rapaHLmA 3a
nepdekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO GYHKLIMOHM-
paHe Ha BawwuA npoayKT STEINEL-Professional - ot
cepuaTa CeH3opHa TexHuKa. Hue rapaHTupame, ue
TO3M NPOAYKTU HAMa MaTepurasiHi, NPOU3BOACT-
BEHU N KOHCTPYKTUBHU HegoCTaTbUn. Hue rapax-
Tnpame (I)yHKL[VIOHa}'IHOCTTa Ha BCUYKN
€NeKTPOHHWN eneMeHTn n Ka6en|/|, KaKTO v nuncata
Ha Fled)eKTl/l B M3NON3BaHUTE MaTepunanun n TexHute
NOBBbPXHOCTU.

FapaHUVOHeH nck

AKO VcKaTe ja peknamupate Balva NPoayKT,
MOnA fla ro U3npaTuTe Hamb/IHO OKOMMNEKTOBaH U
3a Hallla CMeTKa, 3aefJHO C OpUrViHanHaTa kacoBa
6enexka unu gpaktypa, KOUTo TpPAGBa fla CbAbpP-
aT aaTaTa Ha NoKyrnkKaTa v 0603HayeH1eTo Ha
npoJayKTa, Ha BallVA TbProseL Wn AVPEKTHO Ha
Hac, Tashev-Galving Ltd 68, Kliment Ohridski
Blvd. 1756 Sofia Bulgaria. 3atoBa Bv npenopbuy-
BaMe rpUKMBO Aa nasuTe KacoBaTa benexka unm
baKTypaTta A0 U3TUYaHe Ha rapaHLIMOHHKA CPOK.
3a WeTn HaCTBLNUAY NO BPeMe Ha TPAaHCNopTa Ha
npoaykTa STEINEL He noema OTrOBOPHOCT.

MO0 Aia Ce CTUrHe A0 HeXeaHo BK/IoYBaHe,
TbiA KaTo pasnuknTe B Temneparypara He morat
Aa G‘bF[aT OTNINYEHUN OT U3TOYHUUW Ha TOMJINHA.
Mpu 3ambpcsBaHe, 06eKTUBBT MOXe Aa 6bae
MOYNCTEH C BNaxHa Kbpra (6e3 nouncTsaty
npenapar).

ﬂeTaW'IHVI OMncaHuA B yNbTBaHUATA Ha CbOTBET-
HUTE ANCTAaHUNOHHM yNpaBfieHUA.

NHdpopmauua 3a npepcTaBAHE Ha rapaHLMOHEH
WCK LLie MONyynTe Ha HalllaTa MHTepPHeT CcTpaHuua
www.tashev-galving.com

AKO MMaTe rapaHLYOHEH Cily4ait i BbMNpoc no
BaLUVA NPOAYKT, MOXeTe fja HU ce obagunTe no
BCAKO BPeMe Ha Haluvs cepBu3eH TenedoH
+359 (0)700 45 454.

5 Tomuun
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BRI
BRMER,

RSB E MR B AT B LLANR R R B8, T
BHEBRBNRBRE. EUIHZKFE
HERE R EZEEH L E SN,

i

Z=RECE T Pyro (HEH) RERI3E, AT
MBI (A 3140%) ZHMTR L
ARGt NBIMARHSRILEREE, RE

A\ REWRT

B REFGRRREENBE LN . Fit,
BEVGRE, FEARRLZREREE
EHE.

W SR o R R R AL T A,
[ itk s SRR E P 1 PR R B M E TR IE

RERT
REMBEDVEHITR 50 cm, BAREHES

BUBRIR I ASSMRERNHR, BEBEMR
REEENH YL E .

FEMEMBEE— R AEESL.

ool

MRS 3 AR YEMK
(BE&RKD9Imm):

L HE (BEARE. FEHKE)
N = %

ER M A EBM R REMBFHAIR
ARFEGA. AAEBRHRESER A4
RERKHPTE. THEHIET.

E> A(NEEEY AV U e £ D AR s VA

IEITHATEZM AR (NRIALT) . EER
W (BINEEIRIE) SBUCERRIENA,
T TTiEFT R RERIKT o

EHRITELTE. (@ - VDE 0100,
@ - OVE/ONORM E 8001-1,
@® - SEV 1000)

m Qg AREEM.

m HEEE R gE R T T #T.

MRBEHERZR, WLREANEERE
& M 16 8t M 20 ZHREEEZRH.

EEBE—SEKFA G-
EERER AT FIZFF O

REEUHEAAERIEEIRE ©.

PE = 1% O

R&EiiEA
O PAERIE R 2% @I/ BB T @ Bt (iR &
@ FHE OHABERR @OFHMERRE
[©F:1 ®BANIHF O R IR&ED
@ FERFRE Ok 3+ m BAEm R EDO
®REKFA ORERERE
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EERG
I 1T, &L
n i1, AL
B AFFHME S TH BB XEE
v BTATFREHNE S TR IR EE
wEI: BIET
LB Il: FFEFT
HERE
B TEVERE, (NAEME
{8 | Z @ik,

FREE, FREASRK 2000 W
(BRIFTAHIE)

b) KBS IERES T

c) BRFX

d ERSEFAX, Fa1, B
e) ER¥HRAX, BF, BR

a

BASH
R¥ (B x&ExK) : 74 x 114 x 128 mm
E:
L EMRXT, 230V * 275 2000 W)
—F #&, 230 V &K 1000 VA (cos ¢ = 0.5)
B |A 800A /200 ps
¥ oo EVG *2:
30 x (1 x 18 W), 25 x (2 x 18 W)
25 x (1 x 36 W), 15 x (2 x 36 W)
20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)
BREO: 220 - 240 V AC 50/60 Hz
Sinf: 300° 12 180° Fr A RESIR AR IHIRI . AT 5 ERAR L RK AL
ARCEE: AEE AT R E S M AEAMIAT, (2-20m, BERE)
teREA: 4 DNEERIEE, 6 NMERER 5 MBEERIY, 1360 DMREK
Bt iE)iR & 5% —15 o8k, BRipER
REIRE: 2 -1000 Lux
HERRE: AHEE @ h)/ (RETEEE)
BEkEA: AI#EE (4 h)/ (RBTEER)
RPEH: IP54, RA2KHEK

) 42 VDE %

2 TR AT

THEE. LED AT (FIACERTURBRENEBERAFRELYE) -
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REIRE

THRIRERFAASRER, BFIETE
. BEFREEPITNEMNER (40-50 7))
(LED X% EEAINR) -

SRS B RN 38 LRI B RR
(BREBERET) HITELRE.

10 Lux REEIZE (MEHRE) 5sec. 1 min.| pHEliRE (XHAEIR) @

'b’ (HRE: J'Ls (HRE: 410%)
CF 77 mx#Et 1000 Lux) 2

21000 Lux 5% -159%

52 38 F A 2 BT 2644 2 B 1000 Lux
SRR, Fiste s PR SR O T B TR IB) T 2644 5 7 -
15 580 (BK) ZE#TERLE.

BT MEREEGTELELERE. B BASEET S, SELT
ORI, B, WAL 2 B (B

FHBEBENLT) . R, BEREH8H

MR LIS HNIEH KA.
a0z, | AREREE® REBE g
v 2. = JEA-se

T | (HIMRE: RABENES)  |[rnmvssE 1.8m[25m| 3m | 5m
2 2m | 2m [ 3m | 4m
4 4m | 4m | 7m |12m
8 8m | 7m [12m [>20 M

2-20m 12 13m | 12m |>20 m|>20 m
16 19m[16m [>20m| -
BX >20m[>20m| - 0] -

VR, BRRIER

BREEEED 3 MR AT RIE 3 M AE (B4 100°) HITRMIEE. REMTATER
ERmEMYKENHENEYIES. ZEENHFERBER 20°C HAEM.

BEEEO

MR 3 MBEBMIIRERRFABER, AHIMEABEERRE (C). (D). (E) #H—FRH
BESEE (LE). BREBTHOESER (A) + (B) ARARRKIRANE/NEMHHE. @
ULEZREIEXREE, LHERREIBES-

R ERESR (A) BEEBREERNDE (GIBE Q).

BT BOFSEERNKREESLE, ARRLEESR. BASLEHEE, ETRHIA. &E
FITREEEZE.
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iB5E8 RCO RITHAE
B2
eNet 24288 RCO AL K BBRAIR & HY
RE, AASMIE/BNETEEEREMN
TIRE. ER—MERETRHNEIESMIA/
RERIEE. eNet g AR &senslQ S AL

ThE:
(@e3 1 BT 33

B O MR R A P

O- P BFRER (BUATFRE- 1000 Lux)

C Hzass @ Lu)

(o) Pt/ mupaERL.
ERENELRSE (IBEBHER
BB SR R R AR A
THRTRE. SHREEGRRE.

5 L
BB, HiBREIR E 5L
B ERAETION, 1560, 558
RAS5 UL E.

6 BERE BNt Sy T
FEBR IR B 1 5% (BA15
) -

[l EfERsEtT, BTREN, KT8
$TFF 4 /M ORZSLEDISTRATH 4%
£) o EEEBEEXT, &T4h-ON
142, KT 4 0 (RESLEDIE
FAHERR) o TUEETHES
®E, RTMRE, HEEh
OFF- (f#ik) BT, BiZ#RT4hiR
ERBIFA h-HE

[ Rt (Test-Modus/Mif-#3)
SR AT RE MR BB
EH. RRBENA, BRASER
MEBHSHEF B BAHHELI
ASLEDIETRATIE R H K-
BEEMR T AR MR-
REMRRLE05 SR BB
HTEATR, REEXETARY.
B THEEAEATRR AR
Bt

(=) ] =t
IR B T T AR R
SR E.
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BT

e EE BRAE
35PN B REELIRE, KiEE, B B BHREZ, TFREF
LRI *, ERRERTHE
W ER% B TRk
BRI AT B ZEAXEXT . REREL B EFEE
FREEEK
B RTIRE B FEiRARLT
W AREFFREA T
B {RE 2IRIF B EifReL, HERHOEER
B BRSEERFITHITERE W EFAE
VR P e il B ENEERHIEESY W REEE, L EREHEE
WEE
B BB TRESEER BT EENREE
HEEARETLERE
&
B BEMNTLTFREATIEST HAKEITIET
R (LED $T7F)
R B HR AT T/ K 1A B EERNT T RESEER AEEESES EKES
B HYERESEE R B AEEENES
RIS EIMTF B XRFNEESEE AR B AREE
AR
W BRI HE ERRE AEEE
W AR ERLE BERERNENFAE
SeE
B BHFXRS (K. ®§. T) BEEE, ERREDLS
R E B KR EHE R E
K. MFNEFSIERE
RARZETL
R BANEETN B HRERE BEAYERATE O F

BRGNS, L ERERE
B W)
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BITIRT

MHMERNBER TN ENEE. BEE
FREMEMBEXHHIZEE, UFEH
FERMBEREE. REFGTREZMIE
I MEREITNEE . SRNE. BIEE. BIEWIL
RKBREWRESBUIAIRME, FHAERMR

Bt (iEE)

EHEIZTE EAN 4007841 009151

- EiREEEBRCY

- i8I E0 A F AL P AR R A

- THAGEMN BREFFETEFEE
SRR BRI IE L S

RRFEH

EAMZ A EMHERRE AT R
WHRER. MREREEREGEXEE
ME, ZRATZRERE B SEESE
fTBR &l HATHEFFR TN EE R T
FFIERERE R INAER M 5 ERR. BAMRIE
PR ARl =T E AR
BAVRIEFT AR FERM4 R KM IR R £ 1%
VAR i RO R LR AR T ER B -

RIREM

MEBRHFERER, WEEETENERBE
FiE (LAERMEH =R BREBEE)
BRI TR N HB S ERINFARN:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamations-
abteilung - DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz.

TESPBREERE RN SR BEESL
PS5 R FT 46 AR RS SR (R AIEIET) #t

S
f7iEiE.

HAREAIES DSBS E A .

Alt, BIERERFEUIEE, EERRY
. eI E BT R T RERE AR
B AR SR

RRRBEHEXERIESRMEER

www.steinel-professional.de/garantie

RGN RIRE = RAEEMERE, HIEER:
BR& 4 +49 (0) 52 45/ 448 - 188,
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